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BEFORE USING THE APPLIANCE

Your new appliance is designed exclusively
for domestic use.

To ensure best use of your appliance,
carefully read the operating instructions
which contain a description of

the appliance and advice on storing

and preserving food.

Keep this handbook for future reference.

BEFORE USING THE APPLIANCE
1. Packing a

The packing material is 100% recyclable and
bears the recycling symbol. Comply with the
local regulations for disposal. Keep the
packing materials (plastic bags, polystyrene
parts, etc.) out of the reach of children, as
they are a potential source of danger.

2. Scrapping/Disposal

The appliance is manufactured using

recyclable material.

This appliance is marked in compliance with
European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring the correct scrapping of this appliance,
you can help prevent potentially negative
consequences for the environment and the

health of persons.
s

=
The symbol == on the appliance, or on the
accompanying documents, indicates that this
appliance should not be treated as domestic

waste but must be taken to a suitable collection
centre for the recycling of electrical and

electronic equipment. When scrapping the
appliance, make it unusable by cutting off the
power cable and removing the doors and shelves
so that children cannot easily climb inside.

Scrap the appliance in compliance with local
regulations on waste disposal, taking it to a

special collection centre; do not leave the appliance
unattended even for a few days, since it

is a potential source of danger for children. For
further information on the treatment, recovery

and recycling of this appliance, contact your

1. After unpacking the appliance, make sure
it is not damaged and that the door closes
properly. Any damage must be reported to
the dealer within 24 hours of delivery of

the appliance.

2. Wait at least two hours before switching the
appliance on, in order to ensure that the
refrigerant circuit is fully efficient.

3. Make sure installation and the electrical
connection are carried out by a qualified
technician according to the manufacturer's
instructions and in compliance with the local
safety regulations.

4. Clean the inside of the appliance before
using it.

ENGLISH

competent local office, the household waste
collection service or the shop where you purchased
the appliance.

Information:

This appliance does not contain CFC (the
refrigerant circuit contains R134a) or HFC

(the refrigerant circuit contains R600a)

(refer to the rating plate inside the

appliance).

Appliances with isobutane (R600a):

Isobutane is a natural gas without environmental
impact but is flammable. Therefore,

make sure the refrigerant circuit pipes are

not damaged.

Declaration of conformity

. This appliance is intended for storing food
and is manufactured in conformity with
European regulation (EC) No. 1935/2004.

. This product has been designed, manufactured
and marketed in compliance with:

- the safety objectives of Low Voltage

Directive 2006/95/EC;

- the protection requirements of EMC

Directive 2004/108/EC

. Electrical safety of the appliance is guaranteed
only if it is connected to an efficient
and approved earthing system




IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

These warnings are provided i n the inter

of yoursafet vy.Ensureth at youun derstand

all before installing or using this appliance. Your safety is of paramount importance.

If you are unsure about any of the meanings or these warnings contact the Customer Care Department.

Installation

This appliance is heavy. Care should be taken
when moving it.

It is dangerous to alter the specifications or
attempt to modify this product in any way.
Ensure that the appliance does not stand on
the electrical supply cable. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.

Any electrical work required to install this
appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person.

Parts which heat up should not be exposed.
Whenever possible, the back of the appliance
should be close to a wall but leaving the
required distance for ventilation as stated in
the installation instructions.

The appliance should be left for 2 hours after
installation before it is turned on, in order to
allow the refrigerant to settle.

WARNING: Keep ventilation opening, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

Child Safety

This appliance is not intended for use by young
children or infirm persons unless they have

been adequately supervised by a responsible
person to ensure that they can use the appliance
safely.

Young children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

During Use

This appliance is designed for domestic use only,
specifically for the storage of edible foodstuffs only.
Frozen food should not be refrozen once it has
thawed out.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the
freezer.

Ice lollies can cause 'frost/freezer burns' if
consumed straight from the freezer.

Do not remove items from the freezer if your
hands are damp/wet, as this could cause

skin abrasions or frost/freezer burns.

Maintenance and Cleaning

Switch off, and unplug the appliance before
carrying out any cleaning or maintenance
work.

Do not use sharp instruments to scrape
off frost or ice. (See defrosting instructions).

WARNING: Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the
the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliance
inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the recommended

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

Servicing

This product should be serviced by an
authorised engineer, and only genuine spare
parts should be used.

Under no circumstances should you attempt to
repair the machine yourself. Repairs carried
out by inexperienced persons may cause injury
or serious malfunctioning. Contact your local
Service Force Centre.

At the End of the Appliance Life

Before discarding an old PRODUCT, switch off and
disconnect it from the power supply, Cut off and render
any plug useless.

Ensure that the door cannot jam (removing it is best),
regardless of whether or not it can be pushed open
from inside.

AN OLD PRODUCT CAN BE A DEADLY
PLAYTHING FOR CHILDREN

CAUTION: At the end of the function life of

the appliance it must be disposed in accordance
with the W.E.E.E directive (See below). You
appliance contains R600a refrigerant and
inflammable gas in the insulating foam.

Please read this
instruction book carefully
before use and retain
for future reference.



Well Ventilating

There is need of good ventilation around the refrigerator for easy dissipation of heat, high efficiency of refrigeration
and low power consumption. For this purpose, sufficie nt clear space should be need around the refrigerator. | ts
back is at least 100mm away from the w all, its sides at least have a space of 100mm separately and the height
from over its top is not less than 200mm. A clear space should be left to open its doors to 160°.

Power Supply

The refrigerator is only applied  with po wersu pply of sin  gle phase  alternating ¢ urrent of (220-
240)V~/50Hz;230V~/60Hz. If fluctuation of voltage in the district user is of so large that the volta ge exceeds the
above scope, for safety sake, be sure to apply a.c. automatic voltage regulator to the refrigerator. The refrigerator
must employ a special po wer socket inst ead of comm on one with other electric a ppliances. Its plug must ma tch
the socket with ground wire.

Power Line Cord

The cord should be neither lengthened nor folded into coil during operation. Moreover, it is forbidden that cord
is kept close onto the compressor at the back of the refrigerator, the surface temperature of which is quite
high when operating. Touching with it would deactivatethe insulation or cause leakage for electricity.

Protection from Moisture

Avoiding placing the refrigerator in a place where heavy moisture is present so as to minimize possibility of rusty
for its metal parts. Still more, the refrigerator is forbidden to be directly sprayed by water, otherwise, poor insulation
and current leakage would occur.

Protection from Heat

The refrigerator should be far away from any heat source or direct sunshine.



Fixing Stable

Floor on which refrigerator will be placed must be flat and solid.
It should not be laid on any soft material such as foam plastic, etc. If the refrigerator is not on the same level,
adjust the screws suitably. the refrigerator should not be placed near anything which may echo.

Keep Away from Danger

It is inadvisable that the refrigerator is placed near any volatilizable or combustible such as gas, petrol,
alcohol, lacquer and banana oil, etc. The above-mentioned objects can not be stored in the refrigerator.

Moving

When fixed o r moved, th e refrigerator can not be set horizontally or de clinet to more than 45° or upside-
down.



e Water contained in food or getting into air inside the refrigerator by opening doors may form a layer of
frost inside, It will wea ken the refrige rator when the frost is thick, while it is mo re than 2m m thick, you
should defrost.

e If the supply cord of this a ppliance is d amaged, it must only be replaced by a repair shop appointed by
the manufacturer, because special purpose tools are required.

Replacing lamps
When replacing the lamp, proceed as follows:

- Unplug the appliance from the mains.

- Squeeze the tabs on the sides of the lamp cover and remove it.

- Replace the lamp with a new one, maximum watts recommened in the label inside the appliance next to the
lamp.

- Put the lamp cover back on and wait 5 minutes before plugging the appliance back into the mains.



1. WHEN THE REFRIGERATOR DOES NOT WORK
Check if there is a power failure.

Check if the power plug is plugged into the power outlet.
Check that the fuse has not blown.

2. WHEN THE REFRIGERATOR IS COOLING EXCESSIVELY

The temperature control dial may be set too high.

If you place foodstuffs containing a lot of moisture directly under the cool air outlets, they will freeze easily.
This does not indicate a malfunction.

3. WHEN THE REFRIGERATOR IS NOT COOLING SUFFICIENTLY

The food may be packed too tightly together which will block the flow of cool air.
You may have put something hot or a lot of foodstuffs into the refrigerator .

The door may not have been closed properly.

The door gaskets may be damaged.

The refrigerator may not be ventilated.

There may be insufficient clearance between the refrigerator and the surfaces
Immediately both sides and above.

The temperature control dial may not be set properly

4. WHEN THE DEFROSTING WATER OVERFLOWS INSIDE THE REFRIGERATOR AND ONTO THE
FLOOR.

Check that the drain pipe and the drain hose are not clogged.

Check that the drain pan is housed properly.

5. WHEN CONDENSATION FORM ON THE OUTSIDE OF THE REFRIGERATOR

Condensation may form on the outside when the humidity is high such as during a wet season. This is the
same result as the condensation formed when chilled water is poured into a glass. It does not, therefore,
indicate a failure, wipe dry with a dry cloth.

6. WHEN YOU HEAR A SOUND LIKE WATER FLOWING
A sound like water flowing is the refrigerant flowing. It does not Indicate a malfunction.

7. WHEN THE CABINET'S SIDE PANEL HEATS UP

The side panel of the cabinet will heat up when the door is opened or closed frequently, when starting the
unit and when the unit operates in summer with high ambient outside temperature, In such case, do not
touch the panel, it results from the dissipation of the heat from inside the cabinet, and it does not mean that
something is wrong with the refrigerator.

*For the detailed technical specifications, please refer to the nameplate at the back of the refrigerator.
*Specifications are subject to change without prior notice.



refrigerator

Wait at least two hours before switching the appliance on, in order to ensure that the refrigerant circuit is fully efficient.

CONTROL PANEL

The thermostat box to control the appliance
is located inside the fridge compartment on
the top right. To check whether the appliance
is functioning, make sure that the thermostat
knob is not set on "0".

L
DEFROSTING and FREEZING
The rating plate states the maximum quantity of foods that can be frozen, (see “gure 2).
Freezing is guaranteed with any knob setting.
(Figure 2)
/, B Defrosting of the fridge compartmentoccurs automatically
/i in this product.

Make sure the water outlet is always clean. Make
sure foods do not touch the back or sides of the fridge
compartment

A small amount of frost or drops of water on the back
of the fridge compartment when the fridge is working is
normal

o — —
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NB.This is the rating plate. If you need to contact our Service Departmentin the event of faults, remember to give them the
information on the plate.

Important: If the room temperature is very warm, the appliance may work continuously and a layer of frost
will deposit on the back of the fridge compartment. In this case, turn the knob to lower settings (1-2).

REVERSING THE OPENING OF THE DOORS

In order to reverse the opening of the doors, follow the indications in relation to the insert and hinge type your productis made up of.

Place or tilt the fridge ata 45° angle, since Remove the bottom hinge by removing the Remove the caps (A) and (B), loosen the screws
itis necessary to work on the bottom of the screws, the plug and washers, then remove the and partially remove the panel.
liance bottom door







AVANT TOUTE UTILISATION

Votre appareil est exclusivement réservé a un usage
domestique.

Cette notice contient des informations
importantes relatives a l'installation, a I'utilisation
et a la maintenance de votre nouveau
réfrigérateur. Nous vous recommandons de la
lire attentivement avant toute utilisation et de la
conserver précieusement afin de vous y référer
ultérieurement.

AVANT TOUTE UTILISATION
1. L’emballage &

Les matériaux d’emballage de cet appareil a été réalisé
avec des matériaux 100% recyclables. Merci de prendre
vos dispositions pour le jeter en accord avec les
réglementations locales.

Veillez a ne pas laisser I'emballage (sacs plastiques,
polystyréne, etc.) de I'appareil a la portée des enfants.

2. Mise hors d’usage

Cet appareil a été congu avec des matériaux recyclables. Il
est commercialisé en accord avec la directive européenne
2002/96/CE sur les déchets des équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que ce produit
est correctement recyclé, vous participez a la prévention
des conséquences négatives sur I'environnement et la
santé publique qui pourraient étre causées par une mise au
rebut inappropriée du produit.

P
Le symbole - sur ce produit, ou sur les documents
joints, indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
ménager. Il doit étre rapporté jusqu'a un point de recyclage
des déchets électriques et électroniques.
Avant de le jeter, démontez la porte et les clayettes afin
que les enfants ne puissent pas jouer avec le produit.
Pour plus d’'informations, nous vous encourageons a vous
rapprocher de vos services locaux de collecte des déchets
ou de votre revendeur.

FRENCH

1. Aprés avoir retiré 'emballage intérieur et extérieur de
I'appareil, assurez-vous que celui-ci soit en bon état et que la
porte se referme correctement. Tout appareil endommagé doit
étre signalé a votre revendeur dans les 24 heures aprées la
livraison.

2. Laissez reposer I'appareil en position verticale pendant au
moins 2 heures avant de le raccorder au réseau d’électricité.
Ceci réduit le risque de défaillance du systéme de réfrigération
liée au déplacement.

3. Assurez-vous que le branchement électrique soit aux
normes.

4. Nettoyez l'intérieur de I'appareil a I'eau tiede et avec un
chiffon doux.

Information :

Cet appareil ne contient pas de CFC ni de HFC (le circuit
réfrigérant contient du R134a ou du R600 ; se référer a la
plaque signalétique a l'intérieur de I'appareil).

Appareils contenant de I'isobutane (R600a) : I'isobutane
est un gaz naturel respectueux de I'environnement, qui est
cependant inflammable. Assurez-vous qu'aucun
composant du circuit de réfrigération ne vienne a étre
endommagé lors du transport ou de l'installation de
I'appareil.

Déclaration de conformité

Cet appareil est destiné au stockage et a la conservation
de nourriture en conformité avec la directive européenne
(CE) n° 1935/2004.

(€

Cet appareil a été créé, produit et commercialisé en accord
avec les régles :
- surles mesures de sécurité dictées de la directive
2006/95/EC ;
- surles précautions requises par la directive
2004/108/EC.

La sécurité du circuit électrique de votre appareil n’est
garantie que sous réserve d’'un branchement a une
installation électrique aux normes en vigueur.




INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Ces avertissements vous sont donnés en vue d’assurer votre sécurité. Assurez-vous d'avoir tout compris avant d'installer et

d'utiliser votre appareil et n’hésitez pas a contacter votre revendeur ou votre service client si un doute relatif a la compréhension

des informations contenues dans cette notice subsiste.

Installation

e Cet appareil est lourd. Il doit étre déplacé avec
prudence.

e |l peut étre dangereux de chercher a modifier le
produit ou ses spécificités techniques.

e Assurez-vous que 'appareil ne soit pas posé sur son
cable électrique. Si ce dernier venait a étre
endommagé, il devrait étre remplacé par un cable
spécifique par les soins d’'un centre de services agréé.

e L’installation électrique sur laquelle votre réfrigérateur
est branché doit avoir été réalisée par un
professionnel qualifié.

e Les parties du réfrigérateur amenées a chauffer ne
doivent pas étre directement accessibles. Lorsque
cela est possible, il est conseillé de positionner
I'arriére de I'appareil contre un mur en veillant a laisser
un espace suffisant pour la ventilation comme décrit
dans les instructions ci-apres.

e Laissez reposer |'appareil en position verticale pendant
au moins 2 heures avant de le raccorder au réseau
d’électricité. Ceci réduit le risque de défaillance du
systéme de réfrigération liée au déplacement.

Entretien et nettoyage

e Eteignez et débranchez I'appareil avant de le
déplacer ou de le nettoyer.

e Nutilisez pas d’instruments tranchants pour
enlever du givre ou de la glace (voir les
instructions consacrées au dégivrage).

ATTENTION ! N’utilisez jamais de moyens mécaniques
ou tout autre mode permettant d’accélérer le
processus de dégivrage en dehors de ceux
recommandés par le fabricant.

ATTENTION ! Vous ne devez en aucun cas placer un
appareil électrique a I'intérieur de I'appareil en dehors
de ceux recommandés par les fabricants.

ATTENTION ! L’appareil doit étre placé dans une piéce
suffisamment ventilée.

Pour la sécurité des enfants

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par une personne déficiente sans
I'accord et la surveillance d’'un adulte afin de
s’assurer qu'ils utilisent I'appareil en toute
sécurité.

e Les enfants en bas age doivent étre surveillés de
maniére a ce qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

Conseils d’utilisation

- Cet appareil a été exclusivement congu pour le
stockage de nourriture dans le cadre d’'un usage
domestique.

- Les aliments ne doivent pas étre recongelés s'ils
I'ont déja été.

- Ne pas stocker de boissons gazeuses ou
pétillantes dans le congélateur.

- Les glaces a I'eau peuvent briler si elles sont
consommeées trop rapidement a la sortie du
congélateur.

- Ne pas toucher d'aliments du congélateur lorsque
vous avez les mains mouillées ou humides. Vous
risqueriez de vous abimer la peau ou de vous
brdler.
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Réparation

e  Cet appareil doit étre réparé par un professionnel
agréé, ceci exclusivement avec des piéces d’origine.

. Vous ne devez en aucun cas tenter de réparer votre
appareil par vos propres moyens. Un réparateur non
qualifié pourrait provoquer un danger pour les
utilisateurs. Si votre appareil a besoin d'étre réparé,
contactez votre réparateur agréé.

Fin de la vie de I’appareil

e Eteignez, débranchez, et mettez hors d’'usage les
prises électriques du produit avant de vous en
débarrasser. Assurez-vous que la porte ne puisse pas
se bloquer (le mieux est de I'enlever) de maniére a ce
qu’on puisse encore I'ouvrir de l'intérieur.

UN PRODUIT INUTILISE PEUT ETRE UN DANGER DE
MORT POUR LES ENFANTS

PRECAUTION : Lorsque I'appareil entre en fin de vie, il
doit étre mis eu rebut en accord avec les dispositions
de la directive sur les déchets des équipements
électriques et électroniques (DEEE, voir page
précédente). Votre appareil contient du gaz
inflammable R600 dans la mousse isolante.

Nous vous recommandons de lire
attentivement cette notice avant
toute utilisation et de la
conserver précieusement afin de
vous y référer ultérieurement.




Une bonne ventilation

Pour des raisons de sécurité, d'économies d'énergie et de longévité de votre appareil, vous devez veiller a laisser un
espace suffisant sur les cotés et a l'arriére de I'appareil : au moins 100mm entre l'arriére de I'appareil et le mur ainsi que
sur les cotés, et au moins 200mm au-dessus de I'appareil. Un espace suffisant doit également étre prévu pour permettre
une ouverte de porte a 160°.

Alimentation électrique

L'appareil est seulement compatible avec une prise de 220-240V~/ 50Hz ; 230V~/ 60Hz. Si vous souhaitez brancher
votre réfrigérateur dans un lieu ou le voltage ou la fréquence sont différents de ceux précédemment préconisés, il est
important, par mesure de sécurité, que vous vous rapprochiez d’un électricien ou d’'un professionnel qualifié de maniere
a faire les adaptations nécessaires, notamment en matiére de mise a la terre.

Cordon d'alimentation

Le fil ne doit pas étre plié lorsque I'appareil est en service, ni rallongé. Par ailleurs, il est important de veiller a ce que le fil
ne soit pas proche ou ne touche pas le compresseur a l'arriére de |'appareil car il peut chauffer lorsqu'il fonctionne et
l'isolant peut ainsi s'altérer et provoquer une fuite électrique.

Protection de I'humidité

Evitez de placer I'appareil dans une piéce ou il y a un fort taux d'humidité afin de minimiser la possibilité qu'une piece
métallique ne rouille. Il est également impératif de veiller a ce que I'appareil ne soit pas éclaboussé d'eau. Cela pourrait
impacter le pouvoir d'isolation et causer une perte d'énergie.

Protection de la chaleur

Le réfrigérateur ne doit pas étre directement exposé a une source de chaleur et aux rayons du soleil.
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La surface au sol

La surface sur laquelle le réfrigérateur est positionné doit étre parfaitement plate et solide. Il ne doit absolument pas étre
posé sur une surface instable. Les pieds de I'appareil vous permettent d'ajuster sa hauteur a souhait. Ne pas placer le
réfrigérateur a proximité d’un appareil émettant des vibrations.

Eviter tout danger

Il est déconseillé de placer le réfrigérateur a proximité d'un quelconque combustible tel que du gaz, de I'essence, de
I'alcool... Ces derniers ne doivent pas non plus étre stockés dans votre appareil.

Déplacer I'appareil

Ne coucher pas I'appareil horizontalement ou a un angle inférieur a 45° lorsque vous le déplacez.

12



e L’eau contenue dans les aliments ou dans I'air qui entre dans le réfrigérateur lors de I'ouverture des portes est
susceptible de former une couche de glace a l'intérieur de I'appareil. Une fine couche affaiblira Iégérement la
puissance du réfrigérateur. Il est nécessaire de procéder a un dégivrage lorsqu’elle atteint une épaisseur de 2mm.

e Sile cable électrique de I'appareil est endommagé, il doit impérativement étre remplacé par un réparateur agréé qui
est muni d’outils spécifiques adaptés.

Remplacement d’'une ampoule

Lors du remplacement de 'ampoule, procéder comme suit :
- Débrancher  l'appareil
- Enlever le cache sur le c6té du bloc ou se trouve 'ampoule.
- Remplacer 'ampoule avec une nouvelle dont la puissance maximale recommandée est rappelée dans I'appareil,
a coté de 'emplacement de I'ampoule
- Remettre le cache et attendre 5 minutes avant de rebrancher I'appareil.

13



1. LORSQUE LE REFRIGERATEUR NE FONCTIONNE PAS
- Vérifier qu’il n’y ait pas de coupure de courant.

- Vérifier qu'il soit correctement branché.

- Vérifier qu’un fusible ne soit pas grillé.

2. LORSQUE LE REFRIGERATEUR EST TROP FROID

- Le bouton de contréle du thermostat est peut-étre réglé sur une position trop élevée.

- Si vous placez des aliments trés humides directement sous les ouies d’évacuation d’air, ils sont susceptibles de
congeler facilement. Cela n’est pas témoin d’un mauvais fonctionnement.

3. LORSQUE LE REFRIGERATEUR N’EST PAS ASSEZ FROID

- Les aliments sont peut-étre stockés trop prés les uns des autres, ce qui empéche une bonne circulation de l'air.
- Vous avez peut-étre mis de la nourriture chaude dans votre réfrigérateur ou stocké un trop grand nombre
d’aliments.

- La porte na peut-étre pas été correctement fermée.

- Les joints des portes sont susceptibles d’étre endommagés.

- Le réfrigérateur n’est peut-étre pas suffisamment ventilé. Veillez a respecter une espace suffisant entre I'appareil
et les éléments qui I'entourent.

- Le bouton de contrdle du thermostat n’est peut-étre pas bien réglé

4. L’EAU DE DEGIVRAGE SE DEVERSE PAR TERRE OU DANS L’APPAREIL
- Veérifier que le tuyau et le trou d’évacuation ne sont pas bouchés.
- Veérifier que le récipient de récupération d’eau est correctement positionné.

5. DE LA CONDENSATION APPARAIT A L’EXTERIEUR DE L’APPAREIL

- De la condensation est susceptible d’apparaitre quand l'air a un taux d’humidité élevé (notamment pendant la
saison des pluies). Ce phénoméne n’est pas le signe d’un probléme. Il suffit d’essuyer 'humidité avec un chiffon
propre.

6. VOUS ENTENDEZ UN BRUIT D’EAU
- Ce bruit d’eau est d0 au fonctionnement du circuit de réfrigération et est normal.

7. LA CARROSSERIE DE L’APPAREIL SE RECHAUFFE

- Les cotés da réfrigérateur peuvent se réchauffer si vous ouvrez et fermez trop fréequemment la porte, lorsque
vous allumer I'appareil ou que ce dernier fonctionne en été alors qu'il fait trés chaud. Dans ce cas, ne touchez
pas les cotés de I'appareil. Cela résulte de la dissipation de la chaleur contenue dans I'appareil et ne signale
en aucun cas un dysfonctionnement

*Pour connaitre les spécificités techniques détaillées, merci de vous référer a la plaque de données située a
I'arriere du produit.
*Les caractéristiques techniques du produit sont susceptibles de changer avant que la notice ne soit mise a jour.
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REFRIGERATEUR

Attendre au moins deux heures avant de mettre en marche votre appareil aprés I'avoir déplacé afin que le circuit
réfrigérant se stabilise et soit efficace.

PANNEAU DE CONTROLE

Le thermostat commandant I'appareil se
trouve en haut a droite a l'intérieur du
) réfrigérateur. Pour vérifier que I'appareil
fonctionne, assurez- vous que le bouton du
thermostat ne se trouve pas en position "0".

DEGIVRAGE ET UTILISATION

Le dégivrage de la partie réfrigératique est
automatique sur cet appareil.

La présence d’ une pellicule de givre, ou de
gouttes d’eau, es t normale durant le
fonctionnement.

zone d'évacuation d'eau. Assurez-vous que
les aliments ne soient pas en contact avec le
fond ou les cotés du réfrigérateur.

— 1 4| Assurez-vous de toujours maintenir propre la

—

_;"\______/"_“*--_—-""_"“\.__..f“_“m

N.B. Ceci est la plaque d'signalétique. S i vous devez contacter notre service apres vente en cas de dysfonctionnement,
pensez a fournir les informations figurant sur cette plaque.

Important : Si la température de la piéce es t trop élevée, il s e peut que I'appareil fonctionne de fagon
continue et qu'une couche de givre se forme dans le fond du réfrigérateur. Dans ce cas , positionnez le
bouton sur les réglages les plus bas, (1-2).
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INVERSER LE SENS D'OUVERTURE DES PORTES

Afin d’inverser le sens d’ouverture des portes, suivez les instructions relatives au type de charniére dont votre appareil est

équipé.

Allongez I'appareil au sol ou a un angle
de 45°car il es t nécessaire d'intervenir
sur le bas.

Retirez la charniére du bas en retirant
les vis,le cache et les rondelles, puis
enlevez la porte du bas.

Retirez les caches (A) et (B), desserrez les
vis et enlevez partiellement le bandeau.

T T
.'I_L_;;d#l.

=N LT

"W s

\-

. . ’ 4 N
Géwssez la charniére de droite. R\;Zﬁ:: :Jsgg‘f édgggm:?ﬁqegp areil Retirez le cache du c6té gauche et
: insérez le dans les inserts du milieu et du
@ @ - bas sur le coté droit.
o
J

‘Remantez les charniéres etles pfr_:r;us-'en_phrﬁla
du bas vers le haut 12 )
~ =Y
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PRECAUZIONI E SUGGERIMENTI
GENERALI

Questo apparecchio dovra essere destinato solo alla
conservazione degli alimenti, ogni altro uso & da
considerarsi pericoloso e il costruttore non puo essere
considerato responsabile per eventuali danni.

Leggere attentamente le istruzioni d’'uso
riportate nel presente manuale.

Conservare questo opuscolo per potervi fare
riferimento in futuro.

PRECAUZIONI E SUGGERIMENTI
GENERALI

1. Imballaggio &

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed

€ indicato con I'apposito simbolo.

Lo smaltimento deve essere effettuato in accordo con le
regole ambientali vigenti.

Tenere il materiale da imballaggio ( plastica,parti in
polistirolo, etc.) fuori dalla portata dei bambini,

2. Demolizione/Smaltimento

Questo apparecchio € fabbricato usando materiale
riciclabile.

Questo elettrodomestico & marcato conformemente

alla direttiva Europea 2002/96CE sui rifiuti da
apparecchiature elettroniche (WEEE).

Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito
correttamente, aiuterete ad evitare possibili conseguenze
negative alllambiente e alla salute delle persone, che

potrebbero verificarsi a causa di un errato trattamento di
questo prodotto giunto a fine vita.

Il simbolo 2 sul prodotto indica che esso non pud
essere trattato come un normale rifiuto domestico; dovra
invece essere consegnato al punto piu vicino di raccolta
per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Per informazioni pit dettagliate sul trattamento, recupero
e riciclo di questo prodotto, per favore contattare I'ufficio
pubblico di competenza, o il vostro servizio di raccolta
rifiuti o il negozio dove avete acquistato il prodotto.
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1. Accertarsi che I'apparecchio non sia

danneggiato e che le porte si chiudano

correttamente. Eventuali danni dovranno essere
comunicati al trasportatore entro 24 ore dalla consegna
dell’apparecchio.

2. Attendere almeno 2 ore dalla collocazione in sede
definitiva prima di mettere in funzione I'apparecchio.

Per una maggiore efficienza lasciare almeno uno spazio
di 5 cm tra I'apparecchio e le pareti o gli oggetti retrostanti
o soprastanti lo stesso.

3. Il prodotto deve essere installato rispettando i
regolamenti di sicurezza nazionali.

4. Pulire accuratamente l'interno dell’apparecchio prima di
metterlo in funzione.

Informazioni:

Questo elettrodomestico non contiene CFC (il circuito
refrigerante contiene gas R134) oppure HFC (il circuito
refrigerante contiene gas R600a). Fare riferimento ai dati
di targa all'interno del prodotto.

Apparecchi con isobutano (R600a):

L’isobutano & un gas naturale che non ha nessun impatto
ambientale ma & infiammabile.

Dichiarazione di conformita

. Questo apparecchio & costruito per la conservazione dei
cibi ed é fabbricato in conformita del Regolamento
Europeo (CE) No. 1935/2004.

. Questo prodotto e stato disegnato, fabbricato e
commercializzato in conformita:

- agli obiettivi di sicurezza delle Direttiva 2006/95/CE sul
Basso Voltaggio;

- ai requisiti di protezione della Direttiva EMC
2004/108/CE

. La sicurezza elettrica dell'apparecchio e garantita solo
se connesso ad un efficiente e approvato sistema di
messa a terra.




ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questi avvertimenti sono forniti nell'interesse della vostra sicurezza. Assicurarsi di capirne bene il significato prima di

installare o utilizzare questo apparecchio. La vostra sicurezza e di primaria importanza.

Se non si é certi di alcune operazioni contattare I'Ufficio Customer Care.

Installazione

*  Questo apparecchio & pesante. Prestare attenzione
quando lo si muove.

e E’ pericoloso alterare o manomettere il prodotto in
qualche modo.

e Accertarsi che I'apparecchio non sia posizionato sul
cavo di alimentazione. Se il cavo & danneggiato deve
essere sostituito dal fabbricante o da persone
qualificate al fine di evitare pericoli.

e  Tutte le operazioni riguardanti I'installazione devono
essere effettuate da tecnici qualificati o da persone
competenti.

e  Evitare di installare il frigorifero vicino a fonti di
calore.

ATTENZIONE: Se I'apparecchio é incassabile,
prestare attenzione a non ostruire la
ventilazione

Sicurezza per i bambini

e Questo apparecchio non ¢ destinato per 'uso da
parte bambini o persone con handicap fisici,
sensoriali, mentali, o mancanti di esperienza o
conoscenza d’uso, senza la supervisione di persone
che abbiano preso visione delle istruzioni d’uso e che
siano direttamente responsabili della loro sicurezza.

e Accertarsi che i bambini non giochino con
I'apparecchio.

Utilizzo

* Una volta scongelato, il cibo non deve essere
ricongelato.

* Non mettere all'interno del vano freezer bevande
gassate o frizzanti.

* Non & consigliabile il consumo di ghiaccio subito
dopo averlo prelevato dal vano freezer.

*  Non rimuovere cibi dal vano freezer con le mani
umide o bagnate poiché potrebbe causare abrasioni
o bruciature.

Manutenzione e Pulizia
e Spegnere e staccare la spina dell'apparecchio prima

di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione o
pulizia.
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e Evitare I'uso di oggetti taglienti o meccanici (coltelli,
forbici, ecc.) per rimuovere il ghiaccio dalle parti
interne, onde evitare il danneggiamento del circuito
refrigerante.

ATTENZIONE: Non usare dispositivi meccanici o
altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento
diversi da quelli indicati dal fabbricante.

ATTENZIONE: Non utilizzare apparecchi elettrici
all’interno del comparto alimenti, ad eccezione di
quelli in dotazione all’apparecchio o disponibili
presso i nostri centri di assistenza.

Servizio

e  Eventuali verifiche o riparazioni devono essere
eseguite solo da un tecnico qualificato o presso un
centro d’assistenza autorizzato.

e Leriparazioni effettuate da persone non specializzate
possono danneggiare I'apparecchio.

Contattare il Centro di Assistenza Autorizzato.

Dismissione prodotto
e Prima di rottamare un vecchio prodotto, spegnerlo e

scollegarlo dalla rete elettrica. Tagliare e rendere
inutilizzabile la spina.

NOTA: UN APPARECCHIO DISMESSO PUO’ ESSERE
PERICOLOSO PER | BAMBINI

ATTENZIONE: Smailtire il vecchio apparecchio in
conformita alla Direttiva W.E.E.C.

L’apparecchio contiene gas R600a, inflammabile e
refrigerante e schiuma isolante.

Leggere sttertamentes
il manuale duso




Ventilazione

Per garantire un’adeguata dissipazione del calore, alta efficienza di refrigerazione e bassi consumi &€ necessaria
una buona ventilazione.

A tal fine, dovrebbe essere predisposto sufficiente spazio libero intorno all’apparecchio.

Uno spazio libero dovrebbe essere lasciato per permettere I'apertura delle porte a 160°.

Alimentazione

Il dispositivo deve essere collegato solo a corrente alternata monofase (220-240) V~/60Hz. Se le fluttuazioni di
voltaggio nella zona in cui si vive non rientrano nei limiti di cui sopra, per una maggiore sicurezza, si consiglia di
installare un dispositivo per la regolazione automatica della tensione. Questo dispositivo deve essere alimentato
da una presa di corrente.

Cavo di alimentazione

Il cavo di alimentazione non deve essere ritorto o allungato troppo forte. E’ vietato tenere il cavo sul compressore, il
quale é situato nella parte posteriore dell’apparecchio, perché la parte raggiunge temperature abastanza elevate
durante il funzionamento. Il contatto prolungato pud causare danni allisolamento del prodotto e il rischio di perdita di
corrente elettrica.

Protezione dall’'umidita
Evitare di installare il frigorifero in luoghi dove € presente una forte umidita in modo da ridurre al minimo la possibilita

la formazione di ruggine sulle sue parti metalliche. E’ vietato spruzzare acqua direttamente sul prodotto per evitare
danni allisolamento ed evitare perdite di corrente elettrica.
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Protezione da fonti di calore

Il frigorifero deve essere posizionato lontano da fonti di calore e a diretto contatto con i raggi solari.

Posizionamento stabile

Il pavimento sul quale viene installato il prodotto deve essere solido e piano. Non deve essere posizionato su materiali
morbidi. Regolare le viti poste sotto il frigorifero livellare la posizione.

Tenere lontano da condizioni pericolose

E’ sconsigliato posizionare il prodotto vicino a sostanze volatili o comutibili come gas, benzina, alcool, lacca, etc.
Le sostanze sopra menzionate non possono essere conervate nel prodotto.

Movimentazione

Quando installato o mosso, I'apparecchio non puo essere posizionato orizzontalmente o inclinato a pit di 45° oppure
capovolto.
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e |’acqua contenuta negli alimenti o I'aria che si introduce nel prodotto aprendo le porte possono formare uno strato
di ghiaccio. Quando quest’ ultimo ¢ pit spesso di 2 mm procedere allo sbrinamento.

e Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito o riparato solo da un tecnico del centro
d’assistenza autorizzato.

Sostituzione lampadina

Per sostituire la lampadina all'interno dell’apparecchio, procedere come segue:
- Togliere la soina dalla presa della corrente elettrica
- Stringere le linguette posizionate sui lati del coperchio della lampadina e rimuoverlo.
- Sostituire la lampadina con una analoga e con la medesima potenza
- Posizionare il c operchio p rotettivo, aspettare 5 minuti prima di ricollegare I'a pparecchio alla corre nte
elettrica.
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1. IL FRIGORIFERO NON FUNZIONA

- Controllare se la spina € inserita correttamente

- Controlare se vi € una mancanza di corrente elettrica

- Controllare che il termostato sia posizonato correttamente

2. IL FRIGORIFERO E’ ECCESSIVAMENTE FREDDO

- Controllare che la manopola di regolazione della temperatura non sia impostata ad una tempratura troppo
fredda

- Se si posizionano i cibi contenenti molta umidita vicino al flusso d’aria fredda, si congeleranno rapidamente.
Questo non indica un malfunzionamento.

3. IL FRIGORIFERO NON E’ SUFFICIENTEMENTE FREDDO

- Controllare che non sia stata immagazzinata un’eccessiva quantita di cibi

- La porta non e stata chiusa corretamente

- Le guarnizioni delle possono essere danneggiate

- Controllare che non siano stati inseriti cibi troppo caldi

- Non stivare i cibi troppo vicini alle pareti dell’apparecchio

- Controllare che ci sia sufficiente spazio tra I'apparecchio e le superfici immediatamente vicine.

4. L’ACQUA DI SBRINAMENTO FUORIESCE DAL FRIGORIFERO
- Controllare ce il tubo di scarico non sia danneggiato
- Controllare che la vaschetta sia posizionata correttamente

5. ACQUAIN CELLA

- La presenza di goccioline sulle pareti della cella sono ritenute normali in particolari condizioni di umidita
dell’ambiente

- Controllare che il foro di drenaggio non sia ostruito

6. SE IL FRIGORIFERO EMETTE RUMORI
- Durante il funzionamento, il frigorifero emette alcuni rumori assolutamente normali.

7.IL PANNELLO LATERALE DELL’APPARECCHIO E’ TROPPO CALDO
- E’ stata aperta troppo spesso la porta
- Se la temperatura esterna € molto alta

* Per inormazioni tecniche dettagliate, si prega di fare rifrimento ai dati di targa sul retro del prodotto.
* Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.
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FRIGORIFERO

Aspettare almeno 2 ore prima di mettere in funzione I'apparecchio, in modo da garantire il corretto funzionamento del circuito
refrigerante.

PANNELLO DI CONTROLLO

La scatola termostato per il controllo
dell’apparecchio & collocata all'interno
della cella frigo in alto a destra. Per
essere certi che I'apparecchio stia
= ) funzionando controllare che la manopola di
controllo del termostato non sia sulla
posizione “0”.

SBRINAMENTO E CONGELAMENTO

In qu esto pr odotto lo sb rinamento della cella
/, frigo avviene automaticamente.

cibi a contatto con la parete della cella.

&/ E’importante mantenere sempre pulito il
condotto di scarico ed evitare di porre i

| # La presenza di un lieve strato o di gocce
l d’acqua durante il funzionamento € da

considerarsi normale.

,-—'""\_________,.-—-._,_\

N.B. Questa ¢ la targa d’identificazione. In caso di bisogno, fornire al Centro d’Assistenza le informazioni riportate sulla targa.
Importante: Se la temperatura della stanza in cui € installato il prodotto & troppo elevata, I'apparecchio puo funzionare in
maniera continua e un sottile strato di brina pu6 formarsi sull’evaporatore.

In questo caso, posizionare la manopola del termostato ad un livello inferiore (1-2).
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REVERSIBILITA’ PORTA }

Per invertire il senso di apertura delle porte seguire le indicazioni in relazione al tipo di testata e di cerniera di cui il vostro
prodotto & costituito.




VOR INBETRIEBNAHME

Dieses Gerét ist ausschlieRlich fir den hduslichen
Gebrauch bestimmt.

Um lhr Gerét bestmaglich zu nutzen, lesen
Sie die Bedienungsanleitung aurmerksam
durch: sie enthilt eine Beschreibung des
Gerates und Hinweise zur korrekten Lagerung
und Aufbewahrung der Weinflaschen.
Bewahren Sie dieses Handbuch zur spéateren
Benutzung gut auf.

VOR INBETRIEBNAHME

1. Verpackung

Das Verpackungsinaterial ist zu 100%
wiederverwertbar

und tragt das Recycling-Symbol.

Bitte entsorgen Sie es ordnungsgeman.
Verpackungsmaterialien

(Plastikfolie, Styroporteile

usw.) kénnen eine Gefahrenquelle fiir
Kinder sein, halten Sie sie daher davon fern.

2. Entsorgung/Verschrottung

Das Gerat ist aus recyclefahigen Materialien
hergestelllt.

Dieses Gerét ist entsprechend der EU-Richtlinie
2002/96/EC uber Elektro- und Elekronik-
Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Bitte sorgen
Sie dafiir, dass das Gerat ordnungsgeman
entsorgt wird, damit mégliche negative
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit
vermieden werden, die bei einer unsachgemafRen
Entsorgung des Altgerates entstehen

kénnten. -

Das Symbol Z auf dem Gerét bedeutet,

dass dieses Gerat nicht in den normalen
Hausmdull gehért, sondern den jeweiligen
kommunalen Riicknahmesystemen fir Elektround
Elektronik-Altgeréte ibergeben werden

muss. Bevor Sie das Gerat verschrotten, machen
Sie es durch Abschneiden des Netzkabels
unbrauchbar und entfernen Sie die Tur

und die Ablagebdden, damit Kinder nicht hinein
klettern kdnnen. Lassen sie das Altgerat nicht
unbeaufsichtigt stehen, auch nicht fir kurze Zeit,

da es eine potentielle Gefahr fur Kinder sein kann.

Fur néhere Informationen tiber Entsorgung und
Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bitte
an lhre kommunalen Einrichtungen (Umweltamt)
oder an die Abfallentsorgungsgesellschaft Ihrer
Stadt bzw. an Ihren Handler.
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1. Nach dem Auspacken untersuchen Sie das
Gerét auf eventuelle Transportschaden hin

und priifen Sie, ob die Tur korrekt schlief3t.
Eventuelle Schéden sind innerhalb von 24
Stunden nach Lieferung dem Héndler anzuzeigen.
2. Warten Sie mindestens zwei Stunden, bevor
Sie das Gerat einschalten, damit das Kuhlsystem
sich stabilisieren kann.

3. Stellen Sie sicher, dass die Installation und

der elektrische Anschlusss von einem qualifizierten
Fachmann und im Einklang mit den
Herstellerangaben und den geltenden
Sicherheitsvorschriften ausgefthrt werden.

4. Reinigen Sie das Geréateinnere, bevor Sie

das Gerét in Betrieb nehmen.

Information:

Dieses Gerét ist je nach Ausfihrung FCKW-frei
(Kuhlmittel R134a) bzw. FKW-frei (Kuhimittel
R600a) (schauen Sie bitte auf dem Typenschild
im Gerateinneren nach).

Fur Gerate mit KuhImittel Isobutan (R600a) gilt:
Isobutan ist ein umweltfreundliches, aber
brennbares Naturgas. Stellen Sie daher sicher,
dass die Rohre des Kiihlsystems nicht beschadigt
werden.

Konformitétserklarung

. Dieses Gerét ist fur die Aufbewahrung von
Lebensmitteln bestimmt und entspricht der
européischen Richtlinie (EC) Nr. 1935/2004.

Ce€

Dieses Geréat wurde im Einklang mit folgenden
Vorschriften entwickelt, hergestellt und vertrieben:

- Sicherheitsbestimmungen der
Niederspannungsrichtlinie

73/23/EEC;

- Schutzanforderungen der "EMC"-Richtlinie
89/336/EEC uber elektromagntische Vertraglichkeit,
ergénzt mit Richtlinie 93/68/EEC.

Die elektrische Sicherheit des Gerétes ist nur
gewahrleistet, wenn das Geréat an einer

ordnungsgeman geerdeten Anlage ange-schlossen ist.

DEUTSCH



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Um Ihrem Kuihlschrank den bestmdglichen Nutzen abzugewinnen, lesen Sie bitte diese Betriebsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerét installieren und in Betrieb nehmen. Sie enthélt wichtige Hinweise tber die Installation, die
Bedienung und die Sicherheit dieses Geréates. Bewahren Sie dieses Heft fiir eine spatere Nutzung und fiir eventuelle
neue Besitzer sorgféltig auf. Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an lhren &rtlichen Service.

Installation

« Das Gerét ist schwer. Bitte seien Sie vorsichtig
beim Bewegen

« Damit die Sicherheit gewéhrleistet ist, dirfen
keine technischen Anderungen oder sonstige
MafRnahmen, welche die Eigenschaften des
Produktes verandern, am Geré&t vorgenommen
werden

* Stellen Sie sicher, dass das Gerét nicht auf dem
Netzkabel steht. Sollte das Netzkabel beschadigt
sein, muss es durch ein anderes gleichen Typs
von einem qualifizierten Techniker des
Kundendienstes ausgetauscht werden.

« Jegliche elektrische Arbeit, die zur Installation des
Gerétes notwendig sein sollte, muss von einem
qualifizierten Elektriker oder durch einen ahnlich
kompetenten Fachmann durchgeftihrt werden.

* Teile, die sich erhitzen, sollten nicht zugéanglich
sein. Die Ruckseite des Gerates sollte mdglichst
so an einer Wand angrenzen, dass die
Luftzirkulation, wie in der Installationsanleitung
angegeben, gewahrleistet ist.

« Nachdem das Gerat aufgestellt wurde, warten Sie
mindestens zwei Stunden, bevor Sie das Gerat
einschalten, damit das Kiihlsystem sich
stabilisieren kann.

ACHTUNG: Das Gerat muss an einem Ort aufgestellt
werden,der jederzeit gut beliiftet ist.

Kindersicherheit

« Kinder oder unfahige Personen dtirfen das Gerat nur
dann
unbeaufsichtigt benutzen, wenn sie hinreichend
Anweisun gen zur sicheren Behandlung des Gerétes
erhalten haben und auch um die Gefahren bei
unsachgeméfRer Handhabung wissen.

« Hindern Sie Kinder daran, mit dem Gerat zu spielen.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe des
Gerétes.

SicherheitsmaBnahmen beim Betrieb

* Dieses Gerat ist ausschlieRlich fiir den hauslichen
Gebrauch konzipiert und ist speziell nur fur die
Aufbewahrung von Lebensmitteln gedacht.

* Bereits aufgetaute Lebensmittel diirfen nicht wieder

eingefroren werden.

« Stellen oder legen Sie keine Getranke mit
Kohlensaure in das Gefrierfach.

« Eis am Stiel kan,Frostverbrennungen/Erfrierungen”
verursachen, wenn es direkt nach der Entnahme
aus dem Gefrierfach konsumiert wird.

* Entnehmen Sie keine Lebensmittel aus dem
Gefrierfach, wenn Sie feuchte oder nasse Hande
haben, da dadurch Erfrierungen oder
Hautabschurfungen verursacht werden kénnten.

Wartung und Pflege

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Stecker aus

der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen oder
andere WartungsmafRnahmen durchfiihren.
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Verwenden Sie keine scharfen Werkzeuge, um die
Frostschicht im Gefrierfach abzuschaben (siehe
Hinweise zum Abtauen).

ACHTUNG: Benutzen Sie keine mechanischen
Vorrichtungen, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.
Das konnte den Kiihlkreislauf unwiederbringlich
beschéadigen.

Benutzen Sie niemals elektrische Geréte im Inneren des
Kiihlgerates, wenn dies nicht ausdriicklich vom

Hersteller empfohlen ist.

Kundendienst

Das Gerét darf in Servicefall ausschlieflich durch
einen qualifizierten Kundendienst repariert werden.
Achten Sie darauf, dass nur Original- Ersatzteile
verwendet werden. Versuchen Sie nicht, das Geréat
auf eigene Faust zu reparieren! Eingriffe durch nicht
qualifizierte Personen kénnen die Sicherheit des
Gerétes beeintrachtigen und zu Fehlfunktionen oder
gar Verletzungen filhren. Wenden Sie sich an
unseren autorisierten Werkskundendienst.

Altgerétentsorgung

WICHTIG: Bevor Sie lhren alten Kiihlschrank entsorgen,
schalten Sie das Gerit aus und trennen Sie es von der
Stromversorgung. Schneiden Sie das Netzkabel durch
und machen Sie den Stecker unbrauchbar. Stellen Sie
sicher, dass die Tiir nicht zufallen kann, gleich, ob sie
von innen gedffnet werden kann oder nicht (am besten
entfernen Sie diese).

EIN ALTGERAT KANN EINE TODLICHE GEFAHR FUR
SPIELENDE KINDER BEDEUTEN!

ACHTUNG: Das Gerat muss im Einklang mit der
EURichtlinie iiber die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgerite (WEEE, siehe unten) entsorgt werden.
lhr Gerét enthilt das Kiihimittel R600 und brennbares
Gas in der verschiumten Isolation.

Dieses Gerét ist entsprechend der EU-Richtlinie
2002/96/CE uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) gekennzeichnet. Bitte sorgen Sie dafiir, dass
das Geréat ordnungsgemaR entsorgt wird, damit
mdogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die Gesundheit vermieden werden, die bei einer
unsachgemafen Entsorgung des Altgerates
entstehen kénnten. Das Symbol auf dem Produkt
bedeutet, dass dieses Gerat nicht in den normalen
Haushaltsmtill gehort, sondern an die nachste
Entsorgungsstelle fur Elektro- und Elektronik Altgerate
abgegeben werden muss. Die Entsorgung muss im
Einklang mit den geltenden Umweltrichtlinien fir die
Abfallentsorgung erfolgen. Fur nahere Informationen
Uber die Entsorgung, Wiederverwertung und
Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bitte an
lhre kommunalen Einrichtungen (Umweltamt) oder an
die Abfallentsorgungsgesellschaft Ihrer Stadt oder an
lhren Handler.

Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung sorgfiltig durch
und bewahren Sie sie fiir eine spatere
Benutzung gut auf.
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Beliiftung

Damit die warme Luft gut abgeleitet werden kann und das Gerat effizient und Energie sparend arbeitet, ist eine
ausreichende Belliftung unerlasslich. Sehen Sie daher einen ausreichenden Abstand von den Wanden oder den
angrenzenden Mébeln um das Gerat vor. So ist hinten ein Abstand von mindestens 100 mm zur Wand freizulassen,
an den Seiten von jeweils mindestens 100 mm und oberhalb des Gerates von nicht weniger als 200 mm. Fiir das
hindernisfreie Offnen der Tir um 160° sollte ebenfalls ein entsprechender Freiraum beriicksichtigt werden.

Stromanschluss

Das Gerét ist fur den Betrieb mit einer Stromversorgung tber Einzelphase im Wechselstrom von 220-240V und
50Hz bzw. 230 V bei 60 Hz Frequenz vorgesehen. Sollte die Stromversorgung so stark schwanken, dass die
Spannung die angegebenen Werte Ubersteigt, ist aus Sicherheitsgriinden ein automatischer
Wechselstromspannungsregler am Gerat anzuschlieBen. Das Gerét ist an eine einzelne Steckdose anzuschlieRen,
die nicht von anderen Geraten gemeinsam genutzt wird. Der Stecker muss firr eine geerdete Steckdose geeignet
sein.

Netzkabel

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel und vermeiden Sie es auch, das Netzkabel zusammenzurollen, wenn das
Gerét in Betrieb ist. Auc darf das Netzkabel an der Ruckseite des Gerates nicht dicht am Kompressor liegen, da sich
dieser wahrend des Betriebs stark erhitzt. Durch die hohe Temperatur wiirde die Isolierung beschadigt werden und
Stromverlust ware die Folge.

Schutz vor Feuchtigkeit
Vermeiden Sie es, das Gerat an einen Ort aufzustellen, an dem Feuchtigkeit sich niederschlagen kann, um die

Metallteile des Kuhlschranks vor Rostbildung zu schiitzen. Der Kiihischrank darf auch nicht direkt mit Wasser
bespriiht werden, um dem Risiko von Isolations- und Stromverlust vorzubeugen.
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Schutz vor Warme

Halten Sie das Gerat fern von Warmequellen und von direkter Sonneneinstrahlung.

Waagerechte Ausrichtung

Stellen Sie d as Gerata uf ei nen eb enen und sta bilen Boden. Der Bo den darf nicht mit weichem Materia | wie
Schaumgummi o.A. ausgelegt sein. Richten Sie das Geréat Uber die entsprechenden Schrauben waagerecht aus, falls
es nicht eben steht. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Gegensténden, die Resonanzgerdusche produzieren
koénnten.

Fernhalten von Gefahrenquellen

Es ist dringend davon abzuraten, den Kiihlschrank in die Nédhe von brennbaren oder leicht entztindlichen Stoffen wie
Gas, Benzin, Alkohol, Lack oder Ol us w. aufzustellen. Diese Stoffe d trfen auch nicht im Kuhlisc hrank aufb ewahrt
werden.

Transport

Beim Transport oder an seiner endgtiltigen Stelle darf das Gerat weder waagerecht hingelegt noch mit mehr als 45°
Neigungswinkel gekippt, noch auf den Kopf gestellt werden.
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o Das Abtauen erfolgt im Gefrierbereich manuell.

e Sollte das Netzkabel des Gerates beschadigt werden, ist dieses durch einen gleichen Typs zu ersetzen. Die
Arbeiten dirfen nur von einem autorisierten Werkskund endienst durchgefiihrt werden, da hierfir spezielles
Werkzeug notwendig ist.

Lampenwechsel
Zum Auswechseln der Lampe, gehen Sie wie folgt vor:

- Ziehen Sie das Netzkabel von der Steckdose ab

- Entfernen Sie die Lampenabdeckung durch Zusammendriicken der beiden
Laschen an deren Seiten

- Ersetzen Sie die Lampe mit einer neuen mit maximaler Wattzahl entsprechend
den Angaben auf dem Matrikelschild des Gerates

- Montieren Sie die Lampenabdeckung wieder und warten Sie 5 Minuten, bevor
Sie das Gerat erneut ans Stromnetz anschlielen
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Sollten Ihnen beim Betrieb des Gerétes einmal U nregelméaRigkeiten auffalle n, les en Sie bitte  zunachst di e
nachfolgenden An weisungen durch, bev or Sie den K undendienst anr ufen. Viel e S ymptome lass en sich sel bst
beheben.

1. Das Gerat funktioniert nicht

- Der Stecker ist nicht in der Steckdose
- Die Sicherung hat ausgel6st

- Der Strom ist ausgefallen

2. Das Gerit kiihlt zu stark

- Der Temperaturregler ist zu hoch eingestellt

- Wenn Lebensmittel mit hohem Feuchtigkeitsgehalt direkt unter die Auslasséffnungen der Kaltluft gestellt  werden,
konnen sie leicht gefrieren. Das ist kein Hinweis auf eine Fehlfunktion des Gerétes.

3. Das Gerdt kiihlt nicht ausreichend

- Das Kuhlgut liegt zu dicht beieinander, und verhindert so die Zirkulation der Kaltluft.

- Eine grofRe Menge von frischen oder warmen Lebensmitteln wurde in den Kihlschrank gestellt.
- Die Tur schlieBt nicht richtig

- Die Turdichtung ist beschadigt

- Das Gerét ist nicht ausreichend beliiftet

- Das Gerét hat nicht die erforderlichen Absténde zu den Seitenwénden und zur Decke hin

4. Das Abtauwasser tropft ins Innere des Gerates und auf den Boden
- Prifen Sie, dass die Abflussrinne nicht verstopft ist und der Abflussschlauch nicht eingeklemmt ist
- Priifen Sie, dass die Abtauschale richtig sitzt.

5. Kondenswasser bildet sich auBen am Gerét

- Kondenswasser kann sich an der AuRenseite des Geréates bilden, wenn
die Luftfeuchtigkeit sehr hoch ist, besonders wahrend der feuchten
Jahreszeiten Das ist das gleiche Phdnomen wie das, wenn kaltes Wasser
in ein Glas gegeben wird, und stellt keinen Fehler dar, sondern ist véllig
normal. Wischen Sie das Wasser einfach mit einem trockenen Tuch ab.

6. Gurgelgerausche sind zu héren
- Rassel- oder Gurgelgerausche werden durch das FlieRen der Kiihlflissigkeit erzeugt. Das ist vollig normal und kein
Indiz einer Fehlfunktion.

7. Die Seitenwdnde des Geh&uses heizen sich auf

- Die Se itenwand d es Gehauses heizt sic h auf, wenn das Gerat in Betri eb genommen wird, wenn die T Ur haufig
gedffnet und wieder geschlossen wird, oder auch wenn das Gerét b ei sehr hoher Umgebungstemperatur arb eiten
muss, z.B. im Sommer oder in schl echt be ltfteten R4 umen. Die W &rme aus dem In neren des Ge hduses wird so
nach auen abgeleitet, das ist kein Zeichen einer Fehlfunktion des Kiihlschranks.

- Fur detaillierte Informationen tber die technischen Eigenschaften dieses Geréates vergleichen Sie bitte die Angaben
auf dem Matrikelschild an der Riickseite des Kiihlschranks.
- Technische Eigenschaften kénnen ohne vorherige Anktindigungen verandert werden.
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KUHLSCHRANK

Warten sie vo r der Inbetrie bnahme des Gerates min destens z wei Stu nden, dam it de r Kihlkreis lauf seine vol le
Funktionstiichtigkeit erreichen kann.

STEUERUNG

Die Thermostatbox zur Steuerung des
Gerates be“ ndet s ich oben rechts imInneren
des Kuhlraums. Um zupriifen, ob das Gerat
in Betrieb ist, stellen Siesicher, das s der
Thermostatknopf nicht auf OEQ- ges tellt ist.

ABTAUEN UND EINFRIEREN

Das Abtauen des Kiihlraums geschieht bei

diesem Produkt automatisch.

Stellen Sie sicher, dass der Wasserablauf

stets sauber ist. Vergewissern Sie sich, dass
I die Nahrungsmittel nicht die Riickseite oder

die Seitenwénde des Kiihlschranks beriihren.

Eine kleine Menge Frost oder Wassertropfen
auf der Rickseite des Kihlraums sind beim
Betreib des Kiihlschranks normal.

Hinweis: Hier ist das Typenschild. Wenn Sie bei einer Stérung den Kundendienst kontaktieren mussen, geben Sie
die Infomationen auf diesem Schild an.

Wichtig: Wenn die Raumtemperatur sehr warm ist, wird das Gerét unter Umstanden standig laufen und auf der
Riickseite des Kiihlraums wird sich eine Frostschicht ablagern. Stellen Sie in diesem Fall den Thermostat auf eine
niedrigere Stufe (1-2) ein.
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TURANSCHLAGWECHSEL j

Gehen Sie wie nachfolgend beschrieben vor, wenn Sie den Turanschlag wechseln wollen.




ANTES DE UTILIZAR EL ELECTRODOMESTICO

Sun uevo electrodoméstico estd d isefiado
exclusivamente para uso doméstico

Para garantizar el mejor uso de su
electrodoméstico lea detenidamente las
instrucciones de funcionamiento que
contienen una descripcion del
electrodoméstico y consejos sobre el
almacenamiento y la conservacion de los
alimentos.

Guarde este librillo para futuras consultas.

ANTES DE UTILIZAR EL
ELECTRODOMESTICO

1. Embalaje iﬁl

El material de emb alaje es 100% reciclable y
contiene el si mbolo d e rec iclaje. Cumple las
normativas loc ales de e liminacion de r esiduos.
Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de
plastico, pi ezas de p olietileno, etc.) fuera del
alcance d e lo s nifios, ya que son una fuente
potencial de peligro.

2. Desguace/ eliminacion de residuos

El electro doméstico se fabrico util izando
material reciclable.

Este electrod oméstico tie ne la marca de
cumplimiento de la Directiva E uropea
2002/96/EC sobre Resi  duos de Aparatos
Eléctrico y Electronicos (RAEE). Asegurando un
desguace corr ectod el aparato, usted pu ede
ayudar a prevenir las consecuencias potenciales
negativas para el medi o ambiente y la s alud de
las personas. _ _
El simbo lo —° enel a parato, o enlos
documentos q ue | 0 acom pafian, i ndica q ue el
electrodoméstico no debe tratarse como residuo
doméstico sino qu e h a de depositarse e n un
centro de recogida p ara el reciclaje del e quipo
eléctrico y el ectronico. A la hora de deshacerse
del aparato, déjelo inutilizable cortando el cable
de alimentacion eléctrica y retirando las pu ertas
ylas baldas para quelos nifiosno puedan
meterse d entro faciim ente. Desh agase del
electrodoméstico cumpl iendo las norm  ativas
locales sobre eliminacion de residuos llevandolo
aunc entrod e reco gida es pecial, no deje el
aparato abandonado ni siquiera un par de dias
ya que es una fuente d e peligro potencial para
los ni fios, pa rama s informacion so bree |
tratamiento, r ecuperacion yel recic laje de |
electrodoméstico, pén gase e n contacto ¢ on la
oficina local competente, el servicio de recogida
de resi duos d omésticos o | atiend a do nde lo
compro.
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1. Después de desembalar el electrod oméstico,
aseglrese de que no estd dafiado y de que la
puerta ci erra adecuadamente. Cual quier dafi o
que presente ha de comunicarlo al vendedor en
un plazo de 24 horas después de su entrega.

2. Espere al menos dos horas antes de enchufar
el aparato para asegurarse de que el circuito de
refrigeracion sea eficaz.

3. Asegurese de que la instalacion y la conexion
eléctrica la realizau ntécnic ocua lificado
siguiendo las instrucci ones del fa bricante y
cumpliendo las normativas locales de seguridad.
4. Lim pie el interi or delap arato antesd e
utilizarlo.

Informacion:

Este electro doméstico no contiene CF C (el
circuito de refrigeracion contiene R134a) ni HFC
(el circ uito d e refri geracion co ntiene R600a)
(véase |la placa de d atos de servicio del interior
del aparato)

Los aparatos con isobutano (R600a):

Eliso butano esun gas natural s inim pacto
medioambiental per o si inflamab le. Por tanto,
asegurese de que las conducciones del ¢ ircuito
de refrigeracion no estan dafiadas.

Declaracion de conformidad

Este aparato s irve para a Imacenar alimentos y
se fabr icé ¢ umpliendo | a normativa e uropea
(EC) Nim. 1935/2004.

CE

Este producto se dise 6, fabricé y comercializé
cumpliendo:

-los objetivos de seguridad de la Directivade
Bajo Voltaje 73/23/EEC;

- los requ isitos de protecc i6nde la d irectiva
“EMC” 89/336/EEC, enmendada por la Directiva
93/68/EEC.

La seguridad eléctrica del aparato se garantiza
solo si esta co nectado a un s istema de toma de
tierra eficaz y aprobado.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Estas advertencias son por su seguridad. Aseglrese de que las comprende antes de instalar o utilizar

este electrodoméstico. Su seguridad es de maxima importancia. Si no esta seguro de lo que quiere decir

algo o de alguna de las advertencias, pongase en contacto con el Departamento de Atencién al cliente.

Instalacion

Este electrod oméstico es pesad o. T enga
cuidado cuando lo mueva.

Es peli groso alterar | as es pecificaciones o
intentar mo dificarela parato ense ntido
alguno.

Aseglrese de qu ee | e lectrodoméstico no
machaca el cabl e eléctrico. Siel cable e sta
dafado h ad e reem plazarse por un cab le
especial en el Centro de Servicio Técnico.
Todo trabaj o el éctrico necesariop arala
instalacion d e este electrodoméstico ha de
realizarlo u n electricista cu alificado o una
persona competente.

Las piezas que se ca lientan no h an de estar
expuestas. Siempre q ue se a posi ble h a de
colocarse la parte poster ior del frigorifico
cerca de un a pared pero dejando la distancia
necesaria p ara su ventil acion tal y como se
recoge en las instrucciones de instalacion.

Ha de es perarse 2 horas d espués de colocar
el electrodoméstico para encenderlo con el fin
de que el refrigerante se asiente.

ADVERTENCIA: mantenga la salida de aire del
electrodoméstico y/o deled fificioli bred e
obstrucciones.

Seguridad Infantil

Este electrod oméstico no est & pens ado para
que lo utilicen los nifios pequefios o personas
discapacitadas a menos que esté n
convenientemente sup ervisadas poru na
persona responsable ase gurando asi que
pueden utilizar el aparato de forma segura.
Los ni fios hand eestar vigil adosp ara

asegurar quen Oj ueguencon el
electrodoméstico.

Durante la utilizacion

e Esteel ectrodoméstico estdd isefiado
exclusivamente para su uso dom éstico,

especificamente paraelalmac  enaje de
alimentos perecederos.
e No vuelva acongelar los alimentos

congelados ya descongelados.

Losp olos deh ielop uedenprov ocar
‘escarcha/ quemaduras por congelacion’ si se
consumen justo al extraerlos del congelador.
No retir e a limentos d el ¢ ongelador con las
manos m ojadas/ hime das ya que po drian
provocarle abrasiono q uemadurasp or
congelacion.

Mantenimiento y limpieza

e Apague yde senchufe elelectro doméstico
antes del impiarloo rea lizartareas d e
mantenimiento.
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e No utilice i nstrumentos ¢ on cuch illas p ara
rascar el hieloo la esc archa. (Vé anse | as
instrucciones de descongelacion)

ADVERTENCIA: Nouti liced ispositivos
mecanicos o formas alternativas que aceleren el
proceso d e d escongelacion que n o se an las
recomendadas por el fabricante.

ADVERTENCIA: No dafie el circ
refrigeracion.

uito de

ADVERTENCIA: No utilic e disp ositivo eléctrico
alguno en el interior de | electro doméstico, a
menos que lo recomiende el fabricante.

Revisién

Este prod ucto had e revis arlou na persona
autorizada y s 6lo s e p ueden utiliz ar pi ezas de
repuesto auténticas.

Bajo n inguna circunstanc iadebei ntentar
reparare | aparato usted mismo. L as
reparaciones d e perso nas inexpertas p ueden
provocard afios p ersonalesofa llos de
funcionamiento graves. Pon gase en ¢ ontacto
con el Centro de Atencion al Cliente.

Al final de Ia
electrodoméstico

vida del

NOTA: Antesde deshacersede un v iejo
frigorifico apaguelo y desenchufelo. Corte y deje
inutilizable el enchufe. Aseg uresed equ ela

puerta nose pue deatas car(lome jores

extraerla), independientemente de que se pueda
abrir desde dentro.

UNVIEJOF RIGORIFICO PUEDE SER UN
JUGUETE MORTAL PARA LOS NINOS

ATENCION: Alfinal delavid aduti |del
electrodomésticod ebed eshacersed e él
conforme a la directiva de Residuos de Aparatos
Eléctrico y Electronicos ( RAEE) (Véas e a
continuacién). Su  electrodoméstico con tiene
refrigerante R 600a y gas inflama blee nla
espuma aislante.

Antesd e utilizaru n electrodoméstico
desenchufelo yd esconéctelode la
electricidad. Corte e inutilice los enchufes.
Aseglrese de que la puertanos ep uede
cerrar comp letamente, in dependientemente
de que se pueda abrir desde dentro.

Leaeste libro de instrucci ones atentam ente
antes de utilizar el e lectrodoméstico y guardelo
para consultas futuras.




Buena ventilacion

Es necesario que haya buena ventilacion alrededor del aparato para que el calor se pueda disipar con
facilidad, se produzca una refrigeracion suficiente y el consumo de energia sea menor. Para este fin es
necesario d ejar un espac io | ibre sufici ente alred edor d el aparato. La parte poster ior estara como
minimo a 100 mm de la pared, los laterales han de estar separados como minimo 100 mm vy la parte
superior 200 mm como minimo. Ha de dejarse espacio para poder abrir las puertas hasta 160°.

Suministro eléctrico

El producto sélo funciona con corriente alterna monofasica de (22 0-240)V-50Hz; 230V-/60Hz. Sien el
lugar de re sidencia de | u suario se producen flu ctuaciones que se s ale de | intervalo anterior, p or
motivos de seguridad, coloque un regulador automatico de corriente alterna. E| aparato ha de utilizar
un enc hufe e léctrico esp ecial en | ugar de | comln q ue se utiliza para otros electrod omésticos. S u
enchufe ha de encajar en la clavija con toma de tierra.

Cable eléctrico

El cable no ha de prolongarse o enroscarse durante el funcio namiento del producto. Ademas, esta
prohibido q ue se dej e el ¢ able pe gado al compr esor de la parte posterior d el aparat ya que la
temperatura d e su sup erficie es bas tante alta cuando esta funcionando. Si le tocase se derretiria el
aislante o provocaria pérdidas de electricidad.
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Proteccion contra el calor

El producto debera de colocarse lejos de fuentes de calor o de los rayos del sol directos.

Fijacion estable

El suelo en el que se a poye el frigorifico h a de ser liso y sélido. No pu ede estar cub ierto de matina |
‘blando’ alguno, como espuma plastica, etc. Si el producto no esta nivelado se pueden ajustar los pies
como convenga. El aparat no ha de colocarse cerca de nada que pueda hacer eco.

Mantener el electrodoméstico alejado de peligros

No es recomendable que el producto esté cerca de combustible o componentes volubles, como gases,
gasolina, alcohol, laca o aceite de platano. Los objetos mencionados no se pueden guardar cerca del
electrodomésticos.

Movimiento

Cuando se fije o mueva, el aparato éste no se puede colocar horizontalmente, no puede inclinarse mas
de 45° ni ponerse boca abajo.

36



. El agua de los alimentos o la que accede al interior del producto a trav és del aire cuando se abren
las puertas, puede formar una capa de escarcha en el interior.

. El modo de descongelacion en el congelador es manual, antes de descongelar retire los alimentos,
la cubitera y la balda y coléquelos en una camara fria de forma temporal y luego ponga el mando del
regulador de la temperatura enla posicion “0” (el com presor dejara d e trabajar) y d eje |a puerta
abierta hasta que el hielo y la escarcha se disuelvan completamente depositandose en el fondo del
congelador, seque el agua con un pafo. Para acelerar el proceso de descongelaciéon puede colocar
una ti naja co n agu a cal iente (unos 50°C) en el interior del c ongelador. Una vez descongelado,
asegurese de colocar el mando del regulador de temperatura en la posicion inicial.

Cambio de bombillas
Cuando reemplace la bombilla:

- Desenchufe el electrodoméstico de la corriente

- Arrastre la tapa del lateral de la lampara y retirela.

- Sustituya la bombilla por una nueva, la potencia maxima recomendada se indica en la etiqueta que hay
en el interior del electrodoméstico al lado de la lampara.

- Ponga la cubierta de la lampara y espere 5 minutos antes de enchufar de nuevo el frigorifico.
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COMPARTIMENTO DE UNA SOLA PUERTA J

Espere al me nos dos horas antes de e ncender el aparato, a fin de as egurarse de que el circ uito

refrigerante sea plenamente eficiente.

PANEL DE CONTROL j

La caj a de | termostato p ara control ar el
electrodoméstico estaene linteri orde |
compartimento del frigorifico enlap arte
superior derecha. Para comprobar si esta
funcionando el electrodoméstico,
asegurese dequ eelr eguladord el
¥ ) termostato no esté en la posicion 0.

DESCONGELAR Y CONGELAR J

/—_'\-—-_________ _.________.——--"‘"‘"" La descongelacion del compartimento frigorifico
/ ‘_-—_“—-——-____ es automatica en este electrodoméstico.

Asegurese d e que la salida del a gua esté
siempre limpia. Asegurese de

que los alimentos no tocan la parte trasera ni los
laterales del frigorifico.

Es normal que haya una pequefia cantidad de

[
l escarcha o g otas de agua en la pa rte de atras
del frigorifico cuando esta funcionando.

— [
~_ |

[———

—

NB. Esta es la placa de especificaciones. Si necesita contactar con nuestro servicio técnico en caso de defectos,
no se olvide de facilitarles la informacién indicada en dicha placa.

Importante: Si la temperatura de la habitacion es muy alta, el aparato puede funcionar continuamente y
una capa de hielo se depositara en la superficie de los tubos y cables del evaporador. En este caso gire
el termostato hasta situarlo en una posiciéon de temperatura mas baja (MIN).
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CAMBIAR EL SENTIDO DE APERTURA DE LAS PUERTAS j

Para cambiar el sentido de apertura de las puertas siga las indicaciones relativas al tipo de encaje y bisagra que tenga
su producto.




PORTOGUESE

ANTES DE UTILIZAR O APARELHO

O seu novo electrodoméstico destina-se exclusivamente a
uso doméstico.

1. Depois do aparelho ser desembalado, assegurar que nao
esta danificado e que as portas fecham correctamente.
Qualquer dano deve ser comunicado ao vendedor até 24
horas apos a entrega do aparelho.

2. Aguardar pelo menos duas horas antes de ligar o aparelho,
assegurando assim que o circuito de refrigeragéo se
encontra totalmente eficiente.

3. Alinstalagéo e a ligagdo eléctrica devem ser realizadas por
um técnico qualificado segundo as instrugdes do fabricante
e de acordo com os regulamentos de seguranga locais.

4. Limpar o interior do aparelho antes de ser usado.

Para assegurar a melhor utilizagdo do seu aparelho,
leia atentamente o manual de instrugées onde
encontrara uma descrigdo do electrodoméstico e
conselhos sobre o armazenamento e conservagao
dos alimentos.

Guardar este manual para posterior consulta.

ANTES DE UTILIZAR O APARELHO

1. Embalagem Protectora & Informagéo:
O material da embalagem protectora é 100% reciclavel e
apresenta o simbolo da reciclagem. Obedecer aos
regulamentos locais para a sua eliminagdo. Manter os
materiais da embalagem protectora (sacos de plastico,
partes em esferovite, etc.) fora do alcance das criangas
dado serem uma potencial fonte de perigo.

Este aparelho ndo contém CFC (o circuito de
refrigeragdo contém R134a) nem HFC

(o circuito de refrigeracéo contém R600a)

(consultar a placa de caracteristicas no interior

do aparelho).

Aparelhos com isobutano (R600a): o isobutano € um gas
natural sem impacto ambiental mas é inflamavel. Deste
modo, assegurar que os tubos do circuito de refrigeragao

2. Desmantelamento/Eliminagado ra
nao estdo danificados.

O aparelho é fabricado com material reciclavel.

Este aparelho estd marcado em conformidade com a
Directiva Europeia 2002/96/CE sobre residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos (REEE). Ao
assegurar o correcto desmantelamento deste aparelho,
pode ajudar a prevenir consequéncias potencialmente
nocivas para o meio ambiente e para a saude das
pessoas.

Declaragao de conformidade

. Este aparelho destina-se ao armazenamento de
alimentos e é fabricado em conformidade com a
regulacdo europeia (CE) Nr. 1935/2004.

e

. Este electrodoméstico foi concebido, fabricado e

O simbolwg constante no aparelho, ou nos documentos comercializado em conformidade com:

que o acompanham, indicam que este electrodoméstico
nao deve ser tratado como um residuo doméstico, devendo
ser encaminhado para um centro de recolha adequado para
a reciclagem do equipamento eléctrico e electronico. Ao
desmantelar o aparelho, torne-o inoperacional cortando o
cabo de ligacéo a corrente e removendo as portas e
prateleiras para que as criangas ndo possam entrar
facilmente. Proceda ao desmantelamento do aparelho de
acordo os regulamentos locais sobre eliminagéo de
residuos, transportando-o para um centro de recolha
especializado; ndo deixe o aparelho sem vigilancia nem
mesmo por alguns dias dado ser uma potencial fonte de
perigo para as criangas. Para mais informagdes sobre o
tratamento, recuperacéo e reciclagem deste aparelho,
contacte as autoridades locais competentes, o servigo de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde procedeu a
compra do electrodoméstico.
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- os objectivos de seguranca da Directiva 2006/95/CE para
Aparelhos de Baixa Tensao;

- 0s requisitos de protecgao da Directiva
2004/108/CE sobre “CEM”

. A seguranca eléctrica do aparelho so6 é garantida quando
correctamente ligado a terra.




INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Estas recomendacdes visam a sua seguranca. Certifique-se de que as compreende integralmente antes de instalar ou utilizar
este aparelho. A sua seguranga é de extrema importancia. Se ndo esta seguro sobre o significado destas recomendagées,

contacte um dos Centros de Assisténcia Técnica.
Instalacao

e Este aparelho é pesado, devendo ser deslocado com
precaugao

o E perigoso alterar as especificagdes ou tentar modificar
este produto de alguma forma.

e Assegurar que o aparelho no fica posicionado sobre o
cabo de ligagéo a corrente. Se o cabo eléctrico estiver
danificado, tera de ser substituido pelo fabricante, pelo
seu representante ou pessoas qualificadas para evitar
qualquer perigo.

e Qualquer trabalho eléctrico necessario para a instalagao
deste aparelho deve ser efectuado por um electricista
experiente e qualificado.

e As partes que aguecem ndo devem ser expostas.
Sempre que possivel, o aparelho deve estar préximo de
uma parede mas deixando a distancia necessaria para a
ventilagdo, conforme consta nas instrugées da instalagéo.

e Ligar o aparelho apenas 2 horas depois da instalagao,
permitindo assim que o refrigerante estabilize.

Manutencgéo e limpeza

o Desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada antes de
qualquer trabalho de limpeza ou de manutengao.

o N&o utilize instrumentos afiados para raspar o gelo.
(Consultar as instrugdes para descongelar).

ATENGAO: Nio utilize dispositivos mecanicos nem
outros meios para acelerar o processo de descongelagdo
a nao ser os recomendados pelo fabricante.

ATENGAO: Nio danifique o circuito de refrigeragao.
ATENGAO: Nio utilize aparelhos eléctricos no interior
dos compartimentos de armazenamento de alimentos do
electrodoméstico, a menos que recomendados pelo
fabricante.

ATENGAO: Manter desobstruida a abertura da ventilagio
quer no revestimento exterior quer na estrutura
incorporada.

Segurancga das Criangas

e Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas ou
pessoas incapacitadas a menos que adequadamente
supervisionadas por uma pessoa responsavel,
assegurando assim o seu uso em seguranca.

e As criangas devem ser vigiadas para ndo brincarem com
o aparelho.

Durante a Utilizagao

o Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico,
especificamente para o armazenamento de alimentos
elegiveis.

* Alimentos descongelados ndo devem voltar a ser
congelados.

e N&o coloque bebidas gasosas no congelador.

e Os gelados a base de agua podem causar queimaduras
pelo frio se forem consumidos imediatamente apds serem
retirados do congelador.

e Na&o retire alimentos do congelador com as méaos
humidas/molhadas porque pode causar abrasdes
cutaneas ou queimaduras pelo frio.

a1

Servigo técnico

e Este aparelho deve ser reparado por um técnico
autorizado, devendo apenas ser usadas pegas de
origem.

e Em nenhuma circunstancia deve tentar reparar
pessoalmente o aparelho. As reparacdes efectuadas
por pessoas nao qualificadas podem causar
ferimentos ou avarias graves. Contacte os Centros de
Assisténcia Técnica.

No Final da Vida do Aparelho

e Antes de deitar fora o seu aparelho, desligue-o e retire a
ficha da tomada. Corte o cabo de ligagéo a corrente,
tornando-o inutilizavel.

e Assegurar que a porta nao fecha completamente,
independentemente de poder ou ndo ser aberta quando
empurrada do interior (o melhor sera remové-la).

NOTA: Antes de deitar fora qualquer APARELHO velho,
desligue-o e retire a ficha da tomada. Corte o cabo de
ligagcao a corrente, tornando-o inutilizavel. Assegurar que
a porta nao fecha completamente (o melhor sera remové-
la), independentemente de poder ou néo ser aberta
quando empurrada do interior.

UM APARELHO VELHO PODE SER UM BRINQUEDO
MORTAL PARA AS CRIANCAS!

PRECAUGAO: No final da vida util do aparelho, este tera
de ser eliminado em conformidade com a directiva
W.E.E.E (ver abaixo). O seu electrodoméstico contém
refrigerante R600a e gas inflamavel na espuma de
isolamento.

Leia attentamente este
manual antes da utili¢iio e
guarde-o para posterior
consulta.




Boa Ventilagao

E necessario haver uma boa ventilagéo em redor do frigorifico para uma facil dissipagéo do calor, uma
elevada eficiéncia de refrigeragédo e um baixo consumo de energia. Com este fim, deve ser deixado espago
livre suficiente em redor do frigorifico. As traseiras devem estar a, pelo menos, 100mm da parede, os lados
com um espago de separagao de 100mm e, no topo, o espago nao deve ser inferior a 200mm. Deve existir
um espaco livre que permita abrir as portas num angulo de 160°.

.

Ligacao eléctrica

O frigorifico funciona apenas com corrente eléctrica monofasica alternada de (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz.
Se a flutuagéo na voltagem na sua area de residéncia for tdo grande que exceda o valor atras indicado, devera
aplicar um regulador de voltagem automatico ao frigorifico, por uma questéo de seguranga. O frigorifico nao
deve partilhar uma tomada com outros equipamentos eléctricos. A ficha deve encaixar perfeitamente na
tomada com terra.

Cabo de Ligagao Eléctrica

O cabo néo deve ser esticado nem enrolado durante o funcionamento. Mais, é proibido que o cabo seja
mantido perto do compressor nas costas do frigorifico, cuja temperatura é bastante elevada durante o
funcionamento. Se o cabo tocar nele, pode desactivar o isolamento ou provocar a passagem de electricidade.

Proteccgédo contra a Humidade

Evitar instalar o frigorifico num local com presenga de humidade elevada por forma a minimizar a possibilidade
de enferrujamento das suas partes metalicas. Por outro lado, é proibida a aplicagéo directa de sprays de agua
no frigorifico, podendo ocorrer um mau isolamento e a fuga de corrente eléctrica.
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Protecgéo contra o Calor

O frigorifico deve encontrar-se longe de qualquer fonte de calor ou do sol directo.

Fixagao Estavel

O chao onde o frigorifico vai ser instalado deve ser plano e sélido. Ndo deve ser posicionado sobre material
macio, como espuma, plastico, etc. Se o frigorifico ndo estiver nivelado, ajustar os pés. O frigorifico ndo
deve ser posicionado junto de algo que possa provocar eco.

Afastar do Perigo

Nao é aconselhavel que o frigorifico seja posicionado perto de substancias volateis ou combustiveis como gas,
gasolina, alcool, verniz e 6leo banana, etc. As referidas substancias ndo podem ser armazenadas no frigorifico.

Deslocagao

Ao ser fixado ou deslocado, o frigorifico ndo pode ser colocado na horizontal, com uma inclinagéo superior a 45°
ou com a parte superior voltada para baixo.
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e A agua contida nos alimentos ou que penetra no ar do frigorifico com a abertura das portas pode causar uma
camada de gelo no interior.

e Se o cabo de ligagéo eléctrica deste aparelho ficar danificado, sé podera ser substituido por um Centro de
Assisténcia Técnica recomendado pelo fabbricante porque s&o necessarias ferramentas adequadas.

Substituicdo de lampadas

Para substituir a lampada, proceda da seguinte forma:

- Desligue a ficha da tomada principal.

- Pressione os lados da cobertura da lampada e retire-a.

- Substitua a lampada. Podera consultar os watts maximos recomendados na placa
de indicagdes no interior do aparelho, junto a lampada.

- Volte a colocar a cobertura da lampada e aguarde 5 minutos antes de ligar de novo
a ficha a tomada principa
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4.

. QUANDO O FRIGORIFICO NAO FUNCIONA

- Verifique se ha uma falha de energia.
- Verifique se a ficha esté inserida na tomada.
- Verifique se o fusivel fundiu.

. QUANDO O FRIGORIFICO ESTA A REFRIGERAR EXCESSIVAMENTE

- O botéo do termostato podera estar regulado para uma temperatura muito baixa.
- Se colocar alimentos contendo muita humidade directamente nas saidas de ar frio, estes irdo congelar
facilimente. Tal n&o ¢ indicativo de avaria.

. QUANDO O FRIGORIFICO NAO ESTA A REFRIGERAR O SUFICIENTE

- Os alimentos poderao estar armazenados muito préximo uns dos outros, bloqueando o fluxo do ar frio.

- Podera ter armazenado algo quente ou demasiados alimentos no frigorifico.

- A porta podera no ter sido devidamente fechada.

- As borrachas de vedacéo da porta poderédo estar danificadas.

- O frigorifico podera n&o estar a ser ventilado.

- Podera haver um espago livre insuficiente entre o frigorifico e as superficies imediatamente ao lado e acima.
- O botdo do termostato podera nao estar devidamente regulado.

QUANDO A AGUA DA DESCONGELAGAO SE ACUMULA NO INTERIOR DO FRIGORIFICO E NO

CHAO

5.

6

- Verifique se o tubo e a mangueira de escoamento n&o estéo obstruidos.
- Verifique se o reservatério de escoamento esta devidamente instalado.

QUANDO SE FORMA CONDENSAGAO NO EXTERIOR DO FRIGORIFICO
- Podera formar-se condensagéo no exterior quando a humidade ¢ elevada, como € o caso numa estagéo

humida. E o que acontece quando se forma condensagéo quando é deitada agua fria num copo. Por esse facto,
ndo ¢ indicador de uma avaria. Limpar com um pano seco.

. QUANDO OUVE UM SOM SEMELHANTE A AGUA A CORRER

- Um som semelhante a agua a correr ¢ o refrigerante a fluir. Nao é indicativo de avaria.

7. QUANDO O PAINEL LATERAL DO FRIGORIFICO AQUECE

- O painel lateral do frigorifico ird aquecer quando a porta é aberta ou fechada frequentemente, quando a
unidade arranca ou quando a unidade funciona no Verdo com uma temperatura ambiente exterior elevada.
Neste caso, ndo toque no painel. Tal é devido a dissipagdo do calor do interior do frigorifico e ndo significa que
haja qualquer avaria.

*Para especificagdes técnicas detalhadas, favor consultar a placa na zona traseira do frigorifico ...
*As especific agdes estdo sujeitas a alteragdes sem notificagcdo prévia.
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LARDER

Espere pelo menos duas horas antes de ligar o aparelho, a fim de permitir que o circuito refrigerante esteja
prefeitamente eficiente.

PANEIL DE CONTROL

A caja do termostato que controla o

equipamento esta localizada dentro do

compartimento do frigorifico no lado superior
= J direito. Para verificar se o equipamento esta
a funziona, certifique-se de que o botdo do
termostato ndo esta para”0”.

DESCONGELACAO E CONGELACAO

/\\___‘\— _._____________._..——-‘u La descongelacion del compar timento del frigor
/ ‘_‘——_‘___ ifico tiene lugar de forma automatica en este
producto .

/ .

t \ Un pequefio goteo de agua en la parte interna del
| compar timento del fr igorifico mientr as esté
— funzionando es totalmente normal.
segurese de mantener siempre limpio el desagte .
—
| W NE—

e e N

OBS: Esta é a placa de indetificagdo. Se necessitar de entrar em contacto com a Assisténcia Técnica em caso
de avaria, deve forncer-lhes a informaga la placa indicadora. Si necesita contactar con nuestro servicio de atencion
al cliente en caso de fallos o defectos, no olvide indicarle la informacion contenida en dicha placa.
IMPORTANTE: Si la temperatura de la habitacion es muy alta, el aparato seguira funcionando pero una
capa de hielo se formara en la par te trasera del compartimento del frigorifico. En este caso, gire el
interruptor para alcanzar temperaturas inferiores (1-2).
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INVERTER A ABERTURA DAS PORTAS J

Para inverter a abertura das portas, siga as seguintes indicagdes:




MPIN AEITOYPIHZETE THN ZYZKEYH

H ouokeun auTr éxel oXedIOOTET ATTOKAEIOTIKA YIO
OIKIOKN XPAoN.

Ma TNV KaAUTEPN aglotroinon TG ouokeung diaBdoTe
TIPOCEKTIKG TIG 0dNYiEg XPONG TTOU avagpépovTal oTa
XAPAKTNPIOTIKA TNG CUCKEUNG KAl TIEPIEXOUV 0dnyieg yia
TNV OWOTHA CUVTAPNOT KAl KATAWUEN TwV TPOPIPWY.
Al0TNPEIOTE TO EYXEIPIDIO TTPOKEINEVOU Va TO
OUMBOUAEUEDTE OTTOTE TTAPACTE AVAYKN.

MPIN AEITOYPIHZETE THN ZYZKEYH

1.- Zuokevaaoia

Ta UAIKG TNG OUCKEUAGIag €ival AVOKUKAWOIPG OTTWG
TTNIOTOTIOIEITAI KA ATTO TO OFjUa TTOU UTTAPXE! ETTAVW OF
auTtd. DpovTioTE yia TNV ATTOGUPGCT TWV UAIKWV
oUPwva pe TNV I0XUouca vopoBeaia. Ta UNIKA
OUOKEUaOia TTPETTEI va QUAGOCOVTaI O€ ONUEia ao@ain
aTa oTroia dev éxouv TTPOaRaacn Ta TTaIdIA TTPOG
aATTOPUYN ATUXAMOTOG.

2.- Atréoupon Kail BEon o€ axpnoia TNG CUOKEUNG

Ta UAIKG PE Ta OTTOIa KATAOKEUAOTNKE QUTH N GUCKEUR
gival 6Aa avakukAwoipa. ETTdvw otnv ouokeun
UTTEPXEl TO GUPBOAO TTOU apopPd TNV aTTGOUPCN Kal
KOTAOTPOPr) TWV NAEKTPOVIKWY ouokeuwv WEEE
oUPewva pe TNV IoxUouoa EupwTraikr odnyia
2002/96/CE .

H owaoTA amdéoupon TNG CUOKEURG gival ammapaitnTn yia
Bépara TpooTaciag TepIBAAAOVTOG Kal uyeiag . To
gUpBOAO TO OTTOIO UTTAPXE! ETTEVW GTNV GUOKEUT Kal
aTa £yypapa TToU TNV oUVOdEUoUV UTTOBNAWVE! OTI N
OUOKEUR TTPETTEI va TTapadoBei oTa €I10IKA KEvTpa
QAVOKUKAWONG HETAXEIPIGPEVWV NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. MpIV TTOPASWOETE TNV
OUOKEUN Y10 aTTOOUPCT GPOVTIOTE VA OPAIPETETE TO
KOAWDIO TTAPOXAG ,VO APAIPECETE TIG TTOPTEG, TA PAPIT
WOTE Va PNV UTTApXEl Kivouvog eykKAwRIGHOU {Wwwv i
TTaIBIWY O€ auTéG.MnV eykaTaAeiWeTe apuUAAKTN TNV
OUOKEUN YIaTi €yKUMOVE Kivduvo yia Ta TTaidid. MNa
TIEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TOV TPOTTO
QavOKUKAWONG TNG OUOKEUNG atreubuvBeite oTa Katd
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GREEK

1. AQaip£OTE TNV OUCKEUN OTTO TNV CUCKEUAaTia Kal
eAEyETE OTI Bev €xel UTTOOTET Kapia {nuId Kata TNV
HETAQOPA Kal OTI N TTOPTA KAEIVEI CWOTA. Z€ TTEPITITWON
{NUIGG ETTIKOIVWVAOTE EVTOG 24 WPWV HE TO KEVTPO
TEXVIKAG eEuttnpéTnang TnAvo 80111505050 (aoTikn
Xpéwan o€ 6An TV ETTIKPATEIR) YIa ATTOTUTIWON TNG
gnuiag .

2. MNpIv eVEPYOTTOINOETE TNV GUCKEUN TTPETTEI VOl
TTEPIPEVETE TOUAGXIOTOV 2 WPEG WOTE Va
aTrokaTacTaBei N oTABUN Tou YuKTIKOU UuypoU.

3. ®povrioTe WOTE N CUVOEDT KAl EYKOTEOTOON TNG
OUOKEUNG Va Yivel aTTd TTayyeAPaTIO TEXVIKO GUPQWVA
pe TNV IoxUouoa vopoBeaia yia BEpaTa aoc@aAeiag.

4. TpIv XpNOIPOTIOINCETE T CUOKEUN KaBapioTe TNV
TIPOCEKTIKA

TOTIOUG apHOdIa KEVTPa avakUKAwWGNG i aTov
HETATTWANTH 0OG.

MAnpogopieg

AuTn n cuokeun Oev Trepiéxel CFC (dedopévou 0TI TO
KUKAwpa wueng Tepiéxel R134a) i HFC (dedopévou 6T
TO KUKAWpa Wigng mepiéxel R600a).Ma TepIoodTePEg
TAnpopopieg cUUPBOUAEUBEITE TNV TTIVAKiIdA TOU
KOTOOKEUQOTH TTOU BPICKETAI ETTAVW OTNV GUOKEUN
2UOKEUEG TTOU TTEPIEXOUV IcoBouTdvio (R600a) :To
100BoUTAVIO Eival éva GUOIKO OEPIO PE XOUNAS AiKTn
puTTavong Tou TTePIBAAAOVTOG gival OHWG EUPAEKTO, WG
€K TOUTOU €ival avaykaia n Tpocgoxn yia Tnv diatripnon
AKEPAIWY TWV CWARVWY TOU YUKTIKOU KUKAWHOTOG.

AfAwon oupBaToTnrag

-AUTHA N OUOKEUN £XEI KATOOKEUQOTE yia TNV ouvTripnon
TPOYPIPWY TUPPWVA PE TNV I0XU0UCT EUPWTTAIKN
pUBUION apiBP.1935/2004. H CUOKEUN KOTAOKEUAOTNKE
Kal TTapdxOnke aUpewva : Me Tnv eupwTTaikr odnyia
yia B€paTa ao@AAEIaG CUCKEUWVY XapUNANG 1I0X00G
uTrépIBy. (73/23/CEE)

Me Tnv eupwTraikn odnyia yia Bépata
NAEKTPOHAYVNTIKAG GUMBATOTNTAG pE apiBud
89/336/CEE 6TTwg auTr) TPOTTOTTOINBNKE e Tov odnyia
93/68/CEE .

H aogaArg xprion TG ouokeung eEacpaAifeTal pdvo
£QOOOV AUTH CUVOEETAI HE £Va EVEPYO EYKEKPIPEVO
OikTUO TO OTTOIO JIOBETEI TNV KATAAANAN yeiwon




ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ A OEMATA AZ®AAEIAZ

O1 0dnyieg Tou akoAouBouv didovTal yia TTPOCBETN AOPAAEIR TOU XPHOTN.
Mpiv xpnoigoTroifoeTe TNV cuoKeur BeRaIWOEITE OTI EXETE KATAVOROEI OAX TO ONUEI TTOU APOPOUV OTNV aoPaAr Xprion

KQI EyKATdoTaon Tng idiag.

Ma TePIoodTEPEG TTANPOPOPIES KAl YIa TUXOV OTTOPIEG aTTEUBUVOEiTE OTa KEVTPA TEXVIKAG UTTOOTHPIENG Gias Service a1o

80111505050 .

EykardoTtaon

H ouokeur TIPETTEl va HETAQEPETAI PE TIPOOOXH BedOPEVOU OTI
eival Bapid.

Mnv eTTixeiprioeTe va aAAGEETE TO XOPAKTNPIOTIKG TNG CUOKEURG
yiarti ytropei va dnuioupynBouv TpofArfuata. BeBaiwbeite 611 TO
KOAWDIO TTAPOXNG NAEKTPIKAG EVEPYEING BEV TTEPVA KATW aTTd TNV
Bdon Tng ouokeung. Edv To KAAWDIO TTAPOXAG EVEPYEIDG EXEI
@Bapei NTAOTE va 0ag TO AVTIKATAOTACOUV e GAAO Gpolo aTrd
TO TTANCIECTEPO  KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTHPIENG Gias Service.

H eykardoTaon TNG CUOKEUNG Kal KGBE OXETIKA epyaoia TTPETTEl
Va Yivel aTTd EYKATOOTATN TEXVIKO 1) GAAO €EEIBIKEUpEVO GTOWO.
Mnv a@rveTe akGAUTITa Ta P€PN EKEIVA TNG CUOKEURG OTA OTToIx
avatrriooovTal Beppokpacies. Epodoov utrdpxel n duvarotnra,
@POVTIOTE WOTE N TTAGTN TNG CUOKEUNG Va KOITGJEl TOiX0
QAPrAVOVTAG TNV aTTAITOUPEVN aTTdoTACN TToU Ba e§aoaAiel Tov
€€aepiopd TNG . AQOU EYKATOOTACETE TNV OUOKEUN a@rioTe va
TTEPAoOUV dUO WPEG TTIPIV TNV BAAETE O€ AeIToupyia, £TO1
e€ao@aAiCeTal n aTTOKATAOTAC TNG OTABUNG TOU WUKTIKOU Uypou
aT0 KUKAWMA WUENG TNG GUCKEUNG.

MPOZOXH ! H ouokeur Tpéel va
eykabioTaTal O€ XWPO TTOU
agpiCeTal ETOPKWG .

Mpo@uAdgeig yia TNV ao@AAEIa TWV TTAISIWYV

Mnv a@rVETE Va XPNOIKMOTIOIOUV TN GUCKEUT ATOPO ME VONTIKA
TrpoBAfHaTa kal Ta TTaIdId Xwpig TNV €TiRAeWn utTeUBUVOU
evAAIKa. Mnv a@rAveTe Ta TTOAU HIKpd TTaidId va Traidouv pe Tn
OUOKEUN.

0dnyieg yia Tnv acpaAn xpRon

e AUTH N OUOKEUN £XEI KATOOKEUOOTE yIa OIKIAKK Xprion Kai
€I101KG yIa TNV oUVTAPNON TPOPIUWV.

e Mnv {avayUxeTe Ta TPOQPIUA TTOU £XETE OTTOWUEEI.

e Mnv ToTTOBETEITE AEPIOUXA TTOTA OTNV KATAWUEN

e MnV KOTOVOAWVETE QPECWS TA TPOPIPA (TTAYWTC) TTOU
BydAaTe a6 TNV Katdwugn yiati uTropei va TpokAnOei
oTopaxIKO GAYOG.

e Mnv a@aipeite Ta TPOPIPA OTTO TNV KATAWUEN HE BPeyUEVa
XEpla yiaTi pTTopEi va TTdBeTe SIGRPWON ) KPUOTIAYNHA.
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KaBapiouoég kai ouvtipnon

e ATTOPOVWOTE I} ATTOOUVOECTE TNV GUOKEUN aTTd To
OiKTUO NAEKTPIKAG EVEPYEIQG TTPIV aTTO KABE epyaaia
ouvtipnong f kaBapiopou.

e Mnv XpnOIPOTIOIEITE AIXUNPG QVTIKEIUEVA YO TOV
KaBapIoPd TNG CUOKEUNG. INa TTEPICOOTEPES
TTANpoopieg SIOBAOTE TNV OXETIKA PE TNV OTTOYUEN
TTapdypago.

MPOZOXH : Mnv XpnOIYOTIOIEITE PNXAVIKA 1
dAAa péoa yia va eTTITAXUVETE TV Sladikaoia
aATTOYPUENG TNG CUOKEUNG.

MPOZOXH :Mnv emepaivete 0T0 KUKAWHA
PoigNng TNG CUOKEUNG.

MPOZOXH :ZT0 E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG
XPNOIUOTTOIEITE HOVO Ta EPYAAEIQ TTOU TTPOTEIVEL
0 KATAOKEUAOTAG.

Emiokeuég

BeBaiwbeite 6T 01 Epyacieg TMOKEUNAG TNG CUCKEURG
yivovTal aTTOKAEIOTIKG aTTd EIDIKEUPEVO TEXVIKO O OTTOI0G
XpnoigoTrolei yvriola avTaAAGKTIKE. Mnv SoKINAOETE va
€TTIOKEUAOETE YOVO OaG TNV duokeur). ETrepBdoeig otnv
OUOoKeUR atTd Jn £€0UcIodOTNPEVO GTOHO PTTOPET va
TIpokaAéoouV {NMIEG Kal aTuxfpaTa. ATreuBuvBeite aTo
TIANCIECTEPO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG Gias Service yia
TNV ATTOKATACTAON TNG AEITOUPYIAG TNG GUOKEUNG.

TéAog KUKAOU XpONG TNG CUCKEUNG

IHMEIQZH: MNpiv amooUpeTe TO Yuyeio,
ATTOPNOVWOTE TO, ATTOCUVOEDTE TO ATTO TO
OikTuo. KOWTE TO KAAWDIO KAl aXPNOTEWTE
Tnv Tpifa. BeBaiwbeite 611 n mOHpTA dEV
HavTaAWVEl Kal 0TI avoiyel Xwpig duoKoAia
Kol atmé pyéoa

MIA EFKATAAEIMMENH ZYSKEYH MMOPEI NA
METABAHOEI ZE EMIKINAYNO MAIXNIAI TIA TA
MAIAIA.

MPOZOXH : ZTo TéAog TOoUu KUKAOU XpRoNG TNG
OUOKEUNG ATTOCUPETE TNV CUOKEUN CUNPWVA HE TV
odnyia WEEE. H ouokeun TrepI€Xel TO YUKTIKO uypo
R600a kai éva eUPAEKTO aépio O HOPPI aPPOU TToU
XPNOIMOTTOIEITAI YIO HOVWON

AlaBdoTe TTPOOEKTIKG TIG 08nyieg auTou Tou
eyxeipidiou, QUAGETE To BIBAIO WOTE va TO
OUPPBOUAEUETTE OTTOTE TIAPACTEI AVAYKN.



KaAoég e§agpiopog

O KaAOG agpIopdg atrd OAEG TIG TTAEUPEG TNG CUCKEUNG €ival atrapaitntog yia TNV e§ac@dAion Tng didxuong
NG BePUATNTAG WOTE va eEA0PAAICETAI N CWOTH AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG Kal PEIWON OTNV KATavAAwon
evépyelag. MNa autd 1o Adyo gival atrapaitnTo YUpw atrd TIG TTAEUPEG TNG CUOKEUNG VO UTTAPXE! ETTAPKESG KEVO
(100mm) evw n opo@r] TIPETTEI VA ATTEXEI OTTO TO UTTEPIOTANEVO ETITTAO TOUAGXIOTOV (200mm). AdBeTe uTTOWN
6T n TépTa TTPETTEI Va avoiyel oTig 16°

Tpogodooia

H ouokeur| TTPETTEl va OUVOEETE ATTOKAEIOTIKG PE EVOAAQOTOUEVO HOVOPaOIKS pelpa (220-240)V
50Hz,230V/60Hz. Eav oTnv TrepIoxn TTou Ba eyKaTAGTABE N CUCKEUH UPIOTAVTAI QUEOUEIWTEIG OTNV TAON
TOU PeUPaTOG i) N TAON €ival peyaAUTepn atrd TNV TTPORAETTOMEVN EiVal OKOTTIHO VO OUVOEOETE TNV OUOKEUN HE
£va QUTOPATO UNXavIoPd puBuiong TNG Tdong CA TTPOKEINEVOU VO TIPOCTOTEWETE TNV GUOKEUR. ZUVOEDTE THV
guokeun o€ pia TTpida SIGPOPETIKA aTTd €KEivn TNV OTroia Ba XPNOINOTIOINCETE

yla TIG GAAEG OUOKeUEG. BeBaiwBeite 6T Ta XapAKTNPIOTIKA TNG TTPIJAG aVTATTOKPIVOVTAI OE EKEiva TOU

PIG pE Yeiwan.

KaAwdio Tpogpodoaciag

Mnv To0KiZeTe TO KAAWDIO TPOPOBOTIaG Kal PNV TO CUVOEETE PE TTAAAVTECEG EVOOW N CUOKEUN
BpiokeTal o€ AsiToupyia, TTPOCEETE WOTE TO KAAWDIO VO UNV AKOUUTTE ETTAVW OTOV CUUTTIESTH TTOU
BpiokeTal oTNV TTAGTN TG CUOKEUNAG YIaTi OTNV ETTIPAVEIQ TOU PTTOPET VA avatTTux8oUv TTOAU upnAég
Beppokpacieg evoow n ouokeur Bpioketal oe Asitoupyia. Tuxdv £Ta@r Tou KaAwdiou PE Tov
OUMTTIECTH UTTOPET Va TIPOKAAEDEI NG oTRV HOvVWOoN 1 va TTPOKaA£oEl Slaguyr) pEUPATOG.

MpooTacia amwé TV uypacia
Mnv TOTTOBETEITE TNV CUCKEUN O€ XWPOUG JE UWNAR uypaacia £T01 aTTOJAKPUVETAI N TTIBAvOTNTA

0&€idwoNg TwV PETAAAIKWY TUNUATWY TNG CUOKEUNG. Mnv wekddeTe vepd 0TNV OUCKEUN
ylaTi €101 KATAOTPEPETAI N OVWON KAl UTTAPXEI KivOUuvog SIapporg Tou peUPATOG.
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MpooTtacia amwé Tnv {éoTn

Mnv TOTTOBETEITE TNV CUOKEUN KOVTE O€ TTNYEG BEPUOTNTAG 1| OTTEUBEING OTO PWG TOU HAIOU.

Z1a0epOTNTA

ToTroBETEITE TNV CUOKEUN ETTAVW O€ QVOEKTIKNA Kal 0TaBEPN ETTIPAVEI. MNV AKOUMTIATE TO WUYEio ETTAVW O€
HOAAQKEG ETTIPAVEIEG OTTWG APPWIEIG ETTIPAVEIEG, TTAACTIKO 1) GAAO UAIKO TTapopolag ueAg. EuBuypappioTe Tnv
ouokeur] .Mnv TOTTOBETEITE TNV GUOKEUN KOVTA O€ QVTIKEIMEVA TTOU avVTNXOUV.

Mnyég Kivduvou

Mnv TOTTOBETEITE TNV GUOKEUR KOVTA O€ TITNTIKG 1} E0QAEKTA UAIKG OTTWG uypaépio, TTETpEAaIO, GAKOOA, Adka,
NGB! QuUTIKS. MV XPNOIMOTIOINCETE TTOTE TNV CUCKEUN YIa TNV GUAAEN TOUuG.

MeTagopd

Mnv TOTTOBETEITE TNV GUOKEUK 0PIZOVTIA, UNV TNV QvaTTOBOYUPIZETE, PNV TNV YEPVETE 45° .
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e To vepOd TTOU TTEPIEXETAI OE PEPIKG TPOPIUA 1) OTOV TTEPIBAANOVTA XWPO EITEPXETAI OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG Kal SIGHOPPUVEL £Va AETITO GTPWHA TTAYOU.

e Edv 10 KOAWDIO TTAPOXAG £XEI POApPE Kal TIPETTEI va avTIKATAOTABEI aTTeUBUVOEITE ATTOKAEIOTIKG OTO
kévtpa TexVIKAg utroaTrpiEng GIAS SERVICE. H avtikardoTaon Tou kKaAwdiou atraiTei eI8IKA epyaleia.

AVTIKATAGTAGT TOV AIPTTHPOV

MpIv EEKIVATETE TIG EPYATIES AVTIKATACTAONG TWV AGUTITAPWY OTTOCUVSECTE TNV OUCKEUK aTrd TO SiKTUO
NAEKTPIKAG EVEPYEIQG.

MiéaTe Ta YAwoaodkia TTou BpiokovTal aTo TTAI TOU KAAUUPATOG TOU AQUTITHPA KOl apaipETTE TOV AQUTITHPA.
AvTIKOTAOTAOTE TOV AQuTITAPA HE éva AAAO PEYIOTNG IoXUoG 10W.

ToTroBeTeioTe TO KAAUPPA OTNV B0 TOU Kal TIEPIYEVETE 5 AETTTA TTPIV GUVOETETE TNV OUCKEUN WE TO SiKTU
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1. EAN TO WYTEIO AEN AEITOYPTEI :

BeBaiwbeite 611 dev £XeTE SIOKOTTH) PEUPATOG

BeBaiwBeite 671 n Tpifa TTapoxng gival CwaoTd TOTTOBETNPEVN GTO PIG GTOV TOIXO.
BeBaiwBeite 61 Bev €xel Kagi N ao@daAsia

2. EAN H OEPMOKPAZIA WYZHZ EINAI MOAY WIAH :

EAéyETe 671 0 eTIAoyEag Bepuokpaaiag gival cwaTd puBUIoHEVOG

Edv Ta 1pé@ipa TTou TrepIEXouv TTOAU uypaaia ToTroBeTnBoUV TTOAU KOVTd 0ToUuG aywyoUg KpUou aépa gival
moavdyv va TTaywoouv. AuTr n KatdaTaon dev utTodnAwvel BAGRN.

3. EAN H OEPMOKPAZIA WY=ZHZ EINAI MOAY XAMHAH :

Ta 1poé@Iua ival TTOAU KovTd To £va oTo GAAO Kal TTapepTTodifouv TNV KUKAo@opia Tou aépa

‘ExeTe TOTTOOETACEI TTOAU {EOTA TPOPIUA 1) HEYGAN TTOCOTNTA PECT OTO YUYEIO

Aegv éxeTe KAEiOEI OWOTA TNV TTOPTA

Ta AdaTixa oTnv TTOpTa £X0UV PBaPE]

O agpIoPOG TNG CUCKEUNG €ival aVETTOPKNAG

H ouokeur| €xel TOTTOBETNOET TTOAU KOVTA OTO TOIX0 —JEV UTTAPXE! ETTAPKEG KEVO PETAEU TWV TTAEUPWV TNG
OUOKEUNAG KOl TwV ETHITTAWY TToU BpiokovTal TpIyUpw TG (KAKOG aEPIoHAG)

AdBog pUBuIon Tou eTTIAOyEéa BeppOKpPATiag

4. EAN KATA THN AIAAIKAZIA AMOWY=HZ TO NEPO THZ AMOWYZHZ KYAA £TO AAMEAO :
EAéyETE TO CWANVAKI KOl TNV OTTH ATTOXETEUONG TNG CUCKEUNG.
BeBaiwbeite 611 N Aekdvn GUAAOYAG veEPOU gival CWOTA TOTTOBETNMEVN.

5. EAN XTIz EZQTEPIKEZ EMI®ANEIEXZ THZ ZYZKEYHZ ZYTKENTPQNETAI YIPAZIA :

Auté ptropei va oupei €iTe yiaTi uTTdpxEl TTOAU uypacia iTe yiaTi To TTepIBAAAov gival uypd. AuTA n uypaaia
ival 6poIa e eKeivn TToU axnuarti¢eTal o€ éva TOTAPI 0TO 0TToi0 BAJOUNE KPUO vEPD. Z€ KABE TTEPITITWON eV
uttodnAwvel BAGRN. ZTEYVWOTE TIG ETTIPAVEIEG PE EVA OTEYVO TTAVI.

6. EAN AKOYTE ENA ©OPYBO OMOIO ME TO NEPO MOY TPEXEI :
AUTHG 0 BdpuPOG TTapdyeTal amd To YUKTIKO uypod Jev pOKeITal yia PAAPN

7.-EAN OI NAEYPIKEZ ENI®ANEIEZ OEPMAINONTAI :

Auté oupBaivel 6Tav avolyokAgivoupe ouxva Tnv TTOPTA, 6Tav N Beppokpaaia TePIBAANOVTOG ival uwnAn,
étav apxidel n AsIToupyia TNG GUOKEUNRG .Z€ KGBE TIEPITITWON KNV TTEIPAEETE TNV ETIPAVEIQ,EiVal OTTOTEAETUA
NG €kAuong Tng BepudTnTag aTTd TOV BAAONO TNG GUOKEUNG, eV TTPOKEITaN VI BAGRN.

NETTTOUEPNG ATTEIKOVION TWV TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY TNG CUCKEUAG OVAYPAPETAl OTNV ETIKETA TOU
KOTOOKEUAOTH TTOU BpioKeTal TOTTOBETNMEVN OTNV TTAGTN TOU WuyEiou.
Ta TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA TNG CUCKEUNG UTTOPET va dlagopoTroinBolv.
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LARDER

CONTROL PANEL

To KouTi BepPOaTATN Yia TOV EAEYXO

TNG OUOKEUNG BpiokeTal OTO

E£O0WTEPIKO TOU XWPOU CUVTAPNONG

OTO TTAVW JEEI6 PéPOG.

MNa va eAéyEeTte av n ouokeun

. } AerToupyei, BeBaiwOeiTe 6TI TO
KOUWTTi TOU BEPPOOTATNDEV €XEI
puBuioTei 070 ,0% 0.

AMOWYZ=H ka1 KATAWY=H

_____.._.—-—-"'_'—_-—-_‘_‘
\\\\‘__\ H amoyugn Tou BaAduou ouvTApnong yiveral

autépara.

H Trapouaia evog AeTrTol oTpWPATOG TTdyou
E 1 oTayévwy vepol OTo oW PEPOG TOU
BaAdpou ouvTipnong ,evéow n CUOKEUR

BpiokeTal o€ AeIToupyia ,€ival UATIOAOYIKT.

Alatnpeite TAvTa KABAPS TOV aywyd
QATTOXETEUONG, MNV AKOUPTIATE TO TPOPINA
OTa TOIXWHATA TOU BaAGuOU oUVTAPNONG.

,-"-_-'\________,--—'_-H..\

MPOZOXH : Ze auTd TOV TTiVaKO avVaypd@ovTal Ta TEXVIKG GTOIXEIR TTOU TIPETTEI VO AVOPEPETE OTOV TEXVIKO €GV N CUOKEUN
Trapouaidoel kdmoia BAGBN.

THMANTIKO: Edv n Beppokpaaia Tou TepIBaAAovTa Xwpou gival TToAU uwnAr, N CUCKEUR PTTOPEi va AgIToupyei adidkoTTa
HE aTTOTEAET A TO OXNUATIOPO TTAYOU OTOUG CWANVEG Kal OTQ ONPEIa E5aEPIOPOU. Z€ QUTH TNV TIEPITITWON TTEPIOTPEYTE TOV
emAoyéa otnv Béon (1-2).
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ANTIZTPO®H THX ®OPAX ANOIrMATOZX >TIx NMOPTEX J

M0 Vo avTIOTPEWETE TN POPd AVOIYHOTOG OTIG TIOPTEG, OKOAOUBAOTE TIG TTAPOKATW 0dnyieg.




Pied pouzitim spotiebice

Vas novy spotrebi¢ je navrzen vyhradné pro
pouziti v domacnosti.

K zajisténi nejlepsiho vyuziti spotiebice si
pozorné prec¢téte navod k obsluze, ktery
obsahuje popis spotrebice a pokyny o skladovani
a uchovavani potravin. Uschovejte si tento navod
pro pouziti v budoucnosti.

Pied pouzitim spotiebice

1. Obaly

Obalovy material je 100% recyklovatelny

na kterém je uveden symbol recyklace. Pfi
likvidaci postupujte podle mistnich predpisu.
Plastové obaly (sacky, polystyrénové ¢asti,
apod.) udrzujte mimo dosahu déti, protoze
predstavuji mozné nebezpeci.

2. Likvidace

Spotfebi€ je vyrobeny z recyklovatelnych
materialu. Tento spotfebi¢ je oznacen v souladu
s Evropskou smérnici 2002/96/EC o Likvidaci
elektrickych a elektronickych spotiebicl
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace
spotiebic¢e pomUzete chranit pfed moznymi
negativnimi vlivy na Zivotni prostiedi a zdravi
lidi.

Symbol == na spotfebici nebo v navodu
znamena, Ze tento spotiebi¢ nesmi byt
likvidovan s domovnim odpadem, ale musite
jej odnést do pfislusného centra k recyklaci
elektronickych zafizeni. Pfi likvidaci spotiebice
jej ucinte nepouzitelnym prefiznutim pfivodniho
kabelu a odstranénim dvifek a polic tak, aby
déti nemohly po spotiebici Iézt nebo se uvnitf
pfipadné uvéznit. Spotrebi¢ likvidujte v souladu
s mistnimi predpisy o likvidaci, odneste jej

do specializovaného stfediska; nenechavejte
spotiebi¢ bez dohledu ani na nékolik dni,
protoZe je moznym zdrojem nebezpedi pro déti.
recyklaci spotiebie kontaktujte mistni
samospravu, recyklacni stfedisko nebo
prodejnu, kde jste spotrebic¢ zakoupili.

1. Po vybaleni spotfebice se ujistéte, zda
spotiebi¢ neni poskozen a zda se dvitka
zaviraji spravné. Jakékoliv poskozeni

nahlaste prodejci do 24 hodin od doruc¢eni
spotiebice.

2. Pred zapnutim spotfebi¢e pockejte nejméné
dvé hodiny, pro ustéaleni chladiciho média.

3. Instalaci a pfipojeni k elektrické siti by mél
provadét kvalifikovany servisni technik

podle pokynli vyrobce a v souladu s
bezpeénostnimi predpisy.

4. Pred pouzitim spotfebiCe vycistéte jeho vnitfni
prostor.

Informace:

Tento spotiebi¢ neobsahuje CFC (chladici

okruh obsahuje R134a) nebo HFC (chladici
okruh obsahuje R600a) (viz vyrobni titek uvnitf
spotrebice).

Spotiebice s izobutanem (R600a): I1zobutan je
ekologicky zemni plyn ale je hoflavy. Proto se
ujistéte, zda nejsou poskozené trubky chladiciho
média.

Prohlaseni o shodé:

Tento spotiebic je uréen pro skladovani
potravin a je vyroben v souladu s evropskou
smérnici (EC) C. 1935/2004.

C€

« Tento spotiebi¢ byl navrzen, vyroben a
prodava se v souladu s:

- bezpe¢nostni smérnice o Nizkém napéti
73/23/EEC;

- ochranné pozadavky EMC smérnice 89/336/
EEC, dopInéné smérnici 93/68/EEC.

« Elektricka bezpecnost spotfebice je zajisténa
pouze tehdy, pokud je pfipojen k u¢innému a
schvéalenému systému s uzemnénim.

CZECH



Dulezité bezpecénostni pokyny

Tato varovani jsou v zajmu Vasi bezpecnosti. Pfed instalaci nebo pouzitim spotiebice si je dikladné prectéte. Vase

Instalace

e Tento spotrebi¢ je tézky. Pri pfemistovani to
berte v tvahu.

e Je nebezpecné ménit technické parametry
nebo upravovat spotiebi¢ jakymkoliv
zpusobem.

e Zajistéte, aby spotrebi¢ nestal na pfivodnim
kabelu. Pokud je poSkozen pfivodni kabel,
musi byt vyménény za specialni kabel z
autorizovaného servisniho strediska.

o Jakeékoliv elektronické zasahy k instalaci
tohoto spotiebice mlze provadét pouze
kvalifikovany servisni technik.

o Casti, které se zahFivaji, nesmi byt odkryté.
Kdykoliv je to mozné, otocte zadni panel
spotiebiCe smérem k sténé ale ponechejte
pozadovany prostor pro vétrani.

e Poinstalaci nechte spotfebi¢ pred zapnutim
v klidu 2 hodiny, pro stabilizaci chladiciho
okruhu.

POZOR: Spotiebi¢ postavte na dobie
vétrané misto.

Bezpecnost déti

e Tento spotfebi¢ nesmi obsluhovat déti
nebo nezplsobilé osoby, pokud nejsou pod
dohledem odpovédné osoby.

o Nedovolte détem hrat si se spotfebicem.

Béhem provozu

e Spotiebi¢ je navrzen pouze pro pouziti v
domacnosti, zejména ke skladovani potravin.

e Mrazené potraviny po odmrazeni opét
nezmrazujte.

eV mrazaku neskladujte sycené napoje.

e Zmrzlinu nekonzumujte ihned po vyjmuti z
mrazaku, mize dojit k ,popaleni mrazem®.

o Nevyndavejte potraviny z mrazaku mokryma
nebo vlhkyma rukama, protoze se mizete
poranit.

Udrzba a gisténi

e Pred jakoukoliv idrzbou nejdfive spotiebi¢
vypnéte a odpojte od elektrické sité.

o Nepouzivejte ostré predméty k odstrarfiovani
namrazy nebo ledu. (Viz pokyny k omrazovani).

- UPOZORNENI: Nepouzivejte mechanické nagini
ani jiné zpusoby k urychleni odmrazovani.

- UPOZORNENI: Zabraiite poskozeni
chladiciho okruhu.

- UPOZORNEN:I: UvnitF spotiebice
nepouzivejte elektrické pristroje, kromé
doporucenych vyrobcem.

Servis

« Spotiebi¢ mlze opravovat pouze autorizovany
servis pouzitim originalnich nahradnich dild.
Seznam servisnich partnert je uveden na nasich
webovych strankach www.candy-hoover.cz v sekci
servis.

e Za zadnych okolnosti se nepokousejte sami
opravovat spotiebi¢. Opravy provedené
nezkusenymi osobami mohou zpUsobit Uraz nebo
poruchu. V pfipadé potfeby kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

Likvidace starého spotiebice

Poznamka: Pred likvidaci starého spotrebice jej
vypnéte a odpojte od elektrické sité. Ufiznéte
privodni kabel. Zajistéte, aby se dvirka nedala
zavirat (nejvhodnéjsi je sundat), bez ohledu, zda je
mozné nebo nikoliv otevieni zevnitr.

STARY SPOTREBIC PREDSTAVUJE RIZIKO PRO
DETI!

POZOR: Na konci Zivotnosti spotiebice

jej musite zlikvidovat v souladu s W.E.E.E

Vas spotiebi¢ obsahuje R600a
chladici médium a hoflavy plyn v izolaéni péné.

* Pred likvidaci starého spotrebice jej vypnéte
a odpojte od elektrické zasuvky. Odfiznéte
zastréku.

e  Zaijistéte, aby se dvirka nedala zcela

Prectéte si prosim tento
navod pozorné pied pouzitim
a uschovejte pro pfipad
poutiti v budoucnosti




Dobré vétrani

Pro odvod tepla, vysokou Ucinnost a nizkou spotfebu energie je potfebné dobré vétrani. Proto nechejte kolem
chladnicky dodate¢ny volny prostor. Ze zadni strany nejméné 100 mm od stény, po stranach spotfebice nejméné
100 mm a z horni strany spotiebi¢e nejméné 200 mm. Volny prostor potfebny pro otevieni dvefi by mél byt 160°.

Napajeni

Chladnicka je vhodna na jednofazovy stfidavy proud (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Pokud je kolisani proudu v
ruznych zemich mimo uvedeny rozsah, z divodu bezpecnosti aplikuje automaticky napétovy regulator. Chladnicka
musi obsahovat specialni vidlici pfivodniho kabelu namisto standardniho. Jeji konektor musi odpovidat zasuvce s
uzemnovacim vodi¢em.

Privodni kabel

Kabel nesmi byt prodluzovan ani smotan do civky béhem provozu. Dbejte na to, aby se pfivodni kabel nedotykal
kompresoru na zadni sténé spotiebice, protoZze povrch muze byt horky b&hem provozu a kontakt s kabelem mize
poskodit izolaci a zpUsobit zkrat.

Ochrana proti vihkosti

Neumistujte chladni¢ku na mista, kde je vysoky obsah vlhkosti, zabranite tim mozné korozi kovovych ¢asti.
Spotiebi¢ nesmi byt vystaven vodé, protoze to zplUsobi nespravnou izolaci a zkrat.
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Ochrana pied teplem

Spotiebi¢ by mél byt umistén mimo zdroju tepla a pfimého slune&niho zafeni.

Vyvazeni

Povrch, na kterém bude stat spotfebi¢ musi byt pevny a rovny. Nedoporuéujeme zadny mékky povrch.
Pokud neni spotiebi¢ vyvazen, pfizplsobte jej pomoci nastavitelnych nozicek.

Zabrarite nebezpeci

Neumistujte spotfebi¢ do blizkosti hoflavych latek jako je plyn, benzin, alkohol, lak, amylacetat, atd.
Tyto pfedméty nevkladejte do spotrebice.

Premist'ovani

P¥i pfemistovani spotiebice jej nenaklanéjte horizontalné ani douhlu pod 45°.
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e Voda obsaZena v potravinach nebo ve vzduchu se dostava do chladnicky pfi otevieni dvefi a zplisobuje
formovani namrazy, ovliviiuje spravny chod chladnicky v pfipadé silné vrstvy.

e Pokud je poskozen privodni kabel spotfebice, musi jej vyménit servisni technik.

Vyména zarovek

PFi vyméneé Zarovky postupujte nasledovné:

- Odpojte spotiebi¢ od elektrické zasuvky.

- Zatlacte na pojistky po stranach krytu zarovky a sejméte jej.

- Vyménte Zzarovku za novou, maximalni hodnoty jsou na Stitku uvnitf spotfebice u osvétleni.
- Nasadte kryt Zarovky a pred pfipojenim spotiebice k elektrické zasuvce pockejte 5 minut.
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4

5

. POKUD CHLADNICKA NEPRACUJE:
Zkontrolujte, zda neni vypadek proudu.
Zkontrolujte, za je vidlice pfivodniho kabelu pfipojena k elektrické zasuvce.
Zkontrolujte, zda neni vypalena pojistka.

. POKUD CHLADNICKA PRILIS CHLADI:
Ovlada¢ nastaveni teploty je nastaven na vysokou hodnotu.
Pokud umistite potraviny s velkym mnozZstvim vihkosti pfimo pod vystup chladného vzduchu, rychle
namrznou. Toto neznamena poruchu.

. POKUD CHLADNICKA DOSTATECNE NECHLADI:
Potraviny jsou baleny pfili§ t&ésné pfi sobé&, coz brani proudéni chladného vzduchu.
Vlozili jste néco horkého nebo velké mnozstvi do chladnicky.
Dvefe nejsou zaviené spravné.
Tésnéni dvefi je poSkozené.
Chladni¢ka neni vétrana.
Je nedostate¢ny prostor mezi chladni¢kou a sténami kolem spotrebice a nad spotfebi¢em.
Nastaveni teploty je nespravné.

. PRI ROZMRAZOVANi VODA TECE PO VNITRKU CHLADNICKY A NA PODLAHU:
Zkontrolujte, zda neni odtokovy otvor ucpany.
Zkontrolujte, zda je odkapavaci zasobnik umistén spravné.

. KDYZ SE TVORi KONDENZACE NA VNEJSICH STENACH CHLADNICKY:
Kondenzace se mlze tvofit na vnéjsich stranach, kdyZ je vysoka vlhkost, napfiklad b&éhem vihkého
ro¢niho obdobi. Toto je stejny vysledek, jako kdyZ nalijete studenou vodu do sklenice. Nejedna se o
z&vadu, proto vlhkost pouze otrete suchou utérkou.

. KDYZ SLYSITE ZVUK, JAKO KDYZ TECE VODA:
Zvuk tekouci vody predstavuje tok chladici naplné. Nejedna se o zavadu.

. KDYZ SE HREJi STENY CHLADNICKY:
Boéni panel spotfebiCe se ohfiva, pokud se dvere oteviraji pfili§ ¢asto, pfi spusténi spotiebice a
kdyz spotfebi¢ pracuje v Iété pfi vysoké okolni vihkosti. V takovém pfipadé se nedotykejte panelu,
je to vysledkem odvodu tepla zevnitf spotfebice a nejedna se o poruchu chladnicky.

* Pro podrobné&jsi technické informace viz vyrobni $titek na zadnim panelu chladnicky.
* Pravo na zménu technickych Gdaji vyhrazené.
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CHLADNICKA

Se zapojenim spotrebice pockejte nejméné dvé hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale fungovat.

OVLADACI PANEL

Termostat uréeny k ovladani spotfebice je

umistény uvnitf chladnicky vpravo nahore.

Pokud chcete zkontrolovat, ze zafizeni

\ J opravdu funguje, pfesvédcete se, ze
termostat neni nastaveny v poloze ,0".

ODMRAZOVANI a MRAZENI

V tomto zafizeni je odmrazovani chladnicky
automatickeé.

Male mnozstvi namrazy nebo kapek vody na zadni
sténé prostoru chladnicky je normalni, pokud je
chladni¢ka v provozu

Kontrolujte, zda je odvod vody volné prichodny.
Ujistéte se, Ze se potraviny nedotykaji zadni stény
nebo stran chladnicky.

Poznamka: Toto je popisny $titek. Potfebujete-li v pfipadé zavad kontaktovat servisni oddéleni, nezapomerite jim poskytnout
informace uvedene na tomto Stitku.

Dulezite: Pokud je teplota v mistnosti velmi vysoka, muZe spotiebi¢ pracovat nepfetrzité a vrstva namrazy

se bude ukladat na zadni sténé chladnicky. V takovem pfipadé nastavte ovladaé na nizsi nastaveni (1-2).
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ZMENA SMERU OTEVIRANI DVIREK |

Postupuijte podle nize uvedenych pokynt pfi zméné sméru otevirani dvefi.




VOOR GEBRUIK

. Uw nieuwe apparaat is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik.

Lees de gebruiksaanwijzing met een
beschrijving van het apparaat en advies over het
opslaan en bewaren van voedingsmiddelen
zorgvuldig door, zodat u het apparaat optimaal
kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding, zodat u deze later
kunt raadplegen.

VOOR GEBRUIK

1. Verpakking a

Het verpakkingsmateriaal is 100% recyclebaar en is
voorzien van het recyclingsymbool. Voldoe aan
plaatselijk wetgeving voor afvoer. Houd de
verpakkingsmaterialen (plastic zakken, polystyreen
onderdelen, enz.) buiten het bereik van kinderen,
aangezien deze mogelijk gevaarlijk zijn.

2. Afvalverwijdering

Het apparaat is gemaakt van materiaal dat kan
worden gerecycled.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens
de Europese richtlijn 2002/96/EC inzake afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste
manier als afval wordt verwerkt, helpt u mogelijk
negatieve consequenties voor het milieu en de
menselijke gezondheid te voorkomen.

%
Het symbool === op het product of op de
bijpehorende documentatie geeft aan dat dit product
niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld.
In plaats daarvan moet het worden afgegeven bij
een verzamelpunt voor recycling van elektrische en
elektronische apparaten. Maak het apparaat op het
moment dat het wordt afgedankt onbruikbaar door
de voedingskabel door te snijden en de deuren en
schappen te verwijderen, zodat kinderen niet
gemakkelijk in het apparaat kunnen kruipen. Volg
de plaatselijke voorschriften voor afvalverwerking op
wanneer u het apparaat afdankt en breng het naar
een speciaal verwerkingsbedrijf. Laat het apparaat
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1. Controleer, nadat u het apparaat hebt uitgepakt,
of dit niet is beschadigd en de deur goed sluit. Alle
schade moet binnen 24 uur na levering van het
apparaat aan de dealer worden gemeld.

2. Wacht tenminste twee uur voordat u het apparaat
aanzet, om ervoor te zorgen dat het koelcircuit
volledig op sterkte is.

3. Zorg ervoor dat de installatie en de elektrische
aansluiting zijn uitgevoerd door een bevoegd
technicus volgens de aanwijzingen van de fabrikant
en overeenkomstig de plaatselijke veiligheidsregels.
4. Reinig de binnenzijde van het apparaat voordat u
dit in gebruik neemt.

zelfs niet voor enkele dagen onbewaakt achter,
omdat het een bron van gevaar voor kinderen is.
Voor verdere informatie over de behandeling,
terugwinning en recycling van dit apparaat verwijzen
wij u naar uw gemeente, de afvalverwijderingsdienst
of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht.

Informatie:

Dit apparaat bevat geen CFK'’s (het koelcircuit bevat
R134a) of HFK’s (het koelcircuit bevat R600a) (zie
het plaatje in de koelkast).

Apparaten met isobutaan (R600a):

Isobutaan is een natuurlijk en niet schadelijk gas,
maar is wel ontvlambaar. Controleer daarom of de
pijpen van het koelcircuit niet zijn beschadigd.

Verklaring van overeenstemming

. Dit apparaat is bestemd voor het opslaan van
voedingsmiddelen en vervaardigd in
overeenstemming met de Europese richtlijn
1935/2004.
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Dit product is ontwikkeld, gefabriceerd en op de
markt gebracht in overeenstemming met:

- de veiligheidsvereisten van de
Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC;

- de beschermingsvereisten van EMC-richtlijn
2004/108/EC.

. De elektrische veiligheid is alleen gewaarborgd
wanneer het op de juiste wijze op een efficiénte
werkende installatie is aangesloten, die volgens de
wettelijke voorschriften is geaard.

NETHERLANDER



BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze waarschuwingen worden gegeven in het belang van uw eigen veiligheid. Zorg ervoor dat u deze allemaal

begrijpt voordat u dit apparaat installeert of in gebruik neemt. Uw veiligheid is van het allerhoogste belang. Als de

betekenis van deze waarschuwingen niet helemaal duidelijk is, neemt u contact op met de klantenservice.

Installatie

Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig bij het
verplaatsen ervan.

Het is gevaarlijk om de specificaties te wijzigen
of te proberen dit product op enigerlei wijze te
veranderen.

Zorg ervoor dat het apparaat niet op de
voedingskabel staat. Als de voedingskabel is
beschadigd, moet deze worden vervangen
door de fabrikant, servicemedewerkers van de
fabrikant of vergelijkbaar bevoegde personen
ter voorkoming van gevaarlijke situaties.

Alle elektrische werkzaamheden voor het
installeren van dit apparaat moeten worden
uitgevoerd door een erkend elektricien of
bevoegd persoon.

Onderdelen die warm worden, mogen niet
worden blootgesteld. De achterzijde van het
apparaat moet, indien mogelijk, dicht tegen
een wand worden geplaatst. Laat wel de
vereiste ruimte vrij voor ventilatie, zoals
vermeld in de installatieaanwijzingen.

Laat het apparaat na de installatie twee uur
rusten voordat u het aanzet. Zo kan de
koelvloeistof tot rust komen.

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de
ventilatieopening in de kast of inbouw niet
worden geblokkeerd.

Veiligheid van kinderen

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door
kleine kinderen of mentaal zwakke personen,
tenzij onder adequaat toezicht van een
verantwoordelijke persoon om ervoor te
zorgen dat zij het apparaat veilig gebruiken.
Er moet toezicht worden uitgeoefend op
kinderen, om te garanderen dat ze niet spelen
met het apparaat.

Tijdens gebruik

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik, specifiek voor het
opslaan van enkel eetbare voedingsmiddelen.
Vries bevroren voedingsmiddelen niet opnieuw
in nadat deze zijn ontdooid.

Plaats geen koolzuurhoudende of priklimonade
in het vriesvak.

IJslolly’s kunnen leiden tot ‘vriesbrand' als ze
direct uit het vriesvak worden geconsumeerd.
Haal geen artikelen uit het vriesvak als uw
handen vochtig of nat zijn. Dit kan leiden tot
huidbeschadigingen of vriesbrand.
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Reiniging en onderhoud

. Trek de stekker uit het stopcontact of sluit de
stroomtoevoer af voordat u met reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden begint.

. Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs en
rijp weg te krabben (zie de
ontdooiaanwijzingen).

WAARSCHUWING! Gebruik geen mechanische
apparatuur of andere middelen om het
ontdooiproces te versnellen, anders dan
aanbevolen door de fabrikant.
WAARSCHUWING! Beschadig het koelcircuit
niet.

WAARSCHUWING! Gebruik geen elektrische
apparaten aan de binnenkant van de koelkast
(de voedingsmiddelenopslag), tenzij aanbevolen
door de fabrikant.

Reparaties

. Reparaties aan dit product moeten worden
uitgevoerd door een bevoegd technicus.
Gebruik alleen originele onderdelen.

. Probeer het apparaat onder geen enkele
omstandigheid zelf te repareren. Reparaties
die zijn uitgevoerd door onervaren personen
kunnen leiden tot letsel of een slechte werking.
Neem contact op met het servicecentrum.

Aan het einde van de levensduur

e Voordat u een apparaat afvoert dat u niet meer
nodig hebt, schakelt u dit uit en trekt u de
stekker uit het stopcontact. Snijd de
voedingskabel door en maak de stekker
onklaar.

e Zorg ervoor dat de deur niet volledig dicht kan,
ongeacht of deze wel of niet van binnen kan
worden geopend (verwijderen is het beste).

OPMERKING: Voordat u een apparaat afvoert dat u
niet meer nodig hebt, schakelt u dit uit en trekt u de
stekker uit het itact. Snijd de voedingskabel
door en maak de stekker onklaar. Zorg ervoor dat de
deur niet kan klemmen (verwijderen is het beste),
ongeacht of deze wel of niet van binnen kan worden
geopend.

EEN AFGEDANKT PRODUCT KAN DODELIJK
SPEELGOED ZIJN VOOR KINDEREN!

LET OP! Aan het einde van de functionele levensduur
van het apparaat moet dit worden afgevoerd in
overeenstemming met de AEEA-richtlijn (zie
hieronder). Uw apparaat bevat R600a-koelvloeistof en
ontvlambaar gas in het isolatieschuim.

Lees dit instructieboekje
zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt en
bewaar dit, zodat u het later
nog eens kunt raadplegen.




Goed ventilere

Een goede ventilatie rond de koelkast is vereist voor een eenvoudige afvoer van warmte, een goed
koelvermogen en een laag energiegebruik. Hiervoor hebt u voldoende vrije ruimte nodig rond de koelkast. De
achterzijde moet minstens 100 mm van de wand staan, de zijkanten een ruimte van 100 mm rondom hebben en
de hoogte vanaf de bovenzijde mag niet minder dan 200 mm bedragen. Er moet een vrije ruimte zijn om de
deuren minimaal 160 graden te kunnen openen.

Stroomtoevoer

De koelkast is voorzien van een wisselstroomvoeding (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Als de
spanningsfluctuaties dusdanig groot zijn dat het bovenstaande bereik wordt overschreden, moet u om
veiligheidsredenen een automatische spanningsregelaar aansluiten op de koelkast. De koelkast moet worden
aangesloten op een apart stopcontact, niet samen met andere elektrische apparatuur. De stekker moet in een
geaard stopcontact worden gestoken.

Netsnoer

Het netsnoer mag niet worden verlengd of op een haspel worden gerold als de koelkast in werking is. Het is
bovendien verboden het netsnoer dicht bij de compressor aan de achterzijde van de koelkast te leggen. De
oppervlaktetemperatuur is tijdens de werking van de koelkast tamelijk hoog.

Als het netsnoer de compressor raakt, wordt de isolatie gedeactiveerd of kan er stroomlekkage optreden.

Beschermen tegen vocht

Plaats de koelkast niet op een plaats die erg vochtig is, zodat u de mogelijkheid van roestvorming op metalen
delen tot een minimum beperkt.

Verder is het niet toegestaan de koelkast direct af te spoelen met water. Dit kan leiden tot een slechte isolatie en
stroomlekkage.

Beschermen tegen warmte

Installeer de koelkast niet in de buurt van warmtebronnen of directe zonneschijn.
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Stabiel neerzetten

De ondergrond waarop de koelkast staat moet vlak en stevig zijn. Deze mag niet worden neergelegd op zacht
materiaal, zoals piepschuim.

Als de koelkast niet vlak staat, stelt u de schroeven. Plaats de koelkast niet in de buurt van voorwerpen die een
echo kunnen geven.

Weg van gevaar

Het is niet aan te raden de koelkast te plaatsen in de buurt van vluchtige of brandbare stoffen, zoals gas,
benzine, alcohol, lak en olie. Deze mogen niet in de koelkast worden opgeslagen.

Verplaatsen

De koelkast mag niet horizontaal, met een helling van meer dan 45 graden of ondersteboven worden geplaatst.
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¢ Voedingsmiddelen die water bevatten of water dat in de koelkast kan verdampen als de deuren worden
geopend, kunnen een laagje rijp in de koelkast veroorzaken.

e Als het netsnoer van dit apparaat is beschadigd, mag dit uitsluitend worden vervangen door een
servicecentrum dat hiervoor is aangewezen door de fabrikant. Er is namelijk speciale gereedschap voor
nodig.

Lampjes vervangen

Ga voor het vervangen van het lampje als volgt te werk:

- Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

- Druk de lampafdekking aan beide zijden in en verwijder deze.

- Vervang het lampje door een ander lampje met het maximum wattage dat wordt aanbevolen op het typeplaatje
binnen in het apparaat naast het lampje.

- Plaats de lampafdekking terug en wacht vijf minuten voordat u de stekker van het apparaat weer in het stopcontact
steekt.
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1. DE KOELKAST WERKT NIET.

- Controleer of de stroom is uitgevallen.

- Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit.
- Controleer of de zekering is doorgebrand.

2. DE KOELKAST KOELT TE VEEL.

- De temperatuurregeling is misschien te hoog ingesteld.

- Als u voedingsmiddelen die veel vocht bevatten direct onder de uitvoer van koele lucht plaats,
bevriezen ze gemakkelijk. Dit duidt niet op een slechte werking.

3. DE KOELKAST KOELT NIET VOLDOENDE.

- De voedingsmiddelen liggen misschien te dicht bij elkaar waardoor de stroom koude lucht wordt
geblokkeerd.

- U hebt mogelijk hete of veel voedingsmiddelen in de koelkast geplaatst.

- De deur is wellicht niet goed gesloten.

- De afdichting van de deur is wellicht beschadigd.

- De ventilatie van de koelkast werkt mogelijk niet.

- Eris wellicht onvoldoende ruimte tussen de koelkast en de oppervlakken die er direct naast of boven

liggen.

De temperatuurregeling is misschien niet goed ingesteld.

4. HET DOOIWATER STROOMT OVER AAN DE BINNENZIJDE VAN DE KOELKAST EN OP DE
VLOER.

- Controleer dat de afvoerpijp en de afvoerslang niet zijn verstopt.

- Controleer of de afvoerbak goed is geplaatst.

(3]

. ER TREEDT CONDENSATIEVORMING OP AAN DE BUITENZIJDE VAN DE KOELKAST.
Condensvorming aan de buitenzijde is mogelijk als de vochtigheid hoog is, bijvoorbeeld tijdens natte
perioden. Dit is hetzelfde als de condensatie die wordt gevormd als u koud water in een glas schenkt.
Dit duidt dus niet op een slechte werking. Wrijf de buitenzijde droog met een droge doek.

[

. HET KLINKT ALSOF ER WATER STROOMT.
Het geluid van stromend water is afkomstig van de koelvloeistof die stroomt. Dit duidt niet op een
slechte werking.

7. DE ZIJKANT VAN HET APPARAAT WORDT WARM.

- Het zijpaneel van het apparaat warmt op als de deur vaak wordt geopend of gesloten, als de koelkast
wordt opgestart en als de koelkast in de zomer werkt bij een hoge buitentemperatuur. Raak in dat
geval de zijkant niet aan. De warmte moet zich van binnenuit kunnen verspreiden. Dit betekent niet dat
er iets mis is met de koelkast.

*Voor de gedetailleerde technische specificaties verwijzen wij u naar het typeplaatje aan de achterzijde van
de koelkast.
*De specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

69



FRIDGE

Wacht ten minste twee uur voordat u het apparaat inschakelt. Zo kan het gas in het koelcircuit bezinken.

BEDIENINGSPANEEL

De thermostaat van het apparaat

bevindt zich rechtsboven in het

koelgedeelte. U  kunt alleen

controleren of het apparaat werkt

) als de thermostaatknop niet op 0
- staat.

ONTDOOIEN en INVRIEZEN

-
% _____..---""'-—-J Het wordt aangeraden het vriesgedeelte te ontdooien

wanneer het ijs op de wanden meer dan 3 mm dik is.

Het koelgedeelte van dit apparaat wordt automatisch
ontdooid.

Zorg ervoor dat de wateruitioop altijd schoon is. Leg
geen etenswaren tegen de achterwand of zijwanden
van het koelgedeelte.

— [
~~ |

—

[——]
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- \_,___———'—"'

|

.

NB: dit is het labelplaatje. Als u in het geval van storing contact opneemt met onze serviceafdeling, moet u de gegevens op
dit plaatje kunnen overleggen.

Belangrijk: als de omgevingstemperatuur zeer hoog is, is het apparaat constant aan en vormt zich een laag rijp op de
achterwand van het koelgedeelte. Draai in dat geval de knop naar een lagere instelling (1-2).




HET OMKEREN VAN DE OPENING VAN DE DEUR j

Gelieve voor het omkeren van de deuropening de onderstaande aanwijzingen te volgen.




ENNEN LAITTEEN KAYTTOONOTTOA

Térkeité turvaohjeita

FINNISH

Nama varoitukset lisaavat turvallisuuttasi. Varmista, ettd ymmarrat ne kaikki ennen taman laitteen
asennusta tai kayttoa. Turvallisuutesi on ensiarvoisen tarkeaa. Jos olet edelleenkin epavarma naiden
varoitusten merkityksesta, kysy lisatietoja tavarantoimittajalta.

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttd6n, toisin sanoen elintarvikkeiden sailyttdmiseen matalassa
lampétilassa (EC) No. 1935/2004. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jos laitetta kaytetédan
muihin tarkoituksiin, kuten kaupalliseen kaytt6on, tai jos sita kaytetdan vaarin. Laitteeseen ei saa tehda
muutoksia turvallisuussyista.

Ennen laitteen kayttoonottoa

Tarkista, ettei laite ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Vaurioitunutta laitetta ei saa koskaan liittaa
virtaldhteeseen. Vakavissa vauriotapauksissa ota yhteytta tavarantoimittajaan.

Kylmaaine

Kylmé&aineena toimii isobutaani (R600a), joka on herkasti syttyvaa. Ainetta on laitteen jaahdystyspiirissa.
Varmista, ettei mikaan laitteen jadhdytyspiirin osa ole vaurioitunut kuljetuksen ja asennuksen aikana.

Jos jaahdytyspiiri vaurioituu:

e Valta laitteen avaamista avotulen tai sytytyslahteiden l&heisyydessa.
e Tuuleta perusteellisesti huone, jossa laite sijaitsee.

Muita varoituksia:

e VAROITUS — Varmista, ettd ilma paasee likkumaan esteettémasti laitteen sijoitus- tai upotuspaikan
tuuletusaukoista.

e VAROITUS — Al4 yritd nopeuttaa sulatustoimintoa mekaanisilla laitteilla tai muilla kuin valmistajan
suosittelemilla keinoilla.

e VAROITUS — Ala vaurioita jaahdytyspiiria.

e VAROITUS — Valmistaja kieltda sahkolaitteiden kayton elintarvikkeiden sailytyslokeroissa.
e VAROITUS — Lapset eivat saa kayttaa laitetta iiman aikuisen valvontaa.

e VAROITUS — Pikkulapsia on valvottava, etteivat he paase leikkimaan talla laitteella.

e VAROITUS — Havita laite vain valtuutetun jatteiden kierratyskeskuksen kautta. Al4 altista laitetta
avotulelle.

e VAROITUS — Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vahinkojen valttdmiseksi vaihtaa vain valmistaja tai
sen valtuuttama huoltomies tai henkild, jolla on vastaava patevyys.
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Lasten turvallisuus

Pakkausmateriaalit (kuten kaareet, styroksi) voivat olla lapsille vaarallisia. Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran!
Pida pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa!

Muista havittaa vanha kayttokelvoton laite. Irrota pistoke, leikkaa sahkojohto irti, hajota tai poista mahdolliset
jousi- tai s&ppilukot. Varmista myds, etteivat lapset voi leikkiessaéan lukita itsedén laitteen sisélle
(tukehtumisvaara) tai aiheuttaa itselleen muunlaisia vaaratilanteita, koska lapset eivat ymmarra
kotitalouslaitteisiin liittyvaa vaaraa. Sen vuoksi on erittdin tarkeaa, etta lapset eivat leiki kotitalouslaitteilla!

Péivittdiskaytto

Tulenarkoja kaasuja tai nesteita sisaltavat s&iliot saattavat vuotaa matalissa lampétiloissa. Taémé saattaa
aiheuttaa rajahdysvaaran! Ala sailyté jaakaapissa mitdén tulenarkoja aineita, kuten aerosolitolkkeja.
Ala kayta laitteen sisalla mitédan sahkolaitteita (kuten sahkokayttoisia jaatelokoneita, sekoittimia jne.

Ennen kuin puhdistat laitteen, kytke aina laite pois paélta ja irrota se virtaldhteesta tai irrota laitteen sulake
sulaketaulusta tai kytke suojakatkaisin pois paalta.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Pikkulapsia on valvottava, etteivat he paése leikkimaan kaytdsta poistetulla laitteella.
Havité laite vain valtuutetun jatteiden kierrétyskeskuksen kautta. Al4 altista laitetta avotulelle. Leikkaa
sahkéjohdot irti ja irrota laitteen ovi.

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva oheinen symboli tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa panna
kotitalousjatteen joukkoon. Sen sijaan se on vietdva sahkoisten ja elektronisten laitteiden kierratysta varten
perustettuun keréyspisteeseen. Varmista, ettd tuote héavitetdan oikein. Nain estat ympéristélle ja ihmisten
terveydelle aiheutuvat kielteiset seuraukset, jotka ovat mahdollisia, jos tuotetta kasitellaan jatteena
epaasianmukaisesti. Lisdtietoja tdman tuotteen kierrattémisestd saat paikallisviranomaisilta, omalta

jatehuoltolaitokseltasi tai kaupasta, josta ostit tuotteen.
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Jotta jadkaappi olisi mahdollisimman turvallinen ja luotettava seka kayttaisi mahdollisimman vahén sahkoa,
sen ympaérille on jatettava tilaa.
Jata jadkaapin takaseinan ja seinan valiin tilaa 100 mm.

Pistokkeen on sovittava maadoitettuun pistorasiaan. Virtaldhteessa on oltava: (E) maajohdin, (N) nollajohdin,
(L) vaihejohdin.

Jadkaappi soveltuu ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtajannitteeseen 220-240 V, (50+1) Hz.

Virtajohtoa ei saa pidentéa eika keria vyyhdiksi kdytoén aikana.

Liséksi on ehdottoman térke&a, ettei virtajohto ole jadkaapin takana sijaitsevan kompressorin l&heisyydesséa
tai kosketa sita, silla sen pinta on melko l&mmin laitteen ollessa kdytdssa ja kosketus saattaa sulattaa
eristeen ja aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Valta jadkaapin sijoittamista paikkoihin, joihin muodostuu paljon kosteutta, jotta metalliosat eivat paasisi
ruostumaan.

Jéaakaappi ei saa missaan tapauksessa joutua vesisuihkun kohteeksi, sillé se heikent&a eristysta ja aiheuttaa
sahkoiskuvaaran.
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Vaaratilanteiden vélttdminen

Jaakaappi on sijoitettava tasaiselle ja vankalle alustalle. Sita ei saa sijoittaa pehmeélle alustalle, kuten
vaahtomuovin paalle. Jos jadkaappi ei ole suorassa, sdada sen tasausjalkoja.

Suojaaminen kuumuudelta Jagdkaapin on sijaittava kaukana lammonléhteista, eika se saa olla suorassa
auringonvalossa.

Jaakaappia ei pida sijoittaa tulenarkojen aineiden, kuten kaasun, bensiinin, alkoholin, lakkojen jne.
|&heisyyteen. Edella mainittuja aineita ei saa sailyttda jadkaapissa.

Siirto
Jaakaappia ei saa siirrettdessa kallistaa alle 45°:n kulmaan.

- lrrota séhkojohto pistorasiasta

- Purista lampunsuojusta kiinnikkeiden kohdalta ja poista suojus

- Vaihda lamppu uuteen, maksimi wattim&ara ilmoitettu lampun vieressa olevassa tarrassa.
- Aseta lampunsuojus paikoilleen ja kytke laite uudelleen paalle.
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Ellei laite toimi kunnolla, tarkista seuraavat kohdat ennen valtuutetun huoltoliikkeen kutsumista.
Takuuhuollosta voidaan perid korvaus, jos kyseesséa on aiheeton tarkistus tai ohjeita ei ole noudatettu

1. Mité tehda jos laite ei toimi? Tarkista,
- saako laite virtaa
- onko péaavirtakytkin poissa paalta
- onko termostaatin séadin asennossa "0”
- toimiiko pistorasia. Tarkista pistorasian kunto kytkemalla siihen joku toinen laite, joka toimii.
2. Mita tehda, jos laite ei toimi kunnolla? Tarkista,
- ettei kaapissa ole liikaa ruokaa
- ovatko ovi/ovet kunnolla kiinni
- ettei takaseinan lauhdutin ole polyn peittdma
- onko laitteen ymparilla riittdvasti iimankiertotilaa (minimi ilmankiertotilan on mainittu
asennusohjeessa).
3. Jos laitteesta kuuluu epatavallista aanta;
- Laitteessa kiertdva jadhdytyskaasu saattaa pitda vahaista aanta (kuplintaa) myés silloin kun
kompressori ei kdy. Se on aivan normaalia, mikéli 8anet ovat epéatavallisia, tarkista:
= etté laite seisoo tukevasti ja suorassa asennusohjeiden mukaisesti
= tarisevatko laitteen paalla mahdollisesti olevat tavarat

4. Jos kaapin pohjalla on vettd, tarkista,
- ettd sulatuskourun reiké ei ole tukossa.

Laitteen tekniset tiedot I6ytyvat laitteen takana olevasta arvokilvesta.
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refrigerator

Ennen laitteen kiynnistimista on i odottaa vahintdan kaksi tuntia, jotta odottaa vihintaan kaksi tuntia, jotta

OHJAUSPANEELI

n tarkoitettu termostaattilaatikko
sijaitsee jadkaappiosaston sisalla oikealla
ylhaalla. Kun haluat tarkastaa, etta laite
toimii, varmista, etta termostaattinuppi ei ole
asennossa "0

SULATUS ja PAKASTUS

Arvokilvessé ilmoitetaan pakastettavien elintarvikkeiden enimmaismaaré (katso kuva 2)
Pakastus taataan kaikissa nupin asennoissa.

(Kuva 2)

Jaakaappiosaston sulatus tapahtuu automaattisesti.

Varmista, ettd veden poistoaukko on aina puhdas.
Varmista, etta elintarvikkeet eivat kosketa jadkaapin
takaosaa tai sivuja.

Pieni maaréa huurretta tai vesipisaroita jadkaapin
takaosassa on normaalia silloin, kun jaadkaappi toimii
normaalisti

7
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Huom! Arvokilpi on kiinnitetty tdhan. Jos sinun tarvitsee ottaa yhteyttd huoltoon vikatilanteessa, muista ilmoittaa kilven
tiedot.

Tarkeéa: Jos huoneen lampétila on erittdin lammin, laite saattaa kdyda koko ajan ja jadkaapin takaosaan
muodostuu huurrekerros. Kaanna tassa tapauksessa valitsin alhaisempaan asentoon (1-2).

OVIEN KATISYYDEN VAIHTAMINEN
Kun haluat vaihtaa ovien katisyyden, noudata ohjeita oman tuotteesi ja saranatyypin mukaisesti.

®

Laita ja&kaappi lattialle tai kallista sita 45°, Irrota alasarana avaamalla ruuvit, tulppa Poista tulpat (A) ja (B), kierra ruuvit auki ja poista
koska on tarpeen tydskennella laitteen ja alusrenkaat, irrota sitten alaovi. paneeli osittain.

pohjassa.
‘ “,
“ [ T T
s ‘2&1 (B’J’
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GENERELLE FORHOLDSREGLER OG RAD

Dette apparatet skal benyttes kun til oppbevaring av matvarer. All annen bruk kan vaere

NORWEGIAN

farlig og produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader.

Overensstemmelseserklaring: de deler av dette apparatet som kommer i kontakt med matvarene, er i
overensstemmelse med forskriftene i direktiv 89/109/EQF og den italienske ikrafttredelseslov nr. 108 av
25/01/92.

(3 Apparatet retter seg etter de europeiske direktivene 2004/108/EC og 2006/95/EC og senere endringer.

Eventuelle skader ma meldes fra til selger innen 7 dager fra innkjgpsdato.
Vi ber ogsa om at De leser garantibetingelsene.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte sanser eller reduserte
psykiske eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de har blitt overvaket
eller blitt oppleert i bruk av apparatet, av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn bgr passes pa sa de ikke leker med apparatet.

Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv 2002/96/EC
om kasserte elektriske og elektroniske produkter (WEEE).
mmm  \/ed 3 forsikre deg om at dette produktet er avhendet pa korrekt mate bidrar du til & hindre potensielle
skader pa miljg og andres helse. Det kan fa negative fglger hvis en kvitter seg med produktet
pa en uskikket mate.
Symbolet pa apparatet viser at det ikke kan behandles som husholdningsavfall. Det skal i stedet
leveres til resirkuleringspunktet for elektrisk og elektronisk utstyr.
Avhending ma skje i henhold til lokale miljgbestemmelser for avfallsdeponering.
For mer informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulasjon av dette produktet kan du kontakte
kommunen din, det neermeste renholdsverket eller butikken hvor du kjgpte produktet.
La stapselet veere tilgjengelig, selv etter at apparatet er installert.
Ikke bruk elektrisk utstyr i matseksjonen, bortsett fra de som herer med apparatet, eller er tilgjengelige fra
vare servicesentre.
Fer apparatet koples til det elektriske anlegget ma man kontrollere at dataene pa merkeplaten stemmer
overens med det elektriske anleggets spesifikasjoner. Produktets merkeplate sitter i kjgleskapet, nederst til
venstre.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader dersom det elektriske anlegget ikke er jordet.
La det ga minst 2 timer fra apparatet er installert og til det settes i gang. For & oppna maksimal effekt bar
kioleskapet plasseres i en avstand av minst 5 cm fra vegger eller gjenstander bak og over skapet, som vist
pa tegningen ved siden av.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

Advarslene er for din sikkerhet. Gjor deg kjent med dem for du installerer eller bruker produktet. Din
sikkerhet er viktig for oss. Hvis du er usikker pa betydningen av disse advarslene, kan du kontakte
leverandaren.

Tiltenkt bruk

Kjoleskapet er ment til bruk i hjemmet og til oppbevaring av mat ved lave temperaturer. Dersom kjoleskapet
brukes i andre sammenhenger, f.eks. til naeringsformal, eller brukes feil, kan ikke produsenten holdes
ansvarlig for eventuelle skader. Av sikkerhetsmessige arsaker er det ikke tillatt & utfere endringer pa
produktet.

For oppstart

Kontroller at produktet ikke er blitt skadet under transporten. Et skadet produkt ma ikke kobles til. Kontakt
leverandaren dersom det er skadet.

Kuldemedium

Produktets kjolekrets inneholder isobuten (R600a), en naturgass som er svaert miljgvennlig, men likevel
brennbar. Ved transport og installering av produktet er det viktig at ingen av komponentene i kjolekretsen blir
skadet.

Dersom kjolekretsen blir skadet:

® Unnga apen ild eller antennelseskilder.
® Sorg for god gjennomlufting i rommet der produktet er plassert.

ADVARSEL - Ikke dekk til ventilasjonsapninger i eller utenpa produktet.

ADVARSEL - Bruk aldri annet utstyr til & fremskynde avrimingen enn det som er anbefalt av produsenten.
ADVARSEL - Kjolekretsen mé ikke skades.

ADVARSEL - Ikke bruk annet elektrisk utstyr inni kjoleskapet enn det som er anbefalt av produsenten.
ADVARSEL — produktet er ikke beregnet for bruk av barn uten tilsyn.

ADVARSEL — Sma barn bar holdes under oppsyn slik at de ikke kan leke med produktet.

ADVARSEL — Ved endt levetid ma produktet kastes pa en godkjent avfallsstasjon. Ikke utsett produktet for
apen ild.

ADVARSEL — Dersom ledningen er skadet, ma den byttes ut av produsenten eller en servicerepresentant
eller en person med tilsvarende kvalifikasjoner, slik at man unngar farer.
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Sikkerhet for barn

® Emballasje (innpakking, polystyren) kan veere farlig og utgjere kvelningsfare for barn! Oppbevar
emballasjen utilgjengelig for barn!

Kast det gamle produktet pa en avfallsstasjon. Kutt av ledningen og edelegg eller fijern hengsler og laser.
Sorg for at barn ikke kan bli stengt inne i produktet under lek (fare for kvelning) eller bli utsatt for annen
fare. Barn forstar ikke at husholdningsapparater kan veere farlige. Derfor ma du passe pa at barn ikke
leker med produktet!

Daglig drift

® Beholdere med brennbare gasser eller veesker kan lekke ved lave temperaturer. Det utgjer en fare for
eksplosjon! Ikke oppbevar beholdere med brennbare stoffer i kjoleskapet, f.eks. spraybokser.

® |kke bruk elekirisk utstyr i kjoleskapet (f.eks. elektrisk iskremmaskin, miksere osv.).

® Forrengjering ma produktet slas av og stepselet trekkes ut, eller du kan sla av sikringen i den kretsen
produktet tilharer.

Installeringskrav

Produktet bar plasseres i et tart rom med god ventilasjon. Ytelsen og stremforbruket til kjoleskapet pavirkes av
romtemperaturen. Derfor ber falgende instrukser felges:

- Ikke utsett produktet for direkte sollys.
- Ikke installer produktet nzer radiatorer, komfyrer eller andre varmekilder.
- Plasser produktet pa et sted hvor romtemperaturen er i samsvar med produktets klimaklassifikasjoner. Du finner
klimaklassifikasjonene pa merkeplaten gverst til venstre pa produktet.
Produktet er tungt nar det er fylt med mat. Derfor bar det plasseres pa et solid underlag, og stikkontakten bar veere lett
tilgjengelig.

Ventilasjonskrav

Sorg for at luften kan stremme fritt rundt kabinettet. Det bar vaere 10 cm mellom toppen pa produktet og
eventuelle elementer som er montert over det, og en dpning pa 2,5 cm pa hver side av det.

Kontroller at produktet ikke star pa ledningen. Varme elementer ber ikke plasseres i naerheten av produktet.

Ryggen pa produktet bor sta inntil en vegg dersom det er mulig, men husk & la det vaere en luftespalte
mellom kabinettet og veggen.
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Justering

Produktet bar sta rett slik at det ikke vipper. For at skapet skal sta i vater ma begge justeringsfottene veere i kontakt med
gulvet. Du kan ogsa justere kjoleskapet ved & skru pa justeringsfettene foran (bruk fingrene eller en skiftenekkel). Veer
sveert forsiktig nar du flytter skapet, siden det kan veere tungt.

God ventilering

Det ber veere litt apning rundt kjoleskapet. Det gir hayere sikkerhet og driftssikkerhet, lavere stramforbruk og lengre
levetid. Hold 100 mm avstand mellom baksiden pa produktet og veggen.

Stromtilkobling

Kjoleskapet er kun beregnet til enfaset vekselstram pa 220-240 V, (50 +1 Hz).

Stremledning

Ledningen bar ikke skjotes eller rulles sammen nar kjoleskapet er pa. Det er viktig at ledningen ikke ligger for nzer eller
berarer kompressoren pa baksiden av kjgleskapet, fordi overflatetemperaturen er sveert hoy nar kjoleskapet er pa, og
bergring kan smelte isolasjonen og forarsake krypestrem.

Beskytt mot fuktighet

For & redusere faren for rust pa metalldeler ma du ikke sette kjgleskapet pa et sted med stor fuktighet. Det er viktig at
kioleskapet ikke spyles med vann, fordi det vil fare til darligere isolasjon og fare for krypestram.
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Et korrekt vedlikehold av apparatet garanterer en lang levetid. Husk a trekke ut stepselet for et hvilket som
helst inngrep.

Rengjoring

Kjoleskapet bar jevnlig rengjeres utvendig med en fuktig klut, og innvendig med soda; unnga bruk av
rengjeringsmidler som inneholder slipemidler.

Midt p& bakveggen i kjgleskapet finnes det et avlgpshull som ikke ma dekkes til og som skal rengjeres
jevnlig.

Avriming

Det anbefales & rime av kjoleskap nar det har dannet seg et sterre lag med is. Sla da av apparatet og la
dorene sta oppe. Fjern isen fra kjgleskapets indre deler. Bruk ikke skarpe gjenstander (kniv, saks etc.), slik
at du unngar & skade kjolekretsen.

MERK: Det er helt normalt at det danner seg et rimbelegg pa bakveggen inne i kjoleskapet, sa lenge dette
ikke blir for tykt.

Serviceavdelingen star alltid til tjeneste, men ofte vil sma uhell og tilsynelatende alvorlige problemer lett
kunne lgses ved egen hjelp. Enkelte ganger kan problemet skyldes gal bruk, feil installasjon eller uegnede
temperaturforhold, | disse tilfellene vil De matte betale en fast oppringningsavgift, selv. om produktet
fremdeles er under garanti.

Her finner De en enkel veiledning for & lase noen av problemene:

KJOGLESKAPET VIRKER IKKE

- Er stopselet satt riktig inn i vegguttaket?

- Star termostaten i 0-stilling eller pa Stopp?
- Er det brudd pa stremtilgangen?

KJGLESKAPET ER IKKE KALDT NOK

- Er termostaten riktig innstilt? still den inn pa et hoyere tall.
- Har derene statt apne for lenge?

- Er det blitt satt inn en for stor mengde matvarer i skapet?
- Er det blitt satt inn varme matvarer?

FOR MYE RIMDANNELSE
- Har doren statt apen for lenge? sla av apparatet, avrime skapet og sett det pa igjen.
- Temperaturvelgeren er satt pa for lav temperatur (for hayt tall)? Still temperaturvelgeren inn pa et hojere tall.

FOR MYE KONDENS

- Har doren statt apen for lenge?

- Er det blitt satt inn en for stor mengde matvarer i skapet?
- Er det blitt satt inn varme matvarer?
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VANN | KIGLESKAPN
- Det er helt normalt at man finner vanndraper pa veggene i skapet dersom det er spesielt fuktige forhold i rommet.
- Er avigpshullet tett?

LYSET VIRKER IKKE

- Er stopselet satt riktig inn i vegguttaket?

- Er det brudd pa stremtilgangen?

- For & skifte lyspaeren folg forklaringen i den tekniske beskrivelsen som falger med produktet.

Dersom problemet vedvarer kontakt servicesenteret og oppgi apparatets produktnummer og hele serienummer som De
finner pa apparatets merkeplate.
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Det anbefales & vente minst to timer for apparatet settes igang, slik at kjelekretsen virker maksimalt.

KONTROLLPANEL

Termostatboksen som kontrollerer apparatet
befinner seg oppe til hayre i kjsledelen. For a
kontrollere at apparatet virker, ma du sjekke
at termstatens bryter ikke star pa 0.

AVISING OG FRYSING

Merkeskiltet oppgir den maksimale mengden av matvarer som kan fryses ned, (se figur 2).
Uansett bryterens innstilling er du garantert frysing.

(Figur 2)

Avising av kjoledelen foregar automatisk pa dette
produktet.

Forsikre deg om at avlepshullet alltid er rent. Pass pa
at matvarene ikke kommer i kontakt med veggene til
kjoleskapet.

Det er normalt med litt rim og vanndraper bakerst i
kjoleskapet nar det er i drift.

— e —1_
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N.B. Dette er merkeskiltet. Hvis du blir nedt til & kontakte var serviceavdeling i tilfelle feil, oppgi dataene pa merkeskiltet.

Viktig: Dersom romtemperaturen er veldig hoy, vil apparatet sannsynligvis fungere uten stans. Dette
kan forarsake at det danner seg unormalt mye rim pa den bakre kjoleskapsveggen. Dersom dette skulle
oppsta, vrir du knappen til en lavere innstilling (1-2).

OMHENGLING AV DORENE

For & snu derdpningen, felg instruksjonene i forhold til montering og hengseltypen for ditt produkt.

®

Plasser eller vipp kjsleskapet i en vinkel Fjern det nederste hengseley ved a fierne skruer, Fjern hettene (A) og (B), skru av skruene og
pa 45°, siden du ma arbeide fra apparatets plugg og lister, fiern sa den nedre deren trekk dekselet delvis av.
underside
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INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

Siakerhetsanvisningar

e Modellen kan innehalla R600a (kylmedlet
isobutan, se namnplaten pa kylskapets
insida), vilket &r en naturgas som &r
miljévénlig men dven antandlig. Vid transport
och installation maste man vara forsiktig sa att
inte ndgon av kylmedelskretsarnas
komponenter skadas. Vid skada, undvik
O6ppen laga, gnistor eller annan varmekalla,
och vadra rummet.

e Vid avfrostning bér inga verktyg eller liknande
anvéandas for att paskynda avfrostningen.

e Anvand ingen elektrisk utrustning inne i
enheten.

2. Installation och paslagning av produkten

e Produkten kan anslutas till 220-240 V eller
200-230 V och 50 Hz. Kontrollera pa
enhetens namnplat att det angivna
spanningsintervallet passar uttagets.

e Du kan fa hjalp fran service med att installera
och ansluta produkten.

e Innan du ansluter till ett eluttag bér du
kontrollera pa enhetens namnplat att det
angivna spanningsintervallet passar
elsystemet.

e Anslut elkontakten till ett jordat eluttag. Om
uttaget inte &r jordat, eller om kontakten inte
passar, foreslar vi att du ber en professionell
elektriker om hjélp.

e Kontakten bor vara atkomlig &ven nar enheten
star pa plats.

e Tillverkaren tar inte ansvar installationen om
enheten inte ansluts till ett jordat uttag.

e Placera inte enheten i direkt solljus.

e Produkten far inte anvandas utomhus eller
utsattas for regn.

o Placera kylskapet langt ifran varmekallor pa
en val ventilerad plats. Kylskapet bor sta
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Om enheten ska ersétta ett gammalt kylskap
med lasanordning, forstor eller ta bort laset for
att undvika risken for att barn laser in sig i
skapet av misstag vid lek.

Gamla kylskap och frysar innehaller
isoleringsgaser och kylmedel som maste tas
om hand vid atervinning. Ldmna den gamla
enheten till en atervinningsanlaggning.
Kontakta lokala myndigheter eller
aterforséaljaren om du har fragor. Se till att
enhetens rérledningar inte skadas.

minst 50 cm fran element, gasspisar eller
eldade spisar och 5 cm fran elspisar.

Lamna minst 15 cm fritt utrymme ovanfor
enheten.

Placera inte tunga eller manga saker pa
enheten.

Om enheten installeras bredvid ett annat
kylskap eller en frys bor den sta pa minst

2 cm avstand for att undvika kondensation.
Stall inte mycket varma féremal pa
avstallningsskivan. Avstaliningsskivan kan ta
skada.

Montera plastdistanser pa kondensatorn pa
kylskapets baksida, for att forhindra att
enheten lutar mot vaggen.

Enheten maste sta stadigt och plant pa golvet.
Kompensera med justeringsfétterna om golvet
&r ojamnt.

Produktens utsida och tillbehéren rengérs
med en I6sning av vatten och sapa eller
diskmedel. Produktens insida rengérs med
bikarbonat I6st i ljlummet vatten. Satt tillbaka
tillbehdren nér de har torkat.



TRANSPORT OCH INSTALLATION PA ANNAN PLATS

Andra dérrens 6ppningstriktning
Kontakta service om du behéver dndra dorrens éppningsriktning.

Transport och installation pa annan plats

Originalférpackningen och skumplasten
(polystyren, PS) kan déljas vid behov.

Vid transport bor enheten sakras med ett brett
band eller starkt rep. Reglerna som star pden
korrugerade ladan maste féljas vid transport.

3. OBS, VIKTIGT!

Fore transport eller flytt bar alla 16sa féremal
(hyllor, grénsaksfack etc.) tas ut eller sékras
med remmar.

Las igenom det hér héftet innan du installerar och slar pa produkten. Tillverkaren tar inte ansvar for
skador som beror pa felaktig installation eller anvéndning.

Rekommendationer

Anvénd inte adaptrar eller shuntar, eftersom
det kan leda till dverhettning.

Anvénd inte gamla elkablar.

Tvinna eller bgj inte kablarna.

L&t inte barn leka med produkten. Barn ska
ALDRIG sitta pa ladorna eller hanga i dorren.
Anvand inte vassa metallféremal for att
skrapa bort is fran frysfacket. De kan punktera
kylmedelskretsarna och orsaka irreparabla
skador pa enheten.

4. RENGORING OCH UNDERHALL

Koppla loss elkontakten fére rengéring.
Rengdr inte enheten genom att hélla vatten
pa den.

Kylskapets insida bér rengéras regelbundet
med en l6sning av bikarbonat och ljummet
vatten.

Rengér tillbehdren separat med
s&pa/diskmedel och vatten. Rengér dem inte i
diskmaskinen.

Anslut inte elkabeln med vata hander.
Placera inga behallare (glasflaskor eller
platburkar) med véatska i frysen, sarskilt inte
med kolsyrade drycker, eftersom behéllarna
kan sprangas vid frysning.

Flaskor med hdg alkoholhalt maste férseglas
ordentligt och placeras staende i kylskéapet.
Vidrér inte de avkylningsytorna, séarskilt inte
med vata hander. Skaderisk féreligger.
Atinte is som just tagits ur frysen.

Anvéand inte slipande produkter, diskmedel
eller rengdringsmedel. Spola med rent vatten
efter rengéring, och torka férsiktigt. Nar
rengdringen ar klar kan du ateransluta
elkontakten med torra hander.

Rengér kondensatorn med en borste minst
tva ganger om aret for att spara energi och
Oka effektiviteten.



AVFROSTNING

For svalar

o Kylskapet avfrostas automatiskt under drift. Vattnet fran avfrostningen samlas upp i férangningstraget
och férangas automatiskt.

e Forangningstraget och dréneringshalet fér avfrostningsvatten bér rengéras regelbundet med
dréneringspluggen for att férhindra att vatten samlas pa botten av kylskapet i stéllet for att rinna ut.

e Du kan ocksa halla 1/2 glas vatten i draneringshalet.

For 2-stjarniga och 4-stjarniga kylskap

Frosten som ansamlas i frysfacket bor tas bort med jamna mellanrum. Frysfacket bor rengéras pa samma

sétt som kylskapet, med avfrostning minst tvd ganger om aret.

Gor sa har:

e Stall in termostaten pa position 5 dagen fore avfrostningen, sa att maten fryses helt.

e Under avfrostningen bér den frusna maten lindas in i flera lager papper och férvaras pa en kall plats.
Den ofrankomliga temperaturhdjningen férkortar matens hallbarhet. Glém inte att férbruka denna mat
under en relativt kort tidsperiod.

e Sl av kylské&pet och dra ut elkontakten.

e La&mna ddrren 6ppen. For att paskynda avfrostningen kan en eller flera kérl med varmt vatten placeras i
frysfacket.

Byta glédlampa
Sa hér byter du lampa i kylskapet

Dra ut kontakten ut eluttaget.

Klam ihop hakarna pa lampkapans sidor och ta bort lampkapan.

Byt glédlampa. Den nya glédlampan far ha en effekt pa hogst 15 W.

Satt tillbaka lampkapan och véanta 5 minuter innan du kopplar in enheten igen.

Eal Sl

5. INNAN DU KONTAKTAR SERVICE

Om kylskapet inte fungerar som det ska, kan det bero pa ett mindre problem. Fér att spara tid och pengar
bér du darfér kontrollera féljande innan du kontaktar en elektriker.

Om kylskapet inte fungerar Kontrollera om:

e Det finns strom. e Termostaten ar installt pa "0".

e Huvudstrémbrytaren ar avslagen. e Eluttaget fungerar. Kontrollera genom att
ansluta en annan apparat som du vet fungerar
till samma uttag.

Om kylskapet fungerar daligt Kontrollera om:

e Du har dverbelastat enheten. e Det finns damm pa kondensatorn.

e Dorrarna ar ordentligt stdngda. e Det finns tillrackligt med utrymme pa baksidan
och pa sidorna av enheten.
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Om det hors ljud

Kylmedlet som cirkulerar i kylskapets kretsar kan ge ifran sig ett litet bubblande ljud, ocksa nar kompressorn
inte ar igang. Det ar helt normalt och ingenting att oroa sig for.

Om andra ljud hérs, kontrollera om:

e Luftcirkulationen ar tillracklig runt enheten. e Nagonting pa enheten vibrerar.
e Nagonting vidrér enhetens baksida.

Om det finns vatten pa botten av kylskapet Kontrollera om:

Dréneringshalet for avfrostningsvatten ar igentappt (rengér draneringshallet med draneringspluggen).

Rekommendationer

e For att 6ka utrymmet och av estetiska skal ar kylskapens "kylsektion” placerad pa insidan av den bakre
vaggen. Nar enheten &r igang kan vaggen tackas med frost eller droppande vatten, beroende pa om

kompressorn &r igang. Ta det lugnt. Det &r helt normalt. Enheten bér endast avfrostas om ett tjockt lager
bildas pa vaggen.

e Om enheten inte ska anvéndas under en langre tidsperiod (t.ex. under semestern) bor du vrida
termostaten till position "0”. Frosta av och rengdr kylskapet. Lamna dérren éppen for att férhindra att
mdogel och lukt bildas.
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refrigerator

Virekommenderar att du vintar minst tva timmar innan du slér p8 apparaten férsta gdngen. Denna tid krivs fér att kylsystemet skall fungera pa bsta sitt.

KONTROLLPANEL
Termostatboxen for att kontrollera apparaten
ar placerad inuti kylskapsutrymmet uppe
till héger. For att kontrollera om apparaten
fungerar, sékerstéll att termostatvredet inte
ar installt pa ,0“.
h Y J

AVFROSTNING och INFRYSNING

Den maximala méngden matvaror som kan frysas in finns angiven pa markplaten, (se figur 2).
Infrysningen &r sékerstélld med vilken vredinstalining som helst.

(Figur 2)

Avfrostning av kylutrymmet sker automatiskt pa denna
produkt.

Sakerstall att vattenutloppet ar alltid rent. Se till att matvaror
inte vidrér baksidan eller sidorna i kylutrymmet.

Det ar normalt att en liten mangd frost eller vattendroppar

bildas pa baksidan av kylutrymmet nar kylskapet
fungerar.
—_——  ——

OBS!: Detta ar méarkplaten. Om du behéver kontakta service fér eventuella fel, kom ihdg att ge dem informationen som finns
pa den har platen.
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Viktigt: Om rumstemperaturen ar mycket hog, kan apparaten fungera kontinuerligt och ett frostlager
avsatter sig da pa baksidan av kylutrymmet. | det har fallet, vrid vredet till en lagre instélining (1-2).

OMHANGNING AV DORRAR

For att hanga om dérrarna, folj anvisningarna rérande insats och gangjarnstyp som din produkt ar forsedd med.

®

Placera eller valt kylskapet i en 45° vinkel,
eftersom det ar nédvandigt att arbeta pa
botten av av apparaten.

Avlagsna det undre gangjarnet genom att Avlagsna tackpluggarna (A) och (B), skruva
avlagsna skruvarna, pluggen och brickorna, loss skruvarna och avlagsna delvis panelen
avlagsna sedan bottendérren

T . S
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DANISH

FORHOLDSREGLER OG ALMENE PABUD

Dette apparat ma udelukkende anvendes til at opbevare fgdevarer, enhver anden anvendelse regnes for at vaere
farlig og fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader.

Overensstemmelseserklaring: De dele af apparatet, der kommer i kontakt med fedemidler, er i
overensstemmelse med forskrifterne i EU-Direktivet (EC) No. 1935/2004

(€ Apparat overholder de Europeeiske direktiver 2004/108/EC og 2006/95/EC og efterfalgende eendringer.

Forhandleren skal underrettes om eventuelle skader hgjst 7 dage efter kebsdatoen.

Det anbefales desuden at laese garantibetingelserne.

Dette apparat ma ikke bruges af personer (bgrn inklusiv) med reduceret fysiske, sansemaessige eller mentale
evner, eller med mangel pa erfaring og viden, undtagen hvis de er under overvagning eller er blevet instrueret
omkring brug af apparatet af en ansvarlig person for deres egen sikkerhed.

Barn bar overvages for at sikre at der ikke leges med apparatet.

Denne maskine er markeret i overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2002/96/EC
vedrgrende elektrisk affald og elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at forhindre eventuelle skadelige
konsekvenser for miliget og helbredet, som ellers kan forarsages af uhensigtsmaessig bortskaffelse af
dette produkt.
Symbolet pa produktet angiver, at dette produkt ikke mé bortskaffes som husholdningsaffald, | stedet bar det
overdrages til en genbrugsstation med henblik pa genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr
Bortskaffelse ber ske i henhold til de lokale miligmaessige regler. Du kan fa yderligere oplysninger om
handtering, genskabelse og genanvendelse af dette produkt ved at kontakte dit lokale radhus,
genbrugsstationen eller den forhandler, du kebte produktet af.
Serg for, at der er adgang til stikkontakten, ogsa efter installation af apparatet.
Brug ikke elektriske enheder inden i kgleskabet, bortset fra dem der medfelger apparatet eller dem, der kan
skaffes fra vores servicecentre.
Fer apparatet ftilsluttes elforsyningen, skal man undersgge, om maerkedataene stemmer overens med
elforsyningens specifikationer.
Produktets maerkedata er angivet inden i det, forneden til venstre i kaleafdelingen.
Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader, der skyldes manglende jordforbindelse af
anleegget.
Der skal ga mindst 2 timer mellem den endelige opstilling af apparatet og igangsaetning.
Koleskabet fungerer bedre, hvis det placeres mindst 5 cm fra vaeggene eller andre genstande bagved eller
over det, som vist pa illustrationen ved siden af.
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SAFETY INSTRUCTIONS AND CAUTIONS

Disse advarsler er angivet med henblik pa din sikkerhed. Lees dem alle for installation og brug af keleskabet.
Din sikkerhed er meget vigtig. Hvis du ikke er sikker pa, hvad advarslerne betyder, skal du kontakte
leverandgren for at fa hjeelp.

Anvendelse

Koleskabet er udelukkende beregnet til opbevaring af madvarer ved lave temperaturer i private
husholdninger. Hvis kaleskabet bruges til andre formal, f.eks. i industrien, eller bruges forkert, er
producenten ikke ansvarlig for eventuelle opstaede skader. Det er ikke tilladt at foretage eendringer af
koleskabet, af sikkerhedsmaessige arsager.

For ibrugtagning

Kontroller, at kaleskabet ikke er blevet beskadiget under transporten. Du ma under ingen omstaendigheder
tilslutte et beskadiget kaleskab. Kontakt leveranderen i tilfzelde af alvorlig beskadigelse.

Kolemiddel

Kolemidlet isobutan (R600a), der befinder sig i kelemiddelkredslabet, er en naturgas, der ikke pavirker
miljeet, men som er brandfarlig. Serg for, at der ikke er nogen af kelemiddelkredslabets komponenter, der
bliver beskadiget under transport og installation.

Hvis kelemiddelkredslabet er beskadiget:

® Undga aben ild og anteendelseskilder.
e Luft grundigt ud i det lokale, hvor kaleskabet er placeret.

Andre advarsler omfatter folgende:

e ADVARSEL! Undga at tildeekke ventilationsabninger pa selve koleskabet eller i indbygningsskabet.

® ADVARSEL! Anvend ikke andre mekaniske hjaelpemidler og lignende til at fremskynde afrimning end
dem, der er angivet af producenten.

e ADVARSEL! Undga at beskadige kalemiddelkredslgbet.

e ADVARSEL! Anvend ikke andre elektriske apparater i kalerummet end dem, der anbefales af
producenten.

® ADVARSEL! Koleskabet mé ikke bruges af mindre barn uden opsyn.
® ADVARSEL! Du skal holde mindre barn under opsyn for at sikre, at de ikke leger med keleskabet.

e ADVARSEL! Bortskaffelse af kaleskabet skal ske pa en godkendt genbrugsstation. Undgé at udseette
koleskabet for &ben ild.

® ADVARSEL! Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller producentens
servicecenter eller en tilsvarende kvalificeret tekniker, sa ulykker undgas.
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Borns sikkerhed

Emballage (f.eks. plastikindpakning eller polystyrenstykker) kan veere farligt legetoj for barn. Der er risiko
for kvaelning! Opbevar emballagen utilgaengeligt for barn!

Ved bortskaffelse af det kaleskab, der ikke skal bruges mere: Traek stikket ud, og klip netledningen af,
odeleeg eller afmonter alle lasemekanismer. Sarg for, at barn ikke kan lukke sig selv inde i keleskabet
under leg (der er risiko for kvaelning) eller pa anden made komme til skade. Barn kan ikke selv vurdere,
hvilken fare der er forbundet med husholdningsapparater. Derfor er det meget vigtigt at holde bern under
opsyn i sddanne situationer!

Daglig betjening

Beholdere med braendbare gasser eller vaesker kan leekke ved lave temperaturer. Det medferer
eksplosionsfare! Opbevar ikke beholdere med braendbare stoffer, f.eks. sprayflasker, i kaleskabet.
Anvend ikke nogen elektriske apparater i koleskabet (f.eks. elektriske ismaskiner, handmixere osv.).
Far du renger kaleskabet, skal du altid slukke det og treekke stikket ud eller sla strammen fra ved
hovedafbryderen.

Driftsforstyrrelser

Hvis der opstar en driftsforstyrrelse, skal du ferst se afsnittet "Fejlfinding" for at fa hjeelp. Hvis oplysningerne
dér ikke hjeelper dig, skal du kontakte leverandaren for at fa hjeelp. Du ma under ingen omsteendigheder
forsege at reparere koleskabet selv, da reparationer udfert af ikke-kvalificerede personer kan medfore
skader eller alvorlige driftsforstyrrelser.
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Installationskrav

Koleskabet skal placeres i et tort lokale med god ventilation. Da keleskabets funktion og energiforbrug kan
pavirkes af den omgivende temperatur, skal falgende retningslinjer falges:

- Udseet ikke koleskabet for direkte sollys.

- Installer ikke koleskabet i nzerheden af varmeapparater, komfur eller andre varmekilder.

Placer koleskabet et sted, hvor den omgivende temperatur svarer til den klimaklassificering, det er beregnet
til

Ventilationskrav

Sarg for, at luften kan cirkulere frit omkring kaleskabet. Der skal veere 100 mm mellem oversiden af
koleskabet og eventuelle hzengende skabe og et mellemrum pa 25 mm pa begge sider af kaleskabet.

Sorg for, at keleskabet ikke star pa netledningen. Dele, der bliver varme, ma ikke veere tilgeengelige. Nar det
er muligt, skal kaleskabets bagside vende ind mod en vaeg, men den pakreevede afstand med henblik pa
ventilation skal overholdes.

Nivellering

Koleskabet ma ikke rokke. Det vil sige, at det skal sta lige, og begge de justerbare skruer skal sta fast pa
gulvet. Du kan ogsa justere koleskabets heeldning ved at skrue den relevante justerbare skrue foran ud
(brug fingrene eller en passende skruenagle). Du skal dog veere meget forsigtig, hvis du flytter kaleskabet,
da det kan veere tungt.

Rad om energibesparelse

Installer ikke koleskabet i naerheden af komfur, opvaskemaskine, varmeapparater eller andre varmekilder.
Placer koleskabet i et lokale med god luftcirkulation (ventilation). Undga unedvendig isdannelse i
keolerummet ved at emballere alle madvarer i lukkede beholdere/poser. Undga at holde deren aben i
laengere tid, da der treenger varm luft ind i kelerummet og kold luft ud, hvilket medfarer et @get energiforbrug.
Sorg for, at deren kan lukkes helt.

God ventilation

Af sikkerheds-, drifts-, energi- og holdbarhedsmaessige arsager skal der veere plads rundt om keleskabet.
Der skal veere 100 mm mellem bagsiden af koleskabet og vaeggen.
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Stromforsyning

Koleskabet er kun beregnet til enfaset vekselstram pa 220-240V, (50+1) Hz.

Netledning

Koleskabets ledning ma ikke forlaenges eller snos under brug. Netledningen ma desuden ikke placeres teet
pa eller berare kompressoren bag pa keleskabet, da kompressorens overflade er meget varm og kan smelte
isoleringen pa ledningen, hvilket kan forarsage overgang i det elektriske system.

Beskyttelse mod fugt

Undga at placere kaleskabet et sted med megen fugt for at minimere rustdannelse pa metaldelene. Undga
at sprojte vand direkte pa keleskabet, da det nedszetter isoleringsevnen og kan forarsage overgang i det
elektriske system.

Plant underlag

Det underlag, keleskabet placeres pa, skal veere plant og solidt. Det ma ikke placeres pa et bledt underlag,
f.eks. skumplast osv. Brug de justerbare skruer, hvis kaleskabet ikke star lige.

Beskyttelse mod varme

Koleskabet ma ikke placeres i nserheden af en varmekilde eller udszettes for direkte sollys.

Sikker placering

Det anbefales ikke at placere koleskabet i naerheden af brandfarlige stoffer, f.eks. gas, benzin, alkohol, lak,
isoamylacetat osv.
De ovenfor naevnte stoffer ma ikke opbevares i kaleskabet.

Flytning

Hvis du skal flytte keleskabet, ma du ikke vippe det mere end 45°.
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En korrekt vedligeholdelse af apparatet sikrer en lang anvendelsesperiode. Man skal huske at traekke stikket ud
af stikkontakten far hvilket som helst indgreb.

Rengering

Koleskabet bar med jaevne mellemrum renses udvendigt med en bled kiud og indvendigt med en oplasning
indeholdende natriumbicarbonat, mens man skal undga at anvende setsende midler. Midt pa keleskabets
bagveeg findes der et vandaflgbshul, som det er vigtigt ikke at tilstoppe, og som skal renses med jeevne

mellemrum.

Afrimning

Det anbefales at afrime keleskabet, hver gang der er dannet et tykt lag is. Lad derene sta abne, og sla
strgmmen fra, og undga at bruge skarpe eller mekaniske genstande (knive, sakse m.v.) til at fierne is fra de
indre dele, sa du ikke kommer til at beskadige kelekredslobet.

GIV AGT: Det er helt normalt, at der dannes rim pa keleskabets bagveeg, saleenge der ikke er for meget.

Stoj, mens koleskabet karer

Falgende lyde er normale, mens keleskabet karer:

Der kan hares et klik, n&r kompressoren gar i gang eller stopper.

Der kan hgres en brummende lyd, nar kompressoren karer.

Der kan heres boblende eller klukkende lyde, nar kalemidlet cirkulerer.

Selv efter at kompressoren er stoppet, kan der i en kort periode hares klukkende lyde.

Reparationer af kaleskabet ma kun udferes af kvalificerede serviceteknikere. Forkert udferte reparationer
kan medfere ulykker. Kontakt forhandleren, hvis koleskabet skal repareres.

KOLESKABET FUNGERER IKKE

- Er stikket sat rigtigt i stikkontakten?
- Star termostaten pa 0 eller Stop?

- Er der stramsvigt?

KOLESKABET K@LER IKKE NOK

- Er termostaten reguleret rigtigt? Stil den pa et hgjere tal

- Har doren staet aben i leengere tid?

- Er der blevet opbevaret for store fodevaremaengder i keleskabet?
- Er der blevet sat varm mad i koleskabet?

DER DANNES FOR MEGET RIM
- Har deren staet aben i leengere tid? Sluk for apparatet, fiern rimen og seet det i gang igen.
- Star drejeknappen til regulering af temperaturen pa en for lav temperatur

(et haijt tal)? Stil den pa et lavere tal.
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DER DANNES FOR MEGET KONDENS

- Har deren staet aben i leengere tid?

- Er der blevet opbevaret for store maengder friske fodevarer i kaleskabet?
- Er der blevet sat varm mad i keleskabet?

VAND | KOLECELLEN
- Det er helt almindligt, at der forkommer draber pa cellens veegge ved en normal fugtighed i omgivelserne
- Er aflgbshullet tilstoppet?

LYSET FUNGERER IKKE

- Er stikket sat rigtigt i stikkontakten?

- Er der stramsvigt?

- Peeren udskiftes ifelge anvisningerne pa apparatets tekniske kort

Hvis problemet vedvarer, kontakt venligst den tekniske assistance og opgiv apparatets forkortelse samt hele
serienummeret, som er opfart sammen med apparatets maerkedata.
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refrigerator

Det anbefales at vente mindst 2 timer med at starte skabet, sdledes at kelesystemet fungerer perfekt.

KONTROLPANEL
Den termostatboks, der styrer temperaturen
i skabet, sidder indvendig i koleafdelingen
foroven til hajre. Nar det kontrolleres, om skabet
fungerer, skal det sikres, at termostatknappen
ikke star pa ,0".
h ' J

Afrimning og nedfrysning
"Typeskiltet angiver den maksimale meengde madvarer, der kan nedfryses, (se figur 2).
Frysefunktionen fungerer uanset termostatknappens stilling.
(Figur 2)

Dette produkt har automatisk afrimning af
koleafdelingen.

Sorg for, at vandaflebet altid er rent. Serg for, at madvarer
ikke rorer bagest eller pa siderne inde i keleskabet

En smule rim eller vanddréber bagest i keleafdelingen,
nar skabet kerer, er helt normalt

7

— e —1_

NB. Dette er typeskiltet. Hvis De har behov for at kontakte vores kundeservice i forbindelse med fejl, skal De bruge de
oplysninger, der star pa typeskiltet.

Vigtigt: Ved meget hoj rumtemperatur kerer skabet méaske kontinuerligt med det resultat, at der afsaettes et
lag rim bagest i keleafdelingen. | sa fald skal knappen drejes til en lavere indstilling (1-2).

DORHAENGSLING | MODSAT SIDE

Hvis darene enskes haengslet i den modsatte side, henvises til de medfelgende anvishinger vedrerende de ophaeng og haengsler, der
er anvendt i Deres model.

For at kunne arbejde pa skabets bund er det Fjern det nederste haengsels skruer, plug og Fjern haetterne (A) og (B), lesn skruerne, og
nedvendigt at anbringe eller tippe det i en spaer iver, og tag den dor af fiern panelet delvist.

vinkel pa 45°
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iNAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI

Acest aparat este destinat numai pentru uz
casnic.

Pentru ca acest aparat sa functioneze in cele
mai bune conditii, cititi cu atentie
instructiunile referitoare la prezentarea
aparatului si recomandarile privind
depozitarea si pastrarea alimentelor.

Pastrati acest manual pentru referinte
ulterioare.

1. Dupa indepartarea ambalajului, verificati
ca aparatul sa nu prezinte deteriorari si
usa sa se inchida etans. Orice
deteriorare a aparatului trebuie anuntata
n maximum 24 de ore de la livrarea
aparatului.

2. Asteptati cel putin 2 ore inainte de a
pune aparatul in functiune, pentru a se
asigura o functionare eficienta a
circuitului de refrigerare.

3. \Verificati ca instalarea si conexiunile
electrice sa fie realizate de catre o
persoana calificata, in conformitate cu
recomandarile producatorului gi
reglementarile locale in vigoare.

4. Curatati interiorul aparatului inainte de a
il pune in functiune.

INAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI

1. Ambalajul &

Materialul utilizat pentru ambalare este reciclabil
100% si este marcat cu simbolul de reciclare. Va
rugam sa respectati reglementarile locale
referitoare la reciclarea ambalajului. Nu lasati
materialul de ambalare (folie de plasic, bucati de
polistiren etc.) la indemana copiilor, deoarece
acestea reprezinta o potentiala sursa de pericol.
2. Reciclare

Acest aparat este realizat din materiale
reciclabile.

Acest aparat este marcat in conformitate cu
Directiva Europeana CE/96/2002 referitoare la
eliminarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Prin reciclarea
corespunzatoare a acestui aparat puteti contribui
la reducerea unor potetiale consecinte negative
asupra mediului si sénatatii persoanelor.

Simbolul = de pe aparat sau de pe documentatia
aferenta acestuia indica faptul ca acest aparat nu
trebuie reciclat impreuna cu gunoiul menajer ci
trebuie reciclat la centrele speciale pentru
eliminarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice. In momentul in care doriti s& nu mai
utilizati aparatul, trebuie sé fi taiati cablul de
alimentare, sa scoateti usa si rafturile din
interiorul aparatului, astfel incat copii sa nu se
poata urca pe acestea. Aparatele trebuie reciclate
la centrele specializate. Nu lasati aparatul
nesupravegheat, deoarece reprezinta un potential
pericol pentru copii. Pentru mai multe informatii
referitoare la depozitarea si reciclarea aparatelor
uzate, va rugam sa luati legatura cu autoritatile
locale sau cu magazinul de unde ati achizitionat
aparatul.

Informatie:

Acest aparat nu contine CFC (circuitul de
refrigerare contine R134a) sau HFC (circuitul de
refrigerare contine R600a) (verificati placuta cu
date tehnice din interiorul aparatului).

Aparate cu izobutan (R600a):

Izobutanul este un gaz natural care nu are impact
asupra mediului dar este inflamabil. De aceea,
conductele agentului de refrigerare nu trebuie sa
fie deteriorate.

Declaratie de conformitate

Acest aparat este destinat pentru depozitarea
alimentelor si este produs in conformitate cu
reglementarea europeana (CE) nr. 1935/2004

Ce€

Acest aparat a fost proiectat, produs si marcat in
conformitate cu:

- masurile de siguranta din Directiva referitoare la
voltajul scazut CE/95/2006

- cerintele de protectie ale Directivei referitoare la
compatibilitatea electromagnetica CE/108/2004

Siguranta electrica este garantata numai daca
aparatul este conectat la un sistem electric
prevazut cu un sistem de impamantare eficient si
aprobat.
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MASURI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

Aceste avertizari sunt furnizate pentru siguranta dumneavoastra.Va recomandam sa le cititi cu atentie Tnainte
de a instala sau utiliza aparatul. Siguranta dumneavoastra este extrem de importanta. In cazul in care aveti
nelamuriri cu privire la anumite avertizari sau atentionari, va rugam sa luati legatura cu un centru de service

autorizat.
Instalare

Acest aparat este greu. Trebuie deplasat cu
atentie.

Este interzisa modificarea aparatului in vreun
mod.

Verificati ca aparatul sa nu fie agezat pe cablul
de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
numai de cétre personalul calificat de la centrele
de service autorizate sau de catre un electrician
calificat, pentru a se evita orice pericol.

Orice lucrari electrice necesare pentru instalarea
acestui aparat trebuie realizate de catre un
electrician autorizat sau de cétre o persoana
calificata.

Partile care se incalzesc nu trebuie expuse la
actiunea directa a luminii sau soarelui. Pe cat
posibil, aparatul trebuie agezat cu spatele catre
un perete Tnsa trebuie lasat un spatiu de
ventilatie, asa cum este specificat in
instructiunile de instalare.

Acest aparat trebuie lasat dupa instalare 2 ore
nainte de a fi pus in functiune, astfel ca agentul
de refrigerare sa se distribuie uniform.

AVERTIZARE: Nu blocati fantele de ventilatie in
cazul in care aparatul este incorporat in mobilier.

Siguranta copiilor

Este interzisa utilizarea acestui aparat de catre
copii sau de catre persoanele cu dizabilitati, fara
supravegherea atentad a unui adult responsabil.
Copii trebuie supravegheati si nu trebuie sé li sa
permita sa se joace cu acest aparat.

in timpul utilizarii

Acest aparat este destinat numai pentru uz
casnic, in special pentru depozitarea
alimentelor.

Alimentele congelate nu trebuie recongelate
dupa ce au fost decongelate.

Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acide
in congelator.

Nu se recomand& consumarea de inghetata
imediat dupa ce a fost scoasa din congelator.
Nu atingeti alimentele congelate daca aveti
mainile umede, deoarece exista pericolul
producerii de ,degeraturi”.

Curétare si intretinere

Opriti functionarea aparatului si scoateti
stecherul cablului de alimentare din priza
nainte de a efectua orice operatiune de
curatare sau intretinere.

Nu utilizati instrumente acutite pentru a indeparta
depunerile de gheata (vezi instructiunile de
decongelare)

AVERTIZARE: Nu utilizati dispozitive mecanice
sau alte mijloace pentru a accelera procesul de
decongelare, altele decéat cele recomandate de
catre prooducator.

AVERTIZARE:Nu deteriorati circuitul de
refrigerare.

AVERTIZARE: Nu utilizati aparate electrice in
interiorul compartimentelor de depozitare ale
aparatului daca acestea nu sunt recomandate de
catre producator.

Service

Orice verificare sau reparatie trebuie efectuata
numai de céatre un tehnician calificat de la un
centru de service autorizat.

Nu ncercati sa reparati dumneavoastra acest
aparat. Reparatiile efectuate de catre persoane
nespecializate pot provoca deteriorari ale
aparatului. Luati legatura cu centrele de service
autorizate.

La finalul duratei de utilizare a aparatului

OBSERVATIE: Tnainte de a recicla produsul,
opriti functionarea acestuia si scoateti stecherul
cablului de alimentare din priza. Taiati cablul de
alimentare si verificati ca usa sa raméana nchisa.
Se recomanda scoaterea acesteia.

APARATELE UZATE CARE NU MAI SUNT
UTILIZATE SUNT EXTREM DE PERICULOASE
PENTRU COPII!

ATENTIE: La finalul duratei de utilizare a
aparatului, acesta trebuie reciclat in conformitate
cu directiva DEEE. Acest aparat contine agent de
refrigerare R600a si gaz inflamabil in spuma
izolatoare.

Tnainte de a recicla produsul, opriti functionarea
acestuia si scoateti stecherul cablului de
alimentare din priza. Taiati cablul de alimentare.
Verificati ca usa sa nu ramana inchisa. Se
recomanda scoaterea acesteia.

VA rugam sa
Gititi cu atentie acest manual
inainte de utilizarea aparatului
si sa il pastrati pentru referinte
ulterioare.
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Ventilatie corespunzatoare

Trebuie asigurata o ventilatie corespunzatoare in jurul aparatului astfel incat caldura
sa se disipeze usor si sa se asigure o refrigerare eficienta si un consum redus de
energie. In acest scop, trebuie Iasat un spatiu suficient in jurul frigiderului. Spatiul
dintre spatele aparatului si perete trebuie sa fie de cel putin 100mm si distanta de
deasupra sa fie de cel putin 200mm. Spatiul din fata aparatului trebuie sa permita
deschiderea usii la 160°.

Sursa de alimentare

Aparatul trebuie conectat numai la o prizaé de curent alternativ monofazic (220-240V
~/50Hz; 230V~/60Hz). in cazul in care fluctuatiile de curent din zona in care locuiti nu
se incadreaza in limitele mentionate mai sus, pentru mai multd siguranta, se
recomanda instalarea unui dispozitiv de reglare automata a voltajului. Acest aparat
trebuie alimentat de la o priza separata. Priza trebuie sa fie prevazuta cu
impamantare.

Cablul de alimentare

Cablul de alimentare nu trebuie rasucit sau intins prea puternic. Se interzice
mentinerea cablului de alimentare pe compresorul amplasat in partea din spate a
aparatului, deoarece suprafata acestuia este destul de ridicata in timpul functionarii
aparatului. Atingerea cablului de alimentare poate duce la dezactivarea izolatiei sau
exista pericolul scurgerii de electricitate.

Protectie impotriva umezelii

Evitati amplasarea frigiderului in locuri cu multd umezeala pentru a minimiza
posibilitatea ca pértile din metal sa rugineasca. In plus, se interzice stropierea cu apa
aparatului pentru a se evita dezactivarea izolatiei sau pericolul scurgerii de
electricitate.

104



Protectie impotriva caldurii

Frigiderul trebuie amplasat la distanta de orice sursa de caldura si trebuie evitata
lumina directa a soarelui.

Amplasare

Suprafata pe care va fi agezat frigiderul trebuie sa fie uniforma si stabila. Aparatul nu
trebuie asezat pe materiale moi cum ar fi burete etc. In cazul in care frigiderul nu este
asezat la nivel, reglati indltimea picioarelor frigiderului. Aparatul nu trebuie asezat langa
obiecte care pot produce ecou.

Eliminarea riscurilor

Se interzice amplasarea langa frigider a unor substante volatile sau combustibile cum
ar fi gaz, petrol, alcool, lacuri si diluanti etc. Se interzice depozitarea substantelor mai
sus mentionate in frigider.

Deplasare

Cand este fix sau deplasat, frigiderul nu poate fi agezat pe orizontald sau inclinat la
mai mult de 45°.
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e Apa din alimente sau aerul care patrunde in interiorul frigiderului prin deschiderea usii duc la
formarea unui strat de gheata in interiorul aparatului. Cand grosimea stratului de gheata este
mai mare de 2mm, trebuie sa decongelati aparatul.

o in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit sau reparat numai
de catre un tehnicina de la un centru de service autorizat.

inlocuirea becului

Pentru inlocuirea becului din interiorul aparatului, procedati astfel:

Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza.

Apasati clemele de pe partile laterale ale capacului care acopera becul si scoateti capacul.
Tnlocuiti becul cu unul nou, ale carui caracteristici s fie identice cu specificatiile de pe placuta cu
date tehnice din interiorul aparatului.

Puneti capacul la loc si asteptati 5 minute Tnainte de a introduce din nou stecherul cablului de
alimentare in priza.

106



1. DACA FRIGIDERUL NU FUNCTIONEAZA:

Verificati daca este o intrerupere a alimentdrii cu energie.

Verificati daca stecherul cablului de alimentare este introdus in priza.
Verificati siguranta.

2. DACA FRIGIDERUL RACESTE PREA PUTERNIC:

Este posibil ca butonul pentru setarea temperaturii sa fie reglat la o temperatura prea ridicata.

Daca agezati direct sub orificiile de aer rece alimente care au un continut mare de apa, acestea se vor
congela mai rapid. Aceasta nu este o problema de functionare a aparatului.

3. DACA FRIGIDERUL NU RACESTE SUFICIENT:

Pachetele cu alimente sunt prea inghesuite si se blocheaza fluxul de aer.
Ati introdus alimente calde sau prea multe alimente in frigider.

Este posibil ca usa sa nu fie bine inchisa.

Garnitura de etansare a usii este deteriorata.

Nu este asigurata o ventilatie optima a aparatului.

Nu este spatiu suficient intre frigider si celelalte obiecte din jurul acestuia.

4. DACA IN INTERIORUL FRIGIDERULUI Sl PE PODEA SE SCURGE APA:
Verificati daca orificiul de evacuare si conducta de evacuare sunt blocate.
Verificati daca tava colectoare este corect asezata.

5. DACA SE FORMEAZA CONDENS PE EXTERIORUL FRIGIDERULUI:

Este posibil ca pe exteriorul frigideruui sa se formeze condens atunci cand nivelul de umiditate este
ridicat, in special in timpul sezonului uscat. La fel se intdmpla si cand turnati apa rece intr-un pahar.
Aceasta nu indica o problema in functionarea aparatului. Stergeti umezeala cu un material textil uscat.

6. DACA SE AUDE UN ZGOMOT CA $I CUM SE SCURGE APA:
Un astfel de sunet este produs de circulatia agentului de refrigerare. Nu este o problema in functionarea
aparatului.

7. DACA PARTILE LATERALE ALE CARCASEI SE INCALZESC:

Partile laterale ale carcasei aparatului de incélzesc atunci cand deschiderile sau inchiderile usii sunt
frecvente, cand puneti aparatul in functiune sau in timpul verii, cadnd temperatura ambientala este foarte
ridicata. In astfel de situatii, nu atingeti partile laterale. Acest fenomen se produce ca urmare a disiparii
caldurii din interiorul aparatului i nu reprezinta o problema in functionare.

* Pentru detalii referitoare la specificatiile tehnice, va rugam sa verificati placuta cu date tehnice fixata in
partea din spate a frigiderului.

* Specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.
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FRIDGE

Asteptati cel putin doua ore fnainte de a porni aparatul pentru ca circuitul refrigerant sa fie eficient

PANOU DE CONTROL

Termostatul este situat in interiorul
frigiderului in partea de sus. Pentru
a verifica daca aparatul
< J functioneaza, asigurati-va de faptul
c& butonul termostat nu este setat
pe ‘0.

DECONGELARE SI CONGELARE

’e placuta cu date tehnice este indicata cantitatea de alimente ce poate fi congelata (vezi figura ,2”).
Congelarea este garantata pe orice setare a butonului.

Verificati ca orificiul de evacuare a apei sa fie
intotdeauna curat.

Verificati ca alimentele sa nu atinga partea din spate
a interiorului aparatului

Exista o cantitate mica de gheata sau picaturi de
apa n spatele compartimentului congelatorului
atunci cand frigiderul functioneaza normal.

| ANE—
“\\; T ]

Observatie: Aceasta este placuta cu date tehnice. Daca apelati la un centru de service autorizat in
cazul unor defectiuni, oferiti informatiile mentionate pe aceasta placuta.

Important: Daca temperatura camerei este prea mare, aparatul poate functiona in

continuu si se va depozita un strat de gheata in spatele compartimentului frigiderului.

Tn acest caz, rotiti butonul pe setarea cea mai mica (1-2).
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SCHIMBAREA SENSULUI DE DESCHIDERE A USILOR J

Respectati indicatiile de mai jos pentru a schimba sensul de deschidere al usilor.




A KESZULEK HASZNALATA ELOTT

A készuléket kizarolag haztartasi célra tervezték.

A késziilék legjobb kihasznalasa érdekében olvassa
el figyelmesen a kezelési utasitast, amely a
késziilék

leirasat, valamint az élelmiszerek tarolasaval és
tartositasaval kap latos t: kat tartal a
Kérjuk, 6rizze meg a kézi konyvet, hogy a
késébbiekben

is belelapozhasson.

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT
1. Csomagolas a

A csomagoléanyag 100%-ban ujrahasznosithato, és
megtalalhaté rajta az Gjrahasznositast jelzé szimbolum.
Tartsa be az artalmatlanitassal kapcsolatos helyi
eldirasokat. A csomagoléanyagokat (mlianyag zsakok,
polisztirén stb.) gyermekektdl tavol kell tartani,

mivel azok potencidlis veszélyforrast jelentenek.

2. Kiselejtezés/Artalmatlanitas

A készilék ujrahasznosithaté anyagokbol készult.
A késziilék jelolése megfelel az elektromos és az
elektronikus
berendezések hulladék-elhelyezésérdl sz6lo
2002/96/EK eurdpai iranyelvnek (WEEE). A késztlék
megfeleld kiselejtezésével On is segithet a kérnyezetre
és az emberi egészségre gyakorolt potencialisan
kedvezétlen kdvetkezmények megelézésében.
A késziiléken vagy a kiséré dokumentumokban lévé
e
szimbolum &% azt jelzi, hogy a készulék nem
kezelhetd haztartasi hulladékként, hanem az
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasaval foglalkozé gytjtéhelyre kell
szallitani. Kiselejtezésekor tegye hasznalhatatlanna a
készlléket a haldzati kabel elvagasaval, illetve az ajtok
és a polcok leszerelésével, hogy a gyerekek ne
maszhassanak be a készilékbe.
A késziilék kiselejtezését a hulladék-elhelyezésre
vonatkozé helyi eléirasokkal 6sszhangban kell végezni
és egy specidlis gylijtéhelyre kell szallitani; még néhany
napra se hagyja feltigyelet nélkul a késztléket, mivel
potencialis veszélyforrast jelent a gyerekek szamara.
A termék kezelésével, visszanyerésével és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informaciokért
kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az illetékes helyi
hivatallal,a hulladékkezel6 szolgalattal vagy azzal az
Uzlettel,ahol a terméket vasarolta.
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1. A készulék kicsomagolasa utan gyézédjon meg arrdl,
hogy nincs-e sériilés és az ajté megfeleléen zarodik-
e. A sériilésekrol a készllék leszallitasatol szamitott
24 ¢éran belil kell a kereskedét értesiteni.

2. A készulék bekapcsolasa elétt varjon legalabb két
oraig a hitékor teljes hatékonysaganak biztositasa
céljabol.

3. Gondoskodjon arrél, hogy a telepitést és az
elektromos

csatlakoztatast szakképzett szerel6 végezze

a gyarto utasitasainak és a helyi biztonsagi
eléirasoknak

megfeleléen.

4. A hasznalatbavétel el6tt tisztitsa ki a készilék
belsejét.

Tajékoztato:

A készilék nem tartalmaz CFC-t (a hiitékér R134a
hiiték6zeget

tartalmaz) vagy HFC-t (a h(itékér R600a-t

tartalmaz) (lasd a készilék belsejében 1évé adattablat).
Az izobutant (R600a) tartalmazo készulékek: Az
izobutan

a természetben eléforduld, kis kérnyezeti hatast
kifejtd, de gyulékony gaz. Ezért vigyazzon, hogy a
hiitékor

csovei ne sériilienek meg.

Megfeleléségi nyilatkozat

A készllék élelmiszerek tarolasara szolgal és az
1935/2004/EK europai rendelettel 6sszhangban késziilt.
A készilék tervezése, gyartasa és kiskereskedelmi
értékesitése

az alabbiakkal 6sszhangban tortént:

— a kisfeszliltségrél szol6 2006/95/EK iranyelv
biztonsagtechnikai

célkitlizései;

— az elektromagneses kompatibilitasrol szo6ld
2004/108/EK iranyelv kévetelményei.

€

A késziilék elektromos biztonsaga csak akkor garantalt,
ha hatékony és engedélyezett féldelé rendszerhez
van csatlakoztatva.




FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A figyelmeztetések az On biztonsagat szolgaljak. Kerjuk, hogy a készlilék telepitése vagy hasznalatba vétele el6tt
ismerkedjen meg az utasitasokkal. Az On biztonsaga a legfontosabb. Ha bizonytalan a figyelmeztetések jelentését

illetéen, kérjik, vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Telepités

A készllék nehéz. Mozgatasakor koriltekintéen
kell eljarni.

A miiszaki adatok megvaltoztatasa vagy a késziilék
barmilyen moédon torténé modositasa veszélyes.
Ugyeljen arra, hogy a késziilék alatt ne legyen
elektromos haldzati kabel. Ha megsérilt a halozati
kabel, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a
gyartonak vagy a gyarto hivatalos szervizének, vagy
egy hasonléan képzett személynek kell azt
kicserélnie.

A készilék telepitéséhez sziikséges elektromos
munkakat szakképzett villanyszerelének vagy arra
illetékes személynek kell elvégezni.

A készilék felmelegedd részeit nem szabad
megérinteni.

Hacsak lehet, a készilék hatoldala a fal felé
legyen, a szell6zéshez sziikséges tavolsag
megtartasaval,

a telepitési utasitasban foglaltak szerint.

A telepités utan és a bekapcsolas el6tt a készuléket
2 6ran keresztul allni kell hagyni a hiitékézeg
lelilepedése

céljabol.

FIGYELMEZTETES: A késziilék burkolataban
vagy a beépitett szerkezetben lévé
szell6zényilasokat hagyja mindig szabadon.

Gyermekbiztonsag

A késziléket nem hasznalhatjak kisgyermekek
vagy beteg emberek, hacsak az értuk felelés
személy nem kiséri figyelemmel a készilék
biztonsagos hasznalatat.

Ugyelni kell arra, hogy kisgyerekek ne jatsszanak a
késziilékkel.

A késziilék hasznalata kézben

A késziiléket kizarolag haztartasi célra, kizarolag
élelmiszerek tarolasara tervezték.

A fagyasztott ételeket a kiolvasztas utan nem
szabad visszafagyasztani.

Ne tegyen szénsavas vagy pezsgd italokat a
fagyasztoba.

A jégkrém ,fagysériléseket” okozhat, ha kdzvetlendl
a fagyasztobdl fogyasztjak.

Ne vegyen ki semmit a fagyasztobdl, ha
vizes/nedves a keze, mert az bér- vagy
fagyséruléseket okozhat.

Karbantartas és tisztitas

A tisztitas vagy a karbantartas megkezdése el6tt
kapcsolja ki a késztiléket és huzza ki a
csatlakozodugot.

A ztizmara vagy a jég lekaparasahoz ne hasznaljon
éles eszkozoket. (Lasd a leolvasztasi utasitasokat)
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FIGYELMEZTETES: A leolvasztas meggyorsitasara
ne hasznaljon a gyarto6 altal javasolttol eltéré
mechanikus eszk6zoket vagy mas modszereket.
FIGYELMEZTETES: Vigyazzon, hogy ne sériiljon
meg a hiitékor.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a gyarté altal
javasolttol eltéré tipusu elektromos késziilékeket
a hiitégép tarolérekeszeiben.

Szerviz

A készilék szervizelését csak szakképzett szereld
végezheti, és kizarélag eredeti tartalék alkatrészek
hasznalhatok.

Semmilyen kértilmények kézott se probalja meg
sajat maga kijavitani a készuléket. A tapasztalatlan
személyek altal végzett javitasok sériléseket és
komoly rendellenességeket okozhatnak. Vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkézponttal.

A készilék élettartama végén

MEGJEGYZES: A régi termék kiselejtezése el6tt
kapcsolja ki és csatlakoztassa le a késziiléket az
elektromos halézatrél. Vagja le és tegye
hasznalhatatlanna a csatlakozédugét. Ugyeljen arra,
hogy az ajté ne szorulhasson be (a legjobb, ha
leszereli), fliggetleniil attél, hogy beliilrél ki lehet-e
nyitni vagy sem.

A REGI TERMEK HALALOS VESZELYT JELENTHET
A GYERMEKEKRE!

FIGYELMEZTETES: Az iizemi élettartam végén
a késziiléket a WEEE-iranyelvnek megfeleléen
kell artalmatlanitani (lasd alabb). A késziilék
R600a hiitékozeget, és a szigetelohabban
gyulékony gazt tartalmaz.

A termék kiselejtezése elétt kapcsolja ki és
csatlakoztassa le a késztiléket az elektromos
halozatrél. Vagja le és tegye hasznalhatatlanna a
csatlakozodugot.

Ugyeljen arra, hogy az ajtét ne lehessen teljesen
becsukni, fuiggetlendl attol, hogy beltlrél ki lehete
nyitni vagy sem (a legjobb, ha leszereli az ajtot).

Kérjiik, hogy a hasznalatbavétel el6tt olvassa
el az utasitast, majd pedig 6rizze
meg, hogy késébb is belelapozhasson!




Megfelel6 szell6zés

A megfelel® héterjedéshez, a hiitészekrény hatékony miikddésének eléréséhez és a kis
energiafogyasztashoz j6 szell6zésnek kell lennie a hiitészekrény koril. Ezért megfelelé szabad helynek kell
lennie a hiitészekrény korll. Hatlapja legalabb 100 mm-re, oldallapjai legalabb 100—100 mm-re legyenek a
faltol, a készulék teteje folott pedig legalabb 200 mm szabad helyet kell hagyni. Szabad helyet kell hagyni az
ajtd 160°-os nyitasahoz.

Aramellatas

A hiitészekrény egyfazist valtakozé arammal miikddik (220-240 V~/50 Hz; 230 V~/60 Hz). Ha a felhasznalo
lakoéhelyén a feszlltségingadozas olyan nagy, hogy a fesziltség meghaladja a fenti értéket, akkor
automatikus feszliltségszabalyozéval kell ellatni a hitészekrényt. A hiitészekrényhez kilén
csatlakozoaljzatot kell biztositani, nem szabad mas elektromos készilékekkel k6zds csatlakozdaljzatot
hasznalni. A csatlakozédugét féldelt csatlakozoaljzatba kell csatlakoztatni.

Halozati kabel

A készllék miikodése kdzben nem szabad a csatlakozokabelt meghoszszabbitani vagy feltekercselni. Tilos
tovabba a haldézati kabelt a hiitészekrény hatoldalanal Iévé kompresszor kzelében tartani, amelynek
hémérséklete miikodés kozben meglehetésen nagy. A kompresszorral valo érintkezés tonkreteszi a
szigetelést vagy elektromos veszteséget okozhat.

Nedvesség elleni védelem
A fémrészek rozsdasodasanak elkeriilése érdekében ne tegye a hiitészekrényt nagyon nedves helyre. Ezen

kivdl tilos a hlitészekrényt kozvetlendl vizzel permetezni, mert meggyengiil a szigetelés és elektromos
veszteség keletkezik.
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Hévédelem

A hitészekrényt héforrastol vagy a kozvetlen napsugarzastol tavol kell elhelyezni.

Stabil rogzités

A hiitészekrény elhelyezésére szolgal6 padlo legyen sima és szilard. A hiitészekrényt nem szabad puha
anyagra, példaul mdanyaghabra stb. helyezni. Ha a hiitészekrény nincs szintben, akkor allitsa be a
csavarokkal. A hiitészekrényt nem szabad visszhangz6 targyak mellé helyezni.

A veszélyek elkeriilése

Nem tanacsos a hltészekrényt illékony vagy éghetd anyagok, példaul gaz, benzin, alkohol, lakk és amil
acetat stb. kdzelében elhelyezni. A fent emlitett anyagok nem tarolhatdk a hiitészekrényben.

A késziilék mozgatasa

Rogzitéskor vagy mozgataskor nem szabad a hiitészekrényt lefektetni, 45 fokos szégnél nagyobb
mértékben megddnteni vagy felforditani.
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e Az élelmiszerekben |évé viz, vagy az ajtonyitaskor a hiitészekrénybe kerilé levegd a késziilék
belsejében zizmararéteget képezhet. Gyengiti a hiitészekrényt, ha a zizmararéteg vastag, igy ha
az eléri a 2 mmes vastagsagot, akkor leolvasztast kell végezni.

e Ha megsériilt a készulék halozati kabele, akkor azt csak a gyarté altal kijeldlt javitomlhely cserélheti
ki,mert a cseréhez specialis célszerszamokra van szikség.

Izzé6csere

|1zzécsere esetén jarjon el az aldbbiak szerint:

- Kapcsolja le a készuléket a haldzatrél.

- Nyomja meg a lampaburkolat oldalain lévé flileket, és vegye ki a burkolatot.

- Cserélje ki az izzot. Az izz6 ajanlott maximalis teljesitménye a lampa melletti cimkén talalhato.
- Tegye vissza a lampaburkolatot és varjon 5 percig a készulék halézatra tortéend
visszacsatlakoztatasa elétt.
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.HA A HUTOSZEKRENY NEM MUKODIK
Ellenérizze, hogy nincs-e aramsziinet.
Ellenérizze, hogy a csatlakozédugé be van-e dugva a csatlakozoaljzatba.
Ellenérizze, hogy nem égett-e ki a biztositék.

. HA A HOTGSZEKRENY TUL EROSEN HUT
Lehet, hogy a hémérsékletszabalyozo tarcsa tul magas értékre van allitva.
Ha nagy nedvességtartalmu ételt helyez a hideglevegé-nyilasok ala, akkor az étel kbnnyen megfagyhat.
Ez nem minésul hibas miikddésnek.

. HA A HOTOSZEKRENY NEM HUT MEGFELELOEN

Az élelmiszerek tul szorosan vannak egymas mellett, ami akadalyozza a hideg levegd aramlasat.
Meleg vagy tul sok élelmiszert helyezett a hlitészekrénybe.

Az ajté nincs rendesen becsukva.

Megsériilt az ajtétomités.

A hiitészekrény nem szellézik.

Nincs elegend6 tavolsag a hiitészekrény és a falak kozott vagy a hitészekrény folott.

Lehet, hogy a hémérsékletszabalyozé tarcsa nincs megfeleléen beallitva.

HA A LEOLVADT VizZ TULCSORDUL A HUTOSZEKRENY BELSEJEBEN VAGY A PADLORA
FOLYIK

Ellenérizze, hogy az elvezet6csé és az elvezetd tomlé nem tomdédoétt-e el.
Ellenérizze, hogy az elvezetd talca megfeleléen van-e elhelyezve.

HA LECSAPODAS ESZLELHETO A HUTOSZEKRENY KULSO OLDALAN
Ha magas a paratartalom, példaul nedves idében, lecsapodas keletkezhet a hiitészekrény kils6 oldalan.
Ez ugyanolyan jelenség, mint amikor lehitétt vizet toltiink egy Uvegpoharba. Ezért ez nem jelent hibat.
Szaraz ruhaval térolje szarazra a feluletet.

. HA ViZARAMLASHOZ HASONLO HANG HALLHATO

A vizaramlashoz hasonlé hang a h(itékézeg aramlasabol keletkezik. Ez nem mindsul hibanak.

. HA A SZEKRENY OLDALLAPJA FELMELEGSZIK
A szekrény oldallapja akkor melegszik fel, ha az ajtét gyakran nyitjak vagy csukjak, amikor bekapcsolédik
a készllék, illetve amikor a készllék nyaron magas kérnyezeti h6mérsékleten mikédik. Ebben az

esetben ne érintse meg a lapot. A felmelegedés abbol adddik, hogy a hé szétszoérodik a szekrény
belsejében, és nem azt jelenti, hogy valami baj van a hiitészekrénnyel.

A részletes mliszaki adatokat lasd a hiitészekrény hatoldalan elhelyezett adattablan.
A miiszaki adatok elézetes értesités nélkil valtozhatnak.
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e Az élelmiszerekben 1évé viz, vagy az ajtényitaskor a hiitészekrénybe keriild levegd a késziilék
belsejében zuzmararéteget képezhet. Gyengiti a hiitészekrényt, ha a zizmararéteg vastag, igy ha
az eléri a 2 mmes vastagsagot, akkor leolvasztast kell végezni.

e Ha megsérllt a késziilék halézati kabele, akkor azt csak a gyarto altal kijelolt javitomihely cserélheti
ki,mert a cseréhez specialis célszerszamokra van szikség.

Izzé6csere

|1zzécsere esetén jarjon el az aldbbiak szerint:

- Kapcsolja le a készuléket a haldzatrél.

- Nyomja meg a lampaburkolat oldalain lévé flileket, és vegye ki a burkolatot.

- Cserélje ki az izzot. Az izz6 ajanlott maximalis teljesitménye a lampa melletti cimkén talalhato.
- Tegye vissza a lampaburkolatot és varjon 5 percig a készulék halézatra tortend
visszacsatlakoztatasa elétt.
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EGYAJTOS ELELMISZERTAROLO

A készlilék bekapcsolasa el6tt varjon legalabb két 6raig a hiitékor teljes hatékonysaganak biztositasa céljabol.

KAPCSOLOLAP

A hofokszabalyozd doboz a

hiitérekesz jobb felsé sarkaban van.
) A készilék miksdésének
ellendrzésékor tigyeljen arra, hogy a
héfokszabalyozo gomb ne legyen a
,0” allasban.

LEOLVASZTAS ES FAGYASZTAS

A hiitérekesz leolvasztadsa automatikusan megy
végbe.

Ugyeljen arra, hogy a vizelvezets nyilas
mindig tiszta legyen. Ugyeljen arra, hogy az
élelmiszerek ne érintkezzenek a hiitérekesz
hatfalaval vagy oldalaval.

Kis mennyiségli zizmara vagy vizcsepp
eléfordulhat a hiitérekesz hatoldalan, ha a
h(ité normalisan miikédik.

=
| ANE—
“\\; " T~ 4 _

MEGJEGYZES: Ez a géptorzslap. Ha hiba esetén kapcsolatba szeretne Iépni az Ugyfélszolgalattal, kérjtik,
ne felejtse el megadni a géptérzslapon 1évé adatokat.

Fontos! Ha a szobahémérséklet nagyon magas, akkor el6fordulhat, hogy a késziilék folyamatosan
mikodik, és zizmararéteg rakodik le a hiitérekesz hatoldalan. Ebben az esetben forditsa el a gombot
kisebb értékre

(1-2).
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AZ AJTOK NYITASI IRANYANAK MEGVALTOZTATASA

Kérjuk, hogy az ajték nyitasi irdnyanak megvaltoztatdsahoz kovesse az aldbbi utmutatot.




PRED UPORABO APARATA

Va$ novi hladilnik je namenjen samo uporabi v
gospodinjstvih.

Priporo¢amo, da najprej pozorno preberete ta
navodila in se tako seznanite s pravilno uporabo
aprata in nasveti za shranjevanje zivil. Knjizico z
navodili shranite, saj jo boste morda Se potrebovali!

PRED UPORABO APARATA

1.Embalaza ¢

Embalaza je izdelana iz materialov, ki jih je mozno v
celoti reciklirati; opremljeni so z ustreznimi simboli.
Upostevaijte lokalne predpise o odlaganju odpadkov.
Pazite, da embalaza (plasti¢ne vrecke, kosi polistirola
ipd.) ne pridejo v roke otrokom, saj lahko povzrocijo
zadusitev.

2. Odsluzeni aparat

Pri izdelavi aparata smo uporabili materiale, ki jih je
mogoce reciklirati.

Aparat je oznacen skladno z dolocili evropskega
predpisa 2002/96/EC o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi. Odsluzeni aparat odpeljite na ustrezno
deponijo, kjer bodo poskrbeli za razgradnjo. S tem
preprecite morebitne negativne posledice na okolje in
zdravje oseb.

Izdelek je oznacen skladno z direktivo evropske
Gospodarske zbornice 2002/96 o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (WEEE).

S pravilnim na¢inom odstranjevanja izdelka boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice na
okolje in zdravije ljudi, ki bi jih lahko povzrocilo
nepravilno odstranjevanje aparata.

Simbol na izdelku oznacuje, da s tem izdelkom ni
dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki. I1zdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za
predelavo elektri¢ne in elektronske opreme.
Odstranjevanje mora biti opravljeno skladno z lokalnimi
okoljevarstvenimi predpisi o odstranjevanju odpadkov.
Za podrobnej$e informacije o odstranjevanju in
predelavi tega izdelka se obrnite na pristojen mestni
organ za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo
ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Preden zavrzZete svoj odsluZeni aparat, odrezite kabel
¢im blizje ohisja in onemogodite zapiranje vrat, da se
otroci med igro ne bi mogli zapreti vanj. Ne puscajte
aparata nenadzorovanega, ampak ga takoj odpeljite na
ustrezno deponijo. Pozanimajte se pri lokalnih oblasteh.
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1. Ko odstranite embalazo, se najprej prepricajte, da
aparat ni poskodovan in da se vrata dobro zapirajo.
Morebitne poskodbe takoj prijavite prodajalcu,
najkasneje v 24 urah.

2. Pred vklopom aparata pocakaijte vsaj 2 uri, da se
hladivo v notranjosti hladilnega tokokroga pravilno
razporedi.

3. Strokovnjak naj preveri elektricno omrezje. Aparat
mora biti prikljuéen skladno z vsemi veljavnimi
varnostnimi predpisi.

4. Notranjost hladilnega aparata pred uporabo temeljito
ocistite.

Informacija:

Ta aparat ne vsebuje CFC (uporabljeno je hladivo
R134a) ali HFC (hladilni tokokrog vsebuje R600a)
(glej tablico s podatki v notranjosti aparata).

Aparati z izobutanom (R600a):

Izobutan je naravni plin, ki nima $kodljvega vpliva na
okolje, toda je vnetljiv. Zato pazite, da ne poskodujete
cevi v hladilnem tokokrogu.

Izjava o skladnosti

Aparat je namenjen shranjevanju zivil in je izdelan
skladno z dolo¢ili evropskega predpisa (EC) st.
1935/2004.

(€

Ta izdelek je zasnovan, izdelan in trzen skladno s
predpisi 2006/95/EC in 2004/108/EC.

Elektri¢na varnost aparata je zagotovljena le v primeru,
da je prikljuéen na ucinkovit in preverjen sistem
ozemljitve.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Ta navodila so podana zaradi vase varnosti. Pred prikljucitvijo in uporabo aparata jih pozorno preberite in se prepricajte,
da ste jih pravilno razumeli. Vasa varnost je namre¢ klju¢nega pomena!

Ce niste prepri¢ani, da pravilno razumete ta navodila, se posvetujte s pooblag&enim servisom!

Prikljucitev

Aparat je tezak. Pri premikanju bodite previdni.

Kakrsnokoli spreminjanje znacilnosti aparata pomeni
tveganje za uporabnika.

PrepriCajte se, da aparat ne stoji na priklju¢nem

elektricnem kablu. Ce je ta poskodovan, ga mora .
zamenjati strokovnjak poobla§¢enega servisa ali druga
ustrezno usposobljena oseba, da se izognete tveganju.

Vsa dela na elektricnem omrezju mora opraviti ustrezno .
usposobljen strokovnjak.

Deli, ki se segrevajo, ne smejo biti dostopni. Ce je le
mogoce, naj stoji aparat s hrbtno stranjo proti zidu,

vendar mora biti vmes dovolj prostora za neovirano

kroZenje zraka (gl. navodila).

Ko postavite aparat na ustrezno mesto, pocakajte vsaj .
2 uri in ga $ele nato prikljucite. Med tem ¢asom se bo

hladivo pravilno razporedilo.

OPOZORILO: Odprtine za zra¢enje morajo biti
vedno proste!

Varnost otrok

Otroci in osebe, ki niso sposobne razumeti navodil,
smejo uporabljati aparat samo pod nadzorom oseb, ki
so odgovorne za njihovo varnost.

Majhne otroke med uporabo aparata nadzirajte in
Pazite, da se ti ne bi igrali z aparatom.

Med uporabo

Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvih,
in sicer za shranjevanje Zivil.

Zamrznjenih Zivil, ki so se odtajala, ne smete ponovno
zamrzovati.

V zamrzovalniku ne hranite gaziranih pijac.

Sladoled in ledene kocke lahko povzrocijo ozebline, ¢e
jih zauzijete takoj po jemanju iz zamrzovalnika.

Ne jemljite zamrznjenih Zivil iz zamrzovalnika z vlaZnimi
rokami, saj bi lahko dobili ozebline.

Vzdrzevanje in ¢is€enje

Pred &is€enjem in vzdrzevalnimi deli izkljucite aparat iz
elektricnega omrezja.

Pri odstranjevanju ledenih oblog si ne pomagajte z
ostrimi ali koni¢astimi pripomocki (gl. navodila).

OPOZORILO: Ne pospesujte odtaljevanja ledene
obloge z mehaniénimi ali drugimi pripomocki.
Upostevajte navodila proizvajalca!

OPOZORILO: V notranjosti hladilnika ne
uporabljajte elektri¢nih aparatov, razen ¢e to
proizvajalec izrecno dovoljuje.
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OPOZORILO: Pazite, da ne poskodujete hladilnega
tokokroga!

Servisiranje

Servisiranje prepustite strokovnjakom pooblas¢enega
servisa. Zahtevajte uporabo originalnih nadomestnih
delov.

Nikoli ne poskus$ajte sami popraviti aparata.
Nestrokovna popravila pomenijo tveganje za
uporabnika in lahko povzrogijo $e huj$o okvaro.

Po koncu zivljenjske dobe

Predno zavrzete svoj odsluzeni hladilnik, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja in nato odrezite kabel ¢im blizje
ohisja.

Poskrbite, da se vrata ne morejo zapirati; najbolje, ¢e jih
snamete.

STARI GOSPODINJSKI APARATI SO
LAHKO OTROKOM SMTRNO NEVARNI!

OPOZORILO: Odsluzeni aparat odpeljite na
ustrezno deponijo skladno z dologili predpisa
W.E.E.E. Vas aparat vsebuje hladivo R600a ter
vnetljiv plin v izolacijski peni.

Prosimo, da pred upora-
bo pozorno preberete to
knjizico. Shranite jo, saj jo
boste Se potrebovali!



Ustrezno zracenje

Za brezhibno delovanje hladilnega aparata, njegovo ucinkovitost in nizko porabo energije je kljuénega pomena
neovirano zracenje. Zato mora biti okoli hladilnega aparat dovolj prostora. Na hrbtni strani mora biti od zida
odmaknjen vsaj 100 mm, ob straneh prav tako 100 mm, nad njim pa vsaj 200 mm. Tudi za odpiranje vrat (za 160
stopinj) mora biti na voljo dovolj prostora.

Napajanje

Hiadilnik je namenjen prikljugitvi na enofazni izmeniéni tok (220-240)V~/50Hz;230V~/60Hz. Ce vrednosti v omrezju
zaradi velikih nihanj odstopajo od navedenih, zaradi varnosti uporabite regulator napetosti. Hladilnik mora biti
priklju¢en na samostojno vtiénico. Ne uporabljajte razdelilcev. Vtikaé se mora prilegati vti€nici z ozemljitvenim
vodom.

Prikljuéni kabel

Prikljuéni kabel ne smete podaljSevati ali zvijati. Pazite, da kabel ni napeljan tik ob kompresorju na hrbtni strani
aparata, ki se med delovanjem zelo segreje. Vrocina bi lahko poSkodovala izolacijo ali povzrocila uhajanje toka.

Zascita pred vlago

Hladilnika ne postavljajte v zelo vlazen prostor, da se izognete nevarnosti za rjavenje kovinskih delov. Hladilnika
ne smete polivati z vodo, saj bi to lahko pokvarilo izolacijo in povzrocilo uhajanje elektrinega toka.

Zascita pred vrocino

Hladilnik ne sme stati v blizini virov toplote ali biti izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

Stabilnost

Hladilnik postavite na trdna, ravna tla. .
Ne postavljajte ga na mehko talon oblogo ipd. Ce hladilnik ne stroji ravno, ga uravnajte s pomocjo nozic.
Hladilnik ne postavljajte ob predmet, ki bi lahko povzrocil odmev.

Upostevajte navodila o varnosti

Odsvetujemo postavljanje hladilnika v prostor, v katerem so prisotni vnetljivi plini, bencin, alkohol, lak,
vnetljiva olja ipd. Takih snovi ne smete hraniti v hladilniku.

Selitev

Hladilnik prena$ajte v pokonénem polozaju. Ne polagajte ga v vodoravni polozZaj oziroma ne nagibajte za ve¢
kot 45°, ali celo z zgornjim delom navzdol.
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e Voda, ki jo vsebuijejo Zivila, ali ki je prisotna v zraku in vstopa v hladilnik medtem, ko so vrata odprta, se
v notranjosti nabira v obliki plasti sreza in ledu. Debelej$a ledena obloga zmanj$a ucinkovitost
hladilnika. Ko preseze debelino 2 mm morate hladilnik odtaliti.

o Ce je prikljuéni elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati strokovnjak pooblagéenega servisa, saj
so za to potrebna posebna orodja.

Zamenjava zarnic

Zarnico zamenjate na naslednji nagin:

- IzkljuCite aparat iz elektricnega omrezja.

- Stisnite jezi¢ka ob strani pokrovcka nad Zarnico in ga odstranite.

- Nadomestite Zarnico z novo enakovredno, maksimalna moc¢ je navedena na nalepki ob Zarnici.

- Namestite pokrov€ek nazaj in po€akajte 5 minut, nato pa ponovno prikljucite aparat na elektricno omrezje.

1. CE HLADILNI APARAT NE DELUJE

Prepri¢ajte se, da morda ni prislo do izpada elektricnega toka.
Preverite, da je vtikac v vti¢nici.
Preverite, da ni pregorela varovalka.

2. HLADILNI APARAT PREVEC HLADI

Morda ni nastavljena ustgrezna stopnja.
Ce postavite Zivilo z visoko vsebnostjo vlage tik pod odprtino za pritekanje hladnega zraka, lahko zamrzne.
To ne kaZe na okvaro.

3. HLADILNIK NE HLADI DOVOLJ

Morda ste zavojcke zloZili preblizu skupaj in onemogocajo krozenje hladnega zraka.
Morda ste v hladilnik postavili vecjo koli¢ino svezih Zivil, ali vroce Zivilo.

Morda vrata niso bila dobro zaprta.

Morda je poskodovano tesnilo na vratih.

Morda je ovirano kroZenje zraka okoli hladilnika.

Morda okoli hladilnika (ob straneh in nad njim) ni dovolj prostega prostora.

Morda gumb termostata ni v pravilnem poloZaju.

4. VODA PRI ODTALJEVANJU TECE V HLADILNIK IN NA TLA.

Preverite, da ni zama3$ena cevka za odtekanje vode pri odtaljevanju.
Preverite, da je posoda za odcejanje vode pravilno namescena.

5. NA ZUNANJIH POVRSINAH HLADILNIKA SE NABIRA KONDENZ

To se lahko zgodi v vlaznem vremenu, ko je v zraku visoka vsebnost vlage — podobno kot se na kozarcu
naberejo kapljice vode, ko vanj vlijete hladno vodo. To ne kaze na okvaro. Obrisite povrsine s suho krpo.
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6. SLISI SE, KOT BI SE PRETAKALA VODA.
Ta zvok je posledica pretakanja hladiva. Ne kaze na okvaro.

7. STRANICA HLADILNIKA SE SEGREVA

Ce pogosto odprete in zaprete vrata, se stranica segreje, segreje pa se tudi, ko zazenete aparat ali ko
hladinik deluje poleti pri visoki temperaturi v prostoru. Ne dotikajte se stranice, ki se segreva zaradi
razpr$evanja toplote iz notranjosti aparata. To ni okvaral!

*Tehnicni podatki so navedeni na tablici s podatki na hrbtni strani hladilnika.
*Pridrzujemo si pravico do spreminjanja tehni¢nih specifikacij brez predhodnega obvestila.
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FRIDGE

Pred vklopom aparata po¢akajte vsaj 2 uri, da postane hladilni tokokrog ucinkovit.

CONTROL PANEL

Termostat v hladilnem delu desno zgoraj
Y } omogoca upravljanje aparata. Aparat
deluje, ¢e gumb termostata ni obrnjen
naQe.

ODTALJEVANJE IN ZAMRZOVANJE

Na tablici s podatki je navedena najvecja dovoljena koli¢ina Zivil za enkratno zamrzovanije (slika 2).
Zamrzovanje poteka ne glede na nastavitev termostata.
(Slika 2)

Odaljevanje hladinega dela poteka
samodejno.

Odprtina za odtekanje vode pri odtaljevanju
mora biti vedno Cista. Pazite, da se Zivila ne
dotikajo stranic.

Manj$a koli¢ina sreza ali par kapljic vode na
zadniji stranici hladilnika med delovanjem je
normalen pojav.

| A—
“\\\ T . —

Opomba . Tablica s podatki. Ko se v primeru okvare obrnete na pooblas&eni servis, navedite tudi na tablici
navedene podatke!

Pomembno: Ce je v prostoru zelo toplo, lahko deluje hladilnik brez prestanka, in na zadnji stranici se lahko
zacne nabirati plast sreza. V tem primeru obrnite gumb termostata na nizjo stopnjo1-2)
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SPREMINJANJE STRANI ODPIRANJA VRAT j

Prosim, upostevajte sledeca navodila, e Zelite spremeniti stran odpiranja vrat.




Pred pouzitim spotrebica

+ Va3 novy spotrebi¢ je navrhnty vyhradne pre
pouZite v domacnosti.

Pre zaistenie najlepsieho vyuZitia spotrebic¢a

si pozorne preéitajte navod na obsluhu, ktory

ohsahuje popis spotrebiéa a pokyny o skladovani

a uchovavani potravin. Uschovajte sitento navod

pre pouzitie v budtcnosti.

Pred pouzitim spotrebica

1. obaly &£

Obalovy material je 100% recyklovatelny
na ktorom je uvedeny symbol recyklacie.
Pri likvidacii postupujte podla miestnych
predpisov. Plastové obaly (sacky,
polystyrénové diely, atd.) udrziavajte mimo
dosahu deti, pretoZe predstavuji mozné
nebezpetenstvo.

2. Likvidacia
Spotrebié je vyrobeny z recyklovatelnych
materialov. Tento spotrebit je oznageny v
stlade s Europskou smernicou 2002/96/EC
o Likvidacii elektrickych a elektronickych
spotrebicov (WEEE). Zaistenim spravnej
likvidacie spotrebita pomdzete chranit pred
moZnymi negativnymi vplyvmi na Zivotng
prostred iia zdravie ludi.
Symbol = na spotrebiti alebo v navode
zZnamena, Ze tento spotrehié nesmie byt
likvidovany s domovym odpadom, ale
musite ho odniest do prisluéného centra na
recyklaciu elektronickych zariadeni. Pri likvidacii
spotrebica ho utifte nepouzitelnym prerezanim
sietove] Snury a odstranenim dvierok a polic
tak, aby deti nemohli po spotrebiti liezt alebo
sa vo vnutri pripadne uvaznit. Spotrebic
likvidujte v sulade s miestnymi predpismi o
likvidaci, odneste ho do $pecializovaného
strediska; nenechavajte spotrebié bez dohladu
ani na par dni, pretoZe je moznym zdrojom
nebezpecenstva pre deti
Pre podrobnejsie informacie o likvidacii a
recyklacii spotrebifa kontaktujte miestnu
samospravu, recyklaéné stredisko alebo
predajiu, kde ste spotrebié zakapili.
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1. Po vybaleni spotrebita sa uistite, &i spotrebié
nie je poskodeny a Ci sa dvierka zatvaraja
spravne. Akékolvek poskodenia nahlaste
predajcovi do 24 hodin od dorucenia
spotrebiéa.

2. Pred zapnutim spotrebi¢a potkajte najmenej
dve hodiny, pre ustalenie chladiaceho média.

3. In3talaciu a pripojenie k elektrickej sieti
by mal vykonavat kvalifikovany servisny
technik podla pokynov wyrobcu a v sulade s
bezpetnostnymi predpismi

4. Pred pouZitim spotrebita vytistite jeho
vnutorny priestor.

Informacie:

Tento spotrebié neobsahuje CFC (chladiaci
okruh obsahuje R134a) alebo HFC (chladiaci
okruh obsahuje R600a) (vid vyrobny &titok vo
vnutri spotrebiéa).

Spotrebie s izobutanom (RE00a): lzobutan je
ekologicky zemny plyn ale je horlavy. Preto sa
uistite, €i nie su poSkodené rurky chladiaceho
media

Prehlasenie o zhode

« Tento spotrebié je uréeny pre skladovanie
potravin a je vyrobeny v silade s eurépskou
smernicou (EC) €. 1935/2004.

€

» Tento spotrebié bol navrhnuty, vyrobeny a
predava sa v sulade s:
- bezpetnostnou smernicou o Nizkom napati
T3/23/EEC;
- ochranné poZiadavky EMC smernice

80/336/EEC, doplnené smernicou 93/68/EEC.

» Elektricka bezpeénost spotrebiéa je zaistena
len vtedy, ak je pripojeny k Géinnému a
schvalenému systému s uzemnenim.

SLOVAK



Dolezité bezpecnostné pokyny

Tieto varovania su v zaujme Vasej bezpecnosti. Pred instalaciou alebo pouZitim spotrebica si ho dékladne
precitajte. VasSa bezpec€nost je najddlezitejSia. Ak si nie ste isti vyznamom varovani, kontaktujte zakaznicke
stredisko.

Instalacia

Tento spotrebic je tazky. Pri premiestiovani
to berte do Gvahy.

Je nebezpecné menit technické parametre
alebo upravovat spotrebi¢ akymkolvek
sposobom.

Zaistite, aby spotrebi¢ nestal na sietovej
Snure. Ak je poSkodena sietova Snura, musi
byt vymenena za Specialny kabel z nasho
servisného strediska.

Akékolvek elektronické zasahy k instalacii
tohto spotrebi¢a mdze vykonavat len
kvalifikovany servisny technik.

Casti, ktoré sa zahrievajd, nesmu byt odkryté.
Kedykolvek je to mozné, otocte zadny panel
spotrebi¢a smerom k stene ale ponechajte
pozadovany priestor pre vetranie.

Po instalacii nechajte pred zapnutim v klude
2 hodiny, pre stabilizaciu chladiaceho okruhu.

POZOR: Spotrebi¢ postavte na dobre
vetrané miesto.

Bezpecnost’ deti

Tento spotrebi¢ nesmu obsluhovat deti alebo
nespdsobilé osoby, ak nie su pod dohladom
zodpovednej osoby.

Nedovolte detom hrat sa so spotrebicom.

Pocas prevadzky

Spotrebi¢ je navrhnuty len pre pouzitie v
domacnosti, hlavne na skladovanie potravin.
Mrazené potraviny po odmrazeni opat
nezmrazujte.

V mraznicke neskladujte stene napoje.
Zmrzlinu nekonzumujte ihned po vybrati z
mrazaku, méze déjst k ,popaleniu mrazom®.
Nevyberajte potraviny z mrazni¢ky mokrymi
rukami alebo vihkymi rukami, pretoze sa
mbzete poranit.

Udrzba a ¢istenie

Pred akoukolvek udrzbou najskér spotrebi¢
vypnite a odpojte od elektrickej siete.
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Nepouzivaijte ostré predmety na odstrariovanie
namrazy alebo ladu. (Vid' pokyny pre
odmrazovanie).

- UPOZORNENIE: Nepouzivajte mechanické
naradie ani iné spdsoby na urychlenie
odmrazovania.

- UPOZORNENIE: Zabrante poskodeniu
chladiaceho okruhu.

- UPOZORNENIE: Vo vnutri spotrebica
nepouzivajte elektrické pristroje, okrem
odporucanych vyrobcom.

Servis

Spotrebi¢ moze opravovat len autorizovany
servis pouzitim originalnych nahradnych
dielov. Zoznam servisnych partnerov je
uvedeny na nasich webovych strankach www.
candy-hoover.cz v sekcii servis.

Za zZiadnych okolnosti sa nepokusajte sami
opravovat spotrebi€. Opravy vykonané
neskusenymi osobami mézu spdsobit Uraz
alebo poruchu. V pripade potreby kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Likvidacia starého spotrebica

Poznamka: Pred likvidaciou starého
spotrebic¢a ho vypnite a odpojte od elektrickej
siete. Odrezte sietovy kabel. Zaistite, aby

sa dvierka nedali zatvarat’ (najvhodnejsie

je ich zlozit)), bez ohladu, ¢i je mozné alebo
nie otvorenie zvnitra. STARY SPOTREBIC
PREDSTAVUJE RIZIKO PRE DETI!

POZOR: Na konci zivotnosti spotrebi¢a ho
musite zlikvidovat’ v stlade s W.E.E.E smemicou.
Vas spotrebic obsahuje R600a chladiace médium
a horfavy plyn v izolacnej pene.

Pred likvidaciou starého spotrebi¢a ho vypnite
a odpojte od elektrickej zasuvky. Odrezte
zastréku.

Zaistite, aby sa dvierka nedali uplne zatvorit
(najvhodnejSie je odstranenie dvierok).

Pregitajte si prosim tento navod
pozorne pred pouzitim a uschovajte
pre pripad pouZitia v budtcnosti.




2. Spravne umiestnenie

Dobré vetranie

Pre odvod tepla, vysoku ucinnost a nizku spotrebu energie

je potrebné dobré vetranie. Preto nechajte okolo chladnicky
dostato¢ny volny priestor. Zo zadnej strany najmenej 100 mm
od steny, po stranach spotrebi¢a najmenej 100 mm a z hornej
strany spotrebi¢a najmenej 200 mm. Volny priestor potrebny pre
otvorenie dvierok by mal byt 160°.

Napajanie

Chladnic¢ka je vhodna na jednofazovy striedavy prud (220-240)V~/
50Hz;230V~/60Hz. Ak je kolisanie pradu v réznych krajinach mimo
uvedeny rozsah, z dévodu bezpeénosti aplikujte automaticky
napétovy regulator. Chladni¢ka musi obsahovat Specialnu vidlicu
sietového kabla namiesto Standardného. Jeho konektor musi
zodpovedat zasuvke s uzemnovacim vodicom.

Siet'ovy kabel

Kabel nesmie byt predizovany ani zmotany do cievky pocas
prevadzky. Dbajte na to, aby sa sietovy kabel nedotykal
kompresora na zadnej stene spotrebica, pretoze povrch méze byt
horuci pocas prevadzky a kontakt s kablom méze poskodit izolaciu
a sposobit’ skrat.

Ochrana proti vihkosti

Neumiestriujte chladni¢ku na miesta, kde je vysoky obsah vihkosti,
zabranite tym moznej korozii kovovych €asti. Spotrebi¢ nesmie byt
vystaveny vode, pretoze to spdsobi nespravnu izolaciu a skrat.
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Ochrana pred teplom
Spotrebi¢ by mal byt umiestneny mimo zdrojov tepla a priameho
slne¢ného Ziarenia.

Vyvazenie

Povrch, na ktorom bude stat spotrebi¢, musi byt pevny a

rovny. Neodporiu¢ame ziadny makky povrch. Ak nie je spotrebi¢
vyvazeny, prispdsobte ho pomocou nastavitelnych noziciek.

Zabrante nebezpeciu

Neumiestriujte spotrebi¢ do blizkosti horfavych latok ako je plyn,
benzin, alkohol, lak, amylacetat, atd.

Tieto predmety nevkladajte do spotrebica.

Premiestiiovanie

Pri premiestfiovani spotrebi¢a ho nenaklanajte horizontalne ani do
uhlu pod 45°.
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e Voda obsiahnuta v potravinach alebo vo vzduchu sa dostava do chladni¢ky pri otvoreni dvierok a
spdsobuje formovanie namrazy, ovplyvriuje spravny chod chladnicky v pripade hrubej vrstvy. Ked je
hrubsia ako 2 mm, musite chladni¢ku odmrazit.

e Ak je poskodeny sietovy kabel spotrebia, musi ho vymenit servisny technik.

Vymena ziaroviek

Pri vymene Ziarovky postupujte nasledovne:

- Odpojte spotrebi¢ od elektrickej zasuvky.

- Zatlacte na poistky po bokoch krytu Ziarovky a zlozZte ho.

- Vymente Ziarovku za novd, maximalne hodnoty st na titku vo vnutri spotrebica pri osvetleni.
- Nasadte kryt Ziarovky a pred pripojenim spotrebica k elektrickej zasuvke pockajte 5 minut.
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1. AK CHLADNICKA NEFUNGUJE:
- Skontrolujte, ¢i nie je vypadok pradu.
- Skontrolujte, ¢i je vidlica sietového kabla pripojena k elektrické zasuvke.
- Skontrolujte, ¢i nie je vypalena poistka.

2. AK CHLADNICKA VEL'MI CHLADI:
- Ovladac nastavenia teploty je nastaveny na vysoku hodnotu.
- Ak umiestnite potraviny s velkym mnozstvom vlhkosti priamo pod vystup chladného vzduchu,
- rychlo namrzni. Toto neznamena poruchu.

3. AK CHLADNICKA DOSTATOCNE NECHLADI:
- Potraviny su balené velmi tesne pri sebe, ¢o brani prudeniu chladného vzduchu.
- Vlozili ste nieco horuce alebo velké mnozstvo do chladnicky.
- Dvierka nie su zatvorené spravne.
- Tesnenie dvierok je poSkodené.
- Chladni¢ka nie je vetrana.
- Je nedostato¢ny priestor medzi chladni¢kou a stenami okolo spotrebic¢a a nad spotrebi¢om.
- Nastavenie teploty je nespravne.

4. PRI ROZMRAZOVANi VODA TECIE PO VNUTRI CHLADNICKY A NA PODLAHU:
- Skontrolujte, ¢i nie je odtokova hadicka upchana.
- Skontrolujte, ¢i je odkvapkavaci zasobnik umiestneny spravne.

5. KED SA TVORi KONDENZACIA NA VONKAJSICH STENACH CHLADNICKY:
- Kondenzacia vidy sa moze tvorit na vonkajsich stranach, ked je vysoka vihkost, napriklad pocas
vlhkého ro¢ného obdobia. Toto je rovnaky vysledok, ako ked nalejete student vodu do pohara.
Nejde o poruchu, preto vihkost' len utrite suchou handrickou.

6. KED POCUJETE ZVUK, AKO KED TECIE VODA:
- Zvuk te€lcej vody predstavuje tok chladiacej napine. Nepredstavuje to poruchu.

7. KED SA HREJU HORNE STENY CHLADNICKY:
- Boc¢ny panel spotrebica sa ohrieva, ak sa dvierka otvaraju velmi €asto, pri spusteni spotrebica a
ked spotrebi€ pracuje v lete pri vysokej okolitej vihkosti. V takom pripade sa nedotykajte panelu, je
to vysledkom odvodu tepla zvnutra spotrebia a nepredstavuje to poruchu chladnicky.

*Pre podrobnejsie technické informacie vid vyrobny stitok na zadnom paneli chladnicky.
*Pravo na zmenu technickych udajov je vyhradené.
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LEDNICKA

Se zapojenim spotrebice pockejte nejméné dvé hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale fungovat.

OVLADACI PANEL

Termostat uréeny k ovladani spotfebice je
umistény uvnitf chladni¢ky vpravo nahore.
] Pokud chcete zkontrolovat, Ze zafizeni
> opravdu funguje, presvédéete se, Ze
termostat neni nastaveny v poloze ,0".

ODMRAZOVANI a MRAZENI

Popisny stitek stanovuje maximalni mnozZstvi potravin, ktere |ze zmrazit (viz obrazek 2).
MraZeni je zaru€eno ve v8ech polohach ovladace.
(Obrazek 2)

V tomto zafizeni je odmrazovani chladnicky
automaticke.

Male mnozZstvi namrazy nebo kapek vody na zadni
sténé prostoru chladni¢ky je normalni, pokud je
chladni¢ka v provozu

Kontrolujte, zda je odvod vody volné priichodny.
Ujistéte se, Ze se potraviny nedotykaji zadni stény
nebo stran chladnicky.

=
| AN
“\\; " T~ U]

Poznamka: Toto je popisny Stitek. Potfebujete-li v pfipadé zavad kontaktovat servisni oddéleni, nezapomerite jim poskytnout
informace uvedene na tomto Stitku.

Dulezite: Pokud je teplota v mistnosti velmi vysoka, muZze spotiebi¢ pracovat nepretrzité a vrstva namrazy
se bude ukladat na zadni sténé chladnicky. V takovem pripadé nastavte ovlada¢ na nizsi nastaveni (1-2).
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ZMENA SMERU OTVARANIA DVERI |

Postupuijte podla nizsie uvedenych pokynov pri zmene smeru otvarania dveri.




PRIJE KORISTENJA UREDAJA

Vas$ novi hladnjak proizveden je iskljuivo za
koriStenje u domacinstvu.

Da osigurate najbolje koristenje hladnjaka,
pazljivo procitajte ove upute za uporabu koje
sadrze opis uredaja i savjete za pohranu i
€uvanije hrane.

Cuvaijte ovu knjizicu jer ¢e vam trebati i
ubuduce.

1. AMBALAZA

Ambalaza uredaja izradena je od 100%
recikliraju¢eg materijala i oznacena je
odgovaraju¢om oznakom. OdloZite ambalazu u
skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Materijal od ambalaze (plasti¢ne vrece, stiropor i
sl.) drzite dalje od dohvata djece jer za njih mogu
biti izvor opasnosti.

2. ODLAGANJE STAROG ELEKTRICNOG
UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je koriStenjem materija
koji

se mogu reciklirati.

Uredaj je oznacen u skladu s europskom
smjernicom 2002/96/EZ-a o "otpadu elektricne i
elektronske oprema" (WEEE).

Pravilnom i sigurnom odlaganju ovog proizvoda
mozete pomoci i Vi te tako sprijeciti potencijalne
negativne posljedice za okolinu i ljudsko zdravlje
koje inace mogu biti uzrokovane neodgovarajuc¢im
odlaganjem ovog proizvoda.

Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj proizvod
ne

moze biti tretiran kao kuéni otpad.

Ovaj proizvod mora biti predan na odgovarajuce
sabirno mjesto za recikliranje elektricne i
elektronske opreme.

Odlaganje mora biti izvr§eno u skladu s lokalnim
ekoloskim propisima za odlagalista otpada.

Za opsirnije informacije o tretmanu, recikliranju ili
koriStenju ovog proizvoda kao otpada, molimo da
kontaktirate svoj lokalni gradski ured, sluzbu
vaseg

lokalnog odlagalista otpada ili trgovinu gdje ste
kupili proizvod.
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1. Nakon $to raspakirate uredaj, provjerite da nije
oStecen i da se vrata ispravno zatvaraju.

Bilo kakvo oste¢enje na uredaju morate prijaviti
prodavacu unutar 24 sata od isporuke.

2.Prije prvog uklju¢ivanja hladnjaka pricekajte
najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego ga
ukljucite kako bi osigurali da sustav za hladenje
postigne potpunu radnu ucinkovitost. Isti postupak
obavezno ponovite i nakon transporta ili
preseljenja hladnjaka.

3.Budite sigurni da je elektricna instalacija na koju
spajate uredaj izvedena prema zahtjevima
proizvodaca i u suglasnosti sa lokalnim
sigurnosnim propisima.

4 Prije koristenja hladnjaka, operite unutrasnjost.

Vazne informacije:

Ovaj hladnjak ne sadrzi CFC sredstvo za
hladenje,

nego sadrzi R134a ili R600a sredstvo za hladenje.
Ako model hladnjaka sadrzi R600a-sredstvo za
hladenje izobutan (pogledajte plocicu sa tehnickim
podacima u unutrasnjosti hladnjaka), znaci da se
radi o prirodnom plinu koji nije Stetan za prirodni
okolis ali je zapaljiv.

Kada prevozite ili postavljate hladnjak obratite
posebnu paznju i pazite da se ne ostete dijelovi
sklopa za hladenje. U slu€aju da se to dogodi
pazite

da u blizini nema otvorenog plamena ili izvora
iskrenja i na nekoliko minuta dobro prozracite
prostoriju u kojoj je uredaj smjesten.

Izjave o sukladnosti:

Ovaj uredaj namijenjen je za ¢uvanje hrane i
proizveden je u sukladno europskoj direktivi (EC)
br. 1935/2004. c €

Ovaj uredaj je dizajniran, proizveden i prodavan
sukladno europskim direktivama:

- 73/237EEC o elektri¢noj sigurnosti niskog
napona,

- sigurnosnim zahtjevima "EMC", direktiva
89/336/EEC i izmjene 93/68/EEC.

Vazna napomena:

Elektri¢na sigurnost uredaja zajamcena je
samo ako je uredaj spojen na provjerenu i
ispravno uzemljenu elektricnu instalaciju.
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

NiZze navedena upozorenja odnose se na vasu sigurnost. Budite sigurni da ste ih u potpunosti razumijeli
prije instalacije ili koristenja uredaja. Vasa sigurnost je najvaznija.
Ako ste nesigurni u navedena znacenja ili upozorenja molimo da se obratite ovlaStenom servisu.

INSTALACIJA UREDAJA

e Ovaj uredaj je tezak, budite oprezni pri
pomicanju ili preno$enju.

e Vrlo je opasna izmjena tehnickih karakteristika
ili preinaka uredaja na bilo koji nagin.

e Budite oprezni i pazite da uredaj ne stoji na
glavnom elektricnom kablu. Ako se glavni
elektricni kabel osteti, morate ga zamijeniti
posebnim kablom kojeg moZete nabaviti u
ovlastenom servisu.

e Bilo koji radovi na uredaju povezani s
elektricnim napajanjem moraju biti izvedeni od
strane kvalificirane osobe.

e Hladnjak ne smije biti u blizini grijacih tijela.
Kada god je to moguée, straznja strana
hladnjaka mora biti udaljena od zida kako bi se
osigurala odgovaraju¢a ventilacija (kako je
navedeno u ovim uputama za uporabu).

e Prije prvog ukljuCivanja hladnjaka pricekajte
najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego
ga ukljucite, kako bi osigurali da sustav za
hladenje postigne potpunu radnu ucinkovitost.
Isti postupak obavezno ponovite i nakon
transporta ili preseljenja hladnjaka.

CISCENJE | ODRZAVANJE

e Prije radova na ¢i§¢enju i odrzavanju iskljucite
hladnjak i odpojite ga iz zidne uti¢nice.

e Za CcCiS¢enje naslaga inja ili leda nemojte
koristiti o$tre predmete (pogledajte upute za
odledivanje hladnjaka).

UPOZORENJE: pri odledivanju hladnjaka,
nemojte koristiti mehanicka sredstva da
ubrzate postupak odledivanja.

Pazite da se ne osteti sustav za hladenje na
straznjoj strani hladnjaka.

U unutrasnjosti hladnjaka nemojte koristiti
nijedan elektriéni uredaj, osim onih koji su
dozvoljeni od strane proizvodaca.

UPOZORENJE: uredaj mora biti postavljen na
mjesto gdje je uvijek osigurana dobra
ventilacija.

SIGURNOST ZA DJECU

e Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu
osobama (ukljuuju¢i i malu djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima te osobama bez iskustva i
znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili od iste
osobe dobiju pravine upute za koristenje
uredaja.

e Pazite i nadzirite djecu kako se nebi igrala s
uredajem.

TIJEKOM UPORABE UREDAJA

e Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
koriStenje u domacinstvu i to samo za Cuvanje
hrane.

Zaledena hrana ne smije se ponovno
zaledivati.

Ne stavljajte u ledenicu vru¢a i muziraju¢a
pica.

Kockice leda mogu izazvati ozljede ako se
konzumiraju odmah nakon vadenja iz ledenice.
Ne vadite hranu iz ledenice ako su vam ruke
vlazne ili mokre, to moze izazvati ozljede na
kozi.
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OVLASTENI SERVIS

e Popravci i servis ovog uredaja moraju biti
izvedeni isklju¢ivo od strane ovlastenog
servisa uz koriStenje originalnih rezervnih
dijelova.

e Ni pod kojim uvjetima ne popravljajte hladnjak
sami. Popravci izvedeni od strane neovlastene
osobe mogu izazvati ozljede osoba i ozbiljan
kvar uredaja. Za popravke se obratite iskljucivo
ovlastenom servisu.

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG
UREDAJA

NAPOMENA: prije nego se namjeravate rijesiti
starog elektricnog uredaja (npr. hladnjaka)
odrezite elektricni kabel i onesposobite utikac.
Osigurajte da se vrata uredaja ne mogu
zaglaviti (najbolje je da ih uklonite) bez obizara
na to da li se mogu otvoriti iznutra.

SVAKI STARI HLADNJAK, MOZE BITI ZVOR
OPASNOSTI U DJECJOJ IGRI.

UPOZORENJE: na kraju radnog vijeka, uredaj
mora biti odlozen prema lokalnim propisima za
odlaganje elektricne i elektronske oprema
(WEEE).

Hladnjak u izolacijskim dijelovima sadrzi
zapaljivi plin R600a.

Pazljivo progitajte ove
upute za uporabu. Cuvajte ovu
knjizicu jer ¢e vam trebati i
ubuduce.




Dobra ventilacija

Za visoku radnu ucinkovitost, manju potros$nju elektricne energije i rasprsivanja topline koja nastaje radom,
hladnjaku je potrebno je osigurati dobru ventilaciju. 1z tih razloga, oko hladnjaka uvijek mora biti dovoljno
slobodnog prostora. Straznjom stranom hladnjak mora biti udalijen od zida najmanje 100 mm, boc¢nim
stranama 100 mm od okolnih predmeta a od gornje plo¢e do visec¢ih elemenata 200 mm. Slobodan prostor
potreban je i za otvaranje vrata pod 160°.

Elektri¢no napajanje

Hladnjak se mozZe spojiti samo na jednofaznu elektricnu mrezu napona 220-240V/50 Hz. Ako
neujednacenost napona u elektri¢noj mrezi prelazi navedene vrijednosti, za sigurno koriStenje hladnjaka
potrebno je ugraditi automatski regulator napona. Hladnjak mora biti spojen na zasebnu zidnu uti¢nicu, ne
spajajte na istu uti¢nicu viSe elektricnih uredaja. Uti€énica mora imati vod za uzemljenje.

Elektri¢ni kabel

Elektri¢ni kabel hladnjaka ne smije biti previSe savijen ili omotan u klupko. Isto tako pazite da elektri¢ni kabel
ne dodiruje sklop za hladenje na straznjoj strani hladnjaka koji se tijekom rada uredaja zagrijava i moze
ostetiti izolaciju kabla.

Zastita od vlage

Ne postavljajte hladnjak na mjesto gdje ima previSe vlage. Prisutnost vlage moze izazvati pojavu hrde na
metalnim dijelovima uredaja. Takoder je zabranjeno hladnjak izravno prskati vodom jer to moze izazvati
opasne probleme u elektricnom napajanju.

Zastita od topline

Hladnjak mora biti postavljen dalje od izvora topline i izravnog sunéevog svjetla.

Stabilno postavljanje

Pod na koji ja postavljen hladnjak mora biti ravan i tvrd. Hladnjak ne smije stajati na mekanim podovima kao
npr. spuzvaste podne obloge i sl. Ako hladnjak nije u istoj ravnini, podesite ravninu pomoc¢u vijaka na
nozicama uredaja (8).

Sprijecite opasnost

U blizini hladnjaka nije preporucljivo drzati hlapljive ili zapaljive tvari kao $to su plin, petrolej, alkohol, boje i
lakovi i sl. Isto tako navedene tvari zabranjeno je pohraniti u hladnjak.

Premjestanje i transport
Pri postavljanju, premjestanu ili transportu, hladnjak ne smije biti postavljen vodoravno, gornjom stranom
prema dole ili nagnut za vise od 45°.

136



e Voda koju sadrzi hrana ili ulazak zraka u hladnjak pri otvaranju vrata mogu izazvati pojavu sloja inja
ili leda na unutarnjim stijenkama hladnjaka. To moze oslabiti radnu ucinkovitost hladnjaka i zato
odledite hladnjak kada sloj postane deblji od 2 mm.

e Ako se glavni elektri¢ni kabel osteti, morate ga zamijeniti posebnim kablom kojeg moZete nabaviti u
ovlastenom servisu. Savjetujmo da zamjenu kabla izvede ovlasteni servis jer su za zamjenu potrebni
posebni alati.

Vanjske dijelove hladnjaka ocistite viaznom mekanom krpom.
Ciséenje unutradnjosti hladnjaka:

- prostor ledenice (ako postoji) ocistite nakon Sto se u potpunosti odledi,

- unutrasnjost hladnjaka povremeno ocistite pomo¢u spuzve, mlake vode i neutralnog detrdzenta,
isperite i osusite mekanom krpom.

Za ¢iscenje uredaja nemojte koristiti ostra sredstva (vim, metalne spuzvice), sredstva na baz otapala
(aceton, alkohol i sl.), ocat ili sredstva za uklanjanje mrlja.

U slucaju da hladnjak necete koristiti duze vrijeme, postupite kako slijedi:

1. ispraznite hladnjak,

2. odpojite utika¢ iz zidne uti¢nice,

3. odledite i ocistite unutrasnjost hladnjaka,

4. ostvite vrata pritvorenima kako bi sprijecili stvaranje plijesni, neugodnih mirisa i oksidacije.

Zamjena zarulje u unutrasnjosti hladnjaka:

- prije zamjene Zarulje odpojite utikac iz zidne uti¢nice,

- pritisnite umetke na bo¢nim stranama poklopca Zarulje i uklonite ga,

- zamijenite Zarulju novom maksimalne snage 10 W,

- ponovno postavite poklopac Zarulje i pricekajte 5 minuta prije nego ponovno prikljucite uredaj na
elektricnu mrezu.
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1. AKO HLADNJAK NE RADI:

- provjerite ima li elektricne energije,

- provjerite spoj utikaca i zidne uti¢nice,
- provjerite ispravnost osiguraca,

2. AKO HLADNJAK PREKOMJERNO HLADI:

- mozda je gumb termostata postavljen na previsoki polozaj,

- ako je hrana s velikim sadrzajem vlage poloZena izravno ispod otvora za zrak, brze ¢e se zalediti
ali ¢e hladnjak duze raditi, to ne znaci da se radi o kvaru,

3. AKO HLADNJAK NE HLADI DOVOLJNO:

- mozda su paketi¢i hrane postavljeni preblizu jedan do drugog te nema dovoljne cirkulacije
hladnog zraka,

- vrata nisu ispravno zatvorena,

- mozda je oSte¢ena brtva na vratima,

- mozda je premali razmak izmedu hladnjaka i zida ili okolnih predmeta,

- mozda gumb termostata nije ispravno podesen,

4. AKO ODLEDENA VODA CURI U UNUTRASNJOST HLADNJAKA ILI NA POD:
- provjerite da otvor za otjecanje vode ili odvodna cijev nisu zacepljeni,
- provjerite da li je posudica za sakupljanje vode ispravno postavljena,

5. KONDENZAT NA VANJSKIM DIJELOVIMA HLADNJAKA:

- pojava kondenzata na vanjskim dijelovima hladnjaka moguca je zbog prevelike vlaznosti u zraku, to ne
znaci da se radi o kvaru uredaja, ova kondenzacija je slicna kao kada se po staklu prolije vru¢a voda,
obriSite i osusite vanjske dijelove hladnjaka,

6. AKO ZACUJETE ZVUKOVE KAO NPR. KAPANJE/ZUBORENJE VODE:
- ovakvi zvukovi su uobi€ajeni i nastaju od cirkulacije sredstva za hladenje, to ne znaci da se radi o kvaru
uredaja,

7. AKO SE KUCISTE HLADNJAKA ZAGRIJAVA:

- bo¢ne stranice hladnjak mogu se zagrijati ako su vrata otvorena ili se Cesto otvaraju, ako je uredaj tek
zapoceo s radom ili je okolna temperatura u prostoriji visoka. U tom slu¢aju ne dirajte stranice jer je to
rezultat Sirenja topline iz unutrasnjosti kucista uredaja i ne znaci da se radi o kvaru ili neispravnom radu
hladnjaka.

* Za detaljne tehnicke karakteristike procitajte podatke navedene na plocici koja se nalazi na
st raznjoj strani hladnjaka.
* Tehnicke karakteristike uredaja mogu se mijenjati bez prethodne najave.
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FRIDGE

Prije prvog ukljucivanja hladnjaka pricekajte najmanje 2 sata (pustite da miruje) prije nego ga ukljucite kako bi osigurali da
sustav za hladenje postigne potpunu radnu ucinkovitost. Isti postupak obavezno ponovite i nakon transporta ili preseljenja
hladnjaka.

KONTROLNA PLOCA

Gumb termostata za kontrolu
temperature uredaja nalazi se u
unutarnjem prostoru hladnjaka s
) gornje desne strane. Da
A provjerite da li uredaj funkcionira,
budite sigurni da gumb termostata
nije postavlien na polozaj “0".

ZALEDIVANJE | ODLEBIVANJE

Dok hladnjak radi, polava manje koli¢ine inja
ili kapi vode na straznjoj stijenki uredaja je
uobicajena.

Pazite da je otvor za odvod vode uvijek Cist.

Pazite da hrana ne dodiruje straznju stijenku
hladnjaka.
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NAPOMENA: ovdje se nalazi plocica s tehnickim podacima. Ako vam je u slucaju kvara uredaja potrebna
pomoc¢ ovlastenog servisa, ne zaboravite mu procitati podatke s ploCice.
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PROMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA J

Da promijenite smjer otvaranja vrata, slijedite upute s obzirom na vrstu $arki i umetaka ugradenih na vas
model uredaja. Savjetujemo da se za promjenu smjera otvaranja vrata obratite ovlastenom servisu.
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